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sndy/tos potym gari, CA 


HIERONYMUS Pref: in (ii: : e 
Niedny pierwey ytdig/ d potym ottsutiia: síby fig tite 


IE gari nic/d$ pierweydoświddczyf: d pitrmey dýz 


sádii nie s ros(adku / dfe z'uienavisci Becy Mievitaane A, è 
potępiać .Tenże Prafat: in Plal:Nie watyig/Se'bediie cáo 3 
kid) wiele, ktoisy dbo s sašdrošči/ dbo s nádecosét 7 beda zl, 
woleli vzgár biť megy sacne/d iiseli fe ib uczyć: y będą *> Ó 
woleli s mętnego šizodtá/á niżeli »-c3ystega zdroiu / mé >| * 
[Tenše Prafat: 1. in lob: Niedayše fyfaobmowcy moi/| 9 
iżdla tegom w tey xig&e pricowat ; nie dbym dawny idkaj 
wykład sgánil s dle dbym te rseczyy ktore w nieg ábo pray] 
truduieype / dbo opufasne / dboniedbalstwem pifdrsów 
napfówdne byly/pises náš vyktad obiášnigne byty. Teri: 


še in2.Prat:Táki iet stárodawňošči švysny/iž luďiomi 
od nidźe uzndnebłędy / więcey De podobdią / gdy bársie) 
dica mieć piękue/niż popriwne ziggi. Tenze Pref itib: 3l . 
Paralip: Wydatem xięgi/ktore beda fig podobáč ludioin | 


dobrotliwym: iednák nic nie watpię/że [i wie beda pados) T 


bác sasdroséimym : ábowiem wiele tákowydi ie st / (idko 
mowi Plinius) ktorsy wolę Geer dobre wsgdrhić/ á ute 
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SozoMENus lib:5. cap.17. D 


Dy Doktorotvie Kseśćidń(cy xięgi podáli Iulianówi % 
Apostáčie/[pifáne przećiwko náukom bábwodnvél(kim/kw| žel. 


prsečytániu y sbudowdniu; powiediiat pyżąc : Legi, in ks 
E E CEN PES 
TUM 


d? 


LÁ 


GEES 


d 1 d 
g (tellexi,improbavi. to iest: Cšytatem)fokimniatem/ y 
x. |pogánilem, Doktorowie mu odpowie bieli: Legifti qui- 
sedem, fed non intellexifti 5 nam fi intellexiffes, non 
3 improbaffes. to iest: Ages aytat, ále$ nie zrozumiał; 
Ą bo/byś zrosumiat/nie pogánitbyš. 


mo 
tv 


$ ^. AucusriNusEpift: 7. 


zl zá tymwyznawam, iż uSilnie stáram (ig/idkobym byt 
de 5liaby tydi/ktorsy w náuce po[tepek Gyniac pifa/á pifšac 
s postepuig. Ztadžše/ ieslis co ábo nieostrožnie/ dbo nieuz 
% Genie odemnie potosono iest; coby fupnie nie tylko od iz 
$ |nyd/ktorzy to obazyč moganágánione byč mogto/áletež 
% odemnie (ámego/ktory mam pátrzyč/ie(liž wśdy idki wpie 
* (ániu poftępek Gyuig : tedyć dni (ig biwowóć/dni tego žáz 
S |towáč ; úle owfem pisebacyť yrńdowóć be potisebá : nie 
$ [dla tego; iż fię táka omytká sstátá/ dle is obagona y náz 
$ | gdniona iest.T eise lib: de Catech: rud:cap: 11. Gdyby 
* tylko od prawdy (imey 13ecy/wnyft auditorownie oblas 
X kat fie / iefliż go tylko w ftowieb Kátedisinu co obrážito/ 
3. zá ta occáfia tácno (ig może náuczyč/iáko rseesrosumia 
wpy Kátedizmu/nie ma o to dbác/ieslis co w ('owied) 
niesupelnie/ábo nie bárzo właśnie bismieé 
mogło, 
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PRZEDMOVA 


M IA d A 
Kosczolow reformowanych w ma- 
ley "Polfecse > 1 
Do pobożnych meżow d Bródcy miley w Synu Bo $ 
GWMIEZUSTEKRYSTUSIE miniftrem/ftomd)goud) Ze 
świety nád Zborem Powfiechnym Apoftolfttm / fos |E 
wem 95ojym reformoránym / Pafiergmi y M 
Dozotcámi przefożni. 
Lá(kd wam y pokoy od Bogá Oycá náfege;y Páná náfec| © 
go Iesu(d Krystu(d/weswánym świętym, se wBytkimi | 
ktorzy tvsymwáia Imignia Iesu Krystá ná wgelkim ża 
mieyfcu/ ták id iako y nafego Páud. D 
RaciawSrwrBozram s 
vmilowáni , Zeil to mam miá-| Rone|t 
domo,iáko w onym flavožytnýmy? stit: 
AA > PE LIU ues v di nie bylo 
Kofc ieleK rzefcián/kim rożne A 
yrozmóite były Pieśni J.Mo-|S$/8ym $ 
dlitmy czáfu odprámománia INabojest/hvá daag E 
© Kies . s e. 
Krzeičiánfkieeo,co zeznawa duguftyn Do- Aug:ep: 
ktor mowiac: O tey rzeczy,( to tefl o śpiewa) "9 
niuPieśni yP falmow jek potrzebney,do po- 
rufenia pobożnie vmyfłu,y do zapalenia chu 
ci ku świete? czytaniu , rozmóity zmyczay 
ict. Toż mowi Sozomenus Hifloryk: Nie|sozom: 
znaydsie fie , áby mf(yfcy iednych y iednego brem 
HB ové so že UP KO Æg uude 
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SSES Se: 
7 | \czáfu modlitw , piefni,y czytánia všymáli. 
$ |Durado | Durandus też mowi: W pier fm Kościele 
rozni podíng /mego vpodobánia , rozne pie- 
śni fpiemáli,bytylko to co spiemáli do chwa 
[y Božej nale3áto. A tego mfýtkiego przyczy- 
ng byli famiż duchowni , ktorzy medine po- 
trzeby y vpodobánia [ego pieśni do Kościo 
at Mox» fwoich wnośili. Abomić Socrates przy- 
poniniamffy , táko w flárym Kościele byty ro- 

zne formy vfľaci SÁkvámentámi,ceremonie 
śpiewónia y modlitpysmomi,Biftupi,ktorsj 
rozmáitych czáfombyli nád Kosciolem prze 
lożonemi, przyczyną y autorámi tey roznice 

cilia byli. Czym, gdy fte zá czófem niektorzy ieli 

b das nel goyfyć y obrażóć; pobożni á wierni Páfferze 


WC E z.gorfienim , á dogadzáiac budo- 


EE EE 
ktore medrfym w używóniu byty, á ná Syno- 
dzie przyiete y vchmalane [a : áby fhad co 
przeciwko wierze , bądż przez. niemiádo- 
mość, badź przez. niepilnofc, nie było złożo- 
no. Toż mowi Concilium Apbryk. A Concili-|concil: 
um Cartbag: itj. momi : lákiekolmiek fobie d e 
kto modlitwy [pif ie, niechay ich nie v3yma; | concit: 
ážby ie piermey z.nioff z ludźmi vezeňfiemi. Zeien 
Todlatego atychrzeczách ná Conciliácb 
ffánomili , áby w modlitwńc hy n piefniách 
[pofpalitych Kofčielnych nie była nic tákome- 
Leo, coby miáľo fkodżić wierze Krzefcián- 
fkiey: ábomiem odfczepieńcy náon czásf á- 
ko y dziś czynią bólmockmólcy) modlitwy y 
pieśni mydamáli,zrozmáitego čiernia vwi- 
te, flowy pieknemi ocukrománe ,á bábvoch- 
wá lf wá yblugnierfhwá pelne ktorych prośći 
rozeznać nie vmieliáni vmiela Co widząc 
Anguftyn, mowi, przeftrz.egáiac aby fie ich |Augut: 
ludzie firzegliy onych nie viymálizWele lust. ens 
dii napada ná modlitwy ktore[aa złożone nie d 
tylko od nieukom wielomownych,óle tež yod 
heretykomsá przez. proftote nicumieietnośći 
3 nam y to, ńby,bądź modlitwy, bad$| | |nie mogąc ich rozeznác všymála ich rozu- 
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i alf Anin ná Synodách fiśnawali aby u Kośćie 
zak I ra PI e » > afi a 2 
sailech krzesčián/kich, Kóznodzieie rednákich 

* Kosere-| 


PLI dd li zflucháczámi 


przedmomy, bądź zálecenia,badi rąk wktź 
dónie, ktoreby byty ná Synodšiech vchwalo- 
ne,od wfytkich byty zachowane. A żeby in- 
Loch z.golá nie mowiono we Zborze,iedno te 


Lf ad ope Tni dol a02 obo eol deo et^ oor op epe ob de 


My też widząc w náfych Kościelech wiele 
| Kótecbizmiow roznych m ffowiech y sw mier 


mieiac że fadobres ktory chfie trzeba flv; d 


| kách kadw fpienzániu omylká bywa gdy te- 
| pki Keke * 4 «eu 
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% denz tego Kátechizmu ,á drugi záj z infe- 
go piemá:z, rofkazónia dwu Synodom Pro- 
vinciálnych , Ožarosmfkiego y Wlodsiffán- 
f/kiego w Radzónowie,w máietnosci le" M. 


KR O 870 5% 


Ge Kátechizm nowo wydany sw roku 1599. 
brátá milego X. Krzyfitofá Kraińfkiego , y 
on coferuiac z KátechizmemKrákomfkim, 
Pieśni y modlitw poprámilifmysta iefl „co by 
ło przydtuifiym, [kracilifmy, á gdżie było po- 
trzebá flow y vier przydálifmy, y one 
Zmigzanfiy iákoby w fnopeczek , ná támia 
vypufíczamy, y do Kościolow mnofimy , in- 
fychKótech.w tym dokľádáiac fte:podíug o- 
| Zoe? nego , co niekiedy mowił Gregorius Bi kup 
in regi: Rzym/ki, Auguflinowi Bifkupowi Angiel- 
de|& habe-| kremu: Z każdego tedy zofobná K ośćioló yco 


tura pric . 


Gratian refi počošnego: co nabožnego , co dobrego, to 
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dift :íz. 


oenxppvyblerz.: á to ruffýtko tákoby w ieden fnope- 
vi.  |czek związamwf) , v Angielczykow m zwy- 

— lezay przymieds. Nic fte nie oeladáiac ná o- 
SE me Momufe, ktorzy , iáko mowi Hieronym 
"ie Ede | Doktor; IVJÓtko co piffemy , rozumieng być 
godno nágány. Ktorym wfytko do nas wódźi 
ledácz.ym fte do nas obrażóią, poprawą y nie 
uftówicznością iókąś nas zórzmcóią. Tego 
niechcac widzieć ,iż my złafki Bożey nowych 
nieftychánych, niezmwyczńynych,y flomu Bo- 


MRK C A ef KEKE g 


P. Piotrá Goluchonfkiego, miáiam[fyprz.ed| 


qe ce dope Kot ern ote qe deoa cem dest oo oe d 
zemu [przečimnych , pieśni y modlitw Ko- 
ściotowi Bożemu nie podawamy , odrzuci- 
wj y zgánimfty Häre, z flowem Bożym zgo- 
dne „ktorych vżymóli mierni Páfferze z. po- 
bożnemi ffucbaczómi w dobrym á [Vokoynym 
famnieniu. Niechcemy być da P.Bogzlicz-| „|; 
by owych, o ktorych mowi Thucidides , kto- d . 
rzy zám [fc nowymi rzeczámi bámili fig, y o- 
nych prágneli á dawne y zovyczáyne odrzn- 
cáli y znieważóli: Tákomič byli damni Ari- 
áni,ktorzy,iáko piffe Atbanaffus, tákimi byli Ce $ 
nieflátkámi,ià co wezorá chwalili, to d$tfia syn: Ni 
gánilis á codziśia zálecáli,to názáintrz od- AG: z 
rzucali. Tácyé fa y dźiś,ktorzy co dźień miá 
ry fmoiey poprawnią y one odmieniáia , no- 
minki fobie fmókuiąc. A nie dšimzábomiem 
Vincentius o Kácerzách nápifat , Kácerze Viadon 
zámfe [fe w nominkách kocháig. Ale my z red 
tájki Bożey niechcemy być tákomymi nieftát-| > 
kámi,pámietamy na one fľomá madre Hiero- eee is 
nymome: Nie ták nome rzeczy flánomimy,á-|Prov:Sa 
byfmy ffáre pfowóli. Ale to, ca widźimy być 
pożytecznego do budomvánia y do sáchománia 
vzadu y iednoty fmietey w domuBožym czy- 
nimy przykładem Doktorom ££. iáko Báfili- [ 
ufa, Gbryfoffomńy Ambrožego, ktorzy śpie- CY 
wónia y modlitw Kościelnych poprámonvá-|li:s.c:ós 

Ambro: 
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Pape oo roi de o «b^ ot jet ee gege 
$ iáko y nam teraz ludzie niefhokoyni, Momu- 
% fomie wichromóci, zÁ zc mieli , onych żle 
"d vdamÁli,y iákaf nieuflávicznoščie zZáÁrzu- 
d cali, pokáz.uie ffe z ich kíigg. esli to ift nie! 
ca fdteczność, J nienfłówiczność , poprámiť| 
$ Pieśni, w reze ie fmoie wprámic: tedyc fá- 
v mi m tej nieflátecznosci y nieuflámicz.no- 
x ici mufa fte ofadźić , ábomiem y oni [mych 
del Ry-|Pieśni L Modlitw poprawnie y onc odmie- 
midnie| mija, ńnierazto czynią. Gr: zegorz j: Bi. 
$5 yx z [kup Rzym/k żfpiewóniaKoś čielnegopoprá- 
© Län, viť, ná jednym mięyfe u fkrocim/ffy , nádru- 
z E [gim rzydamwfy , zeznama y Bellármin le- 
popr znitá. Náktorey poprámie nie przefanjý 
wua. | Grzegorz vij Bifkup Rzym/ki,znomu mf- 
mał: skiego popr. imil, pike Gratianus Mnich. 


42,0719. 


à A ná te) poprawie iefścze nie przeftam fy, Pius 

difti: V. P apie3 „wfójtko znomnodmieniť, pier "fe 

de Con- spievánia zgániť y ony ich koniecznie v3 

In die. [vác zákazať, á í fwoie nowe , fłowu Brem 
zprzecimne mtracit y onych pod mina Všy- 
ác kazał , co fte pokóz. nie z iego pr afac ciey 
ná Mfat, ná Agendy, ná Wi. dtyki, yná G Grá- 
daty: czego dotyka y Bellarminus ná mieyfcn 
náznáczonym. A przetoż namilfy Bracia 

e. nie dbáiac nic ná vragánie y kfykánie ná- 

Ż [orať Av nieprzyiacioł,ani iáko mowiHieronim 


6 |Hefter. | ie e prógnąc chwały ludzkiey , áni fte też 
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nágány nie Ce ep á great ac 
fie, A rákoby fmy [fe Bogu podobáli, erožb ludz- 
kich zgoła fie nie boymy., Ten Kátechizm z 
Náukámi z Piefniámi VE: z Modlitwami w 
Imie Páň/kie podawamy wfýtkim prámo- 
wiernym Náuczyčielom, y feuchácz.om:kto- 
rego Kátechizmu, profi imy vprz,eymie , na- 
prz od wasBróćia mili Minifirowieyv UŻYWAJ 
cie, podlug niego nabożeńfimwoodprawnycie, 
zámechamjy niez wyczdynych Piofnek, y 
Modlitm;,dla omytki w śpiewaniu: 'dogadzay 
čie budománim,y zábiegaycie z.gorffeniu:boc 
00 YZ6CCZ ift nie piekna, £d) Ly kto Pieśni 
Modlitw nie śpiewał, áni mowil, ktore fa 
opifáne , revidománe y ápproborváne od flár-| Conci- 
chá ná infe fte zdobymat,y one po kártách|''« da- 
'Jpifomat, y po formácbrozd ozdawał. Mamy z SH 
|44/ki Bożey iedne miáre prawdjiwą; mamylpráši 
lchmalá Bogu iedne forme vfłuei Sákrámen- nctey | 
támi, y innych obrzedom : ieltechmy m ie- Se D 
idnym Kvoleftmie obywótelmi, y pod iedny miwsac ié | dp 
"Yd iMm Biftupem, y På ifferz, em,omiecz-|tuakie lge 
kimi krwią droga kupiony mi, IezufemKr)-|. z A 
nii niechayże bedšiey ieden Kótechizm|y ustu- + 
iz Káncionaťem, Pomnimy ná onoConcilium £t 8a A 
Toletáffkie iij. ktore mowi: Zdálo fie mht- h $ 
|kiey seieżey Kátolickiey wióry , ábyfmy giele, pe | de 
coby było rożnego 4 ábo niez godnego w Kofčiellet: Ci 1 
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[nych Sákrámenčiech,nie czynili, aby ta ná- 
fa voznicá, vnienkom ábo čielefnych, nie 
zdáťá fte być przyczyną bledu odkczepień- 
com daną „y Aby niezgoda Kośćiołow, nie by- 
fózporkeniem wielom. ledentedy porządek 
modienia y śpiewania po wfytkiey Hifpáni- 
ey y Franciey niechay bedzie zachowóny : ie- 
den [pofob vfługi Wieczerzy Póń/kiey,ieden 
wieczornego nabożeńfitna, á niechay iuż dá- 
ley miedzy námi K ościelmy ZWYCZAJ rozny 
nie bedjie: dla tego , iż ymiedney wierze, y 
m iednym Krolefiwie zámknieni ieffefmy. 
Tobomiem J damne Kanony pofłanowiły „aby 
każda provincia iednóki ZWYCZAJ fpiemá- 
„ Ania y vflugowónia Smwigtofčiámi mild. Tož 
„ (momi Concilium Weneckie: Mamy to zá 
rzecz fufng,áby m Provinciey náfey bytie- 
den zmyczay śpiewania: ábomiem, iákoie- 
dne wińre z wyznániem Troyce śwmietey 
trzymam) , Ábyf[my też y iednevegute odpró- 
wowónia nabożeńfiwó trzymali, áb byroznym| 
obchodem naboż eńfimń í obchod n. áf w czym 
:|nie zdatfie roznić. 4no3 y Concilium Tole- 
UE ie xj. mowi: Biftupiy rządź śiciele Ko- 
-|śóelni ieden [Dofab niechay máig spiemánia 
w kóżdey Provinciey, Profimy y was mft- 
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OY w z domu je yn SA cz UA one-| —— 
go fie vczyli: bo z niego wielki pożyte k dufíny 
odniefiečie , y weding niego, á nie infieeo, 
wejpolek z Paflerzem [wym w Kościele na- 
bożeńfiwo odprámomáli , wy Rod$icy , my 
Gofpodarze „džiatki m. ap, czeladke m ike, 
tego Kátechizmu úczčie , y od nich Ge wy- 
wińdnycie iesli go wmieią , przynamniey 
vaz w tydšieň, áby ták preme zl áty mnoży- 
ta fie w nich znńiomość y boiażń Boża, [kad 
mwfytko dobre przychodži. A nie tylkomz.gro 
mádzeníu śmietym , o pobożne ferce Krze- 
śćióńjkie VŻywAJ go, ale jw domu gofpodá- 
ruige, námárfláčie prác nigacsná í polu robiąch 
w drage iádac , tymi, Átákomymi zabámká- 
mi świetymi zabawiay fie, rádzať Doktoro- 
wie Ki rzeŚCIAŃ/CY. Aie flory pomi, nie 
šártámi nieucz.cimymi, áni myślómi y vez, j] 
nkámi niepr zyftovnymi , bo z.tych pewnie 
przychodźi wieczne potepienie tako świńd- 
czy Pan Kryflus Mat:r2.36. Czego y Paweł 
święty zdkaznie. SCH 75.4, W tym cte też 
przejtrzeg. amy > Abyś fte firzegł Kátechi-V 
[2mos y Modlitw bábvochmálkich, Avyiáň- 


kich > ytych m ktorych nie máß tego /fmká 


ZACNEZI, świetego, prawonsernym Krze- 


íciánom zwyczáynego TR OTC 4: bo [4 


Hier:E- 
pift: ad 
Marcel: 
Chrif: 
Homil: 
iradAn 
tio: & | 
Hom: 9. 
Epiftol: 
i Col: 
Bafil: & 
Auguft: 
pi ef: in 
Pfal: 


Synod 
Torun: 
Can: 7: 


Harfa 
eS prie 


TE EE SE ibo PET 


kich flucháczom ,ábyfcie ten Kátechizm no- 
lwo wydányktory iefl $ummárius mi áryKrze 


niepewne. 1 lárfie. Ge teżPapiefkiey nie prze-jdmáš: ee: u 
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cimiay,ktora bedac żle náffroiona, pomieda 
tákoby náff Katechizm stat być uwity zro- 
zmditegociernia, iókow) šáki wianek: gdyż 
náf Katechizm, mid$i Bog, świńdczy y do- 
bre fumnienie,znókiem ábo domwodeśn Zelt, y 
jamo Pifmof. ief owity z $iofnroniáiacych, 


to ieff, z /fová Bożego. A ich Hortulufe, 


_|Dzienniki, Hárf, pcc. fa Vite,vplečione, 


z čiernia ludzkich mymy/fomw, y zababonom 
z foba niezgodnych. Azaż to nie ieff ciernie 
y zabobon, co Harfa ná końcu położyła? Pás 
mu Dogu wfiechmogócemu w Croycy iez 
dynemu/przenadoftoynieyfey Mátce2Ď or 


żey Pannie lárycy/y wpyttim éwietym| 


niech bedzie wietuifta cześć y hwałó/ y 
omfem ciernie , y balwocbwólfiwo, áho- 


Jaen fam Pan Bog mowi: la Pan, toieff i-. 


mie moie,chwały mej drugiemu niedam, á- 
ni czci moiey obrazom, Azaż to zęodź fá- 
mey teyše Hárfy w Przedmowie mori: Pási 
ná Żogdtwego/y swiete ietgo / rorona tal 
pofluga twoia vc3éif : A fol: rp p. zás éi 
czey mowi: Grzech to ieft przećiwto piers 
wfiemu Przyťazániu / swiete 3 Bogiem 


rovonáét/ A fol: 448. YE y nigdy swietych 3 
Pánem Bogiem nierowitamy. Opufícza- 
my yinfetiernia , zabobony, y báhvochmáL- 
fmń, ktorych nániefli zawiedzie: Krze- 

CN E 


ścianie do Kofciotá Bożego , ták wiele, iżby 
potrzebá możnemu závvoľáč , iákoná pifano 
w kfieeách Manzcfzach, Exod: 36. 6-áby 
ich wiecey nie prz. yubffono , á prz.ynicéione 
zdasmná,oeniem flomń Bożego jpalono. Nie- 
chayże Pan Bog nas y was nfytkich „m tym 
wfytkim rátnie , w/pomaga 3 pośila, co teft 
z chwala iego, z zbudowaniem Kościoiź 
iego, y uzbámieniem náfym wiecznym 
Amen. z Rádzánomá, 28. lánnarý, 
roku 1602, 
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ANDRZEIOWIFIRLEIOWI 
ZDABROVVICE,K ASZTELLANOVVIRA- 
DOMSKIEMU,STAROSCIEKo- 
VVELSKIEMU, 


E op M 


p 


Danu y DobrodiiejoéSi Mé emm, 


Káznodiieiá Zboru Bożego, Ktory Zbor miárg 
Powfechną o Bogu w Troyc) iedynym, 
zvyenama, 


z 


e op SX 


Lafki Bożej, blogof. diem od niebiefkiego,pokosn 
świętego, poćiech Soffelákich zdrowa do- 


brego 3 uprzeymego fer ca życzy, 


TO fie iedno przypátrzy Miloftimy Pánie, A 4cmo- 
e Sj v fytkim rzecsom ktore fa pod fońcem,oba-|se csto- 
UL czy y ZEZNÁC to muśi iš niemáf nic zacniey- | 9secza 
00, dëse, koftownieyfego nadczłowieka: ktore- 
go 24cnoíc, godność, J ktoś może wypowiedkieć s ? Ktora 
ták wielka iest, i prawie ái do niebios rozéiaga fie. Co 
fie n pokazwie. 
Naprz zod: Człowieka [Amego Pan Bog fiworzyć r4- | Gen.t. 
| [etyf né obraz fmoy Šmvirty ná wyobróżenie. fmoie šmig- | Y 2: 
| |re.0 om świadczy Moyzef mowiąc,Bog fłworzył csto- 
wieka ná wyobrażenie foie. 
Druga:Dla cstowieká zeffác vacsyl ná ten świat Pan 
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milománego : ktorego przed wffytkimi wieki z ifinośći 
fwoieyyrodzić raczył. O czym [amBog świadczy mowiąc, 
v 3. |Záymvorá Przed Iutrzenkavrodšifemčiebie, Czego po- 
3 |1ch,1. |trvierdza y Ian f.momiac : Zaden nigdy Boga nie mi~ 
ye gus. |dšiažlecson iednoredzony (jn, ktory iest w łonie Oyco- 
wjkim,ten nam opowiedkiat. A pofłał go nie dla czego 
imfego, iedno dla zbawienia: nie Anieljkiego, ktorego 
nie potrzebomáli : nie fátánfkiego , ktorego ná mieki 
wiekow miec nie bedg:ále narodu ludzkiego,áby go wy 
báwitod griechom y potgpienia. O czym imińdczy fam 
[jn Boży,mowiąc:Tók Bog vmitovať fiár i fjná fw e- 
go iednorodzonego dat, áby wfjelki kto wierzy en ute 
zginallec áby mialsymot wieczny. Gd nie pofat Bog 
(ná fwego ná tviát „áby miatpotepiáć świat „Ale iby 
świńt mybámion byl przezeń- Ktoryć wierzy weń, me 
będzie potgpion, á kto zÁ[ie nie wierzy , tuš potepronym 
iefl Aboniem nie vwierzylw imię iednorodzonego fj- 
ná Bożego. BE Gë 
Trzéčia: Czľomvická ma w opiece fwoieyświ gtčy,kto- 
rego obiecał bronić vd rozmóitych niebeśpieczenfiw 
|czófu w felkiego. O czym fam Pan Bog mowi : Nie boy 
fig, bowiemć čigodkupit,á imieniemwłafnym miano- 
wałem čie. TYŠ iefl moy : kiedy przechodzić bedšie wo- 
dy, bedę z toba, árzeki nie zátopia lie. Gdy poydiieff 
przez ogien nie (bárzyf fie, á płomieńnie vpali čip. 4- 
bowiem ieftem Pan Bog two) święty Izráciíki , zbá- 
wicieltmoy. A A 
Czmarta: Cstomickomi datrozum,donip,bacsenies 
Siet. mowe:csegoinfemunie dał fhvorseniu.O czym wie 
7. «,|czy Syrách mowiąc: Obdárzyl ie ymieigtnoś cia y rocu- 
mem , y okazał im [potu zle y dobre. Vdal oko fnenń 
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fercá ich , áby 1e nawczył możność: [ram fwoich. Dat $ 
fie imwiecsnie cbłubić cudami wymi , áby roftropnie 
opowiedśli (prawy iego,áby [polu chwalili świete imię 
1690. A to á zaš máta godność „iż człowiek iefl roznym 
odźwierzeciA, rozumem, mową, dowcipem, czym J 4- 
vifloteles cstosvieká nád infe ivierigtá przekładał, $0- | Lib:r.dej 
zviác go Nobiliffimum animal. 4 Cicero zat go| ^^i 
Animal plenum rationis, confilii, dokZidéiac J 
tego: Zadnego nie mák tókoweSiwierzećiń oproczczło-|q ib. + 
zvieká ,ktoreby miáto mieć znśiomość niciáka Boża. egi 

Piata: Cilomiekomi datpod moc , pod rząd, wfytkie 
rzeczy ktore iedno [a ná fsieére ` nád tymi vesynit go 
Panem:tych mfytkich kazatmu všym áč vesčimie,[kro- 
mnie „tak iakoby fig nie zdat bycvtrátmkiém , márno- 

trawca dobr, fobie od Bogá do csáfu powierzonych. O 
czym świadczy Damid,moviac: Cóšies1 cztowiek,iś ták | Pľal:s. 
nań pámistaf? abo [yn człowieczy i go nówiedzaf? a | V“ 
bowiem mało mnieyfyme go vezynitod Aniolom , J0- 
chedożyłeś go chovatay vcsćiwośćia. Date mu opáno- 
ác wfytkie (prawy rok twoich,ń wfytkof poddatpod 
nogi iego,owce y woły wfytkie, nád to y ierzetá pol- 
ne, ptaki powietrzne „ryby mer|kie , ktore fig prsecha- 
cita po sčiefikách morfkich. 
: Néáoflátek : Pan Bog csłowiekńvcsćił, vmitowat, y 
takyraczył że teá dla niego niebo ybudowat, Aby po pra- 
cách fráfunkách, boleśćińch ktore tu ná świećie odno- 
fi, w nim wiecinymi crá[y odpoczywał ráduiac fie, we- 
| Selac fie, spievat z Aniotámi, Swiety, Swięty, Swięty|1fa: 6.3 
Bog zafłepow.O wielka dobroci JO niewyflowiona mi-| + 
łośći Bord náffego ! ktory z fcżerey láfki fwoiey, z wiel- 
kie go milobierdsia fwego , bez vesynkom , krom zafług 
gg Aire "na wie 
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ludzkich dat , zgotował, odpoczynek rádofny w krole- 
fovie niebrejkim.dla zaffugi meki émierci, y przelania 
krwie [yná [wego mitego Iezu[á Kryftufá , nedznemu 
Tits. y [cstomviekomi.O ktorey tafce mowi Pawelś.Gdy fi e oka” 
a, |zálá zbámičielá nafego dobroć y miłość , nie Z vesyn- 
kow fprázviedlimych ktorebyfmy csynili,ále z mitoiter- 
diia fwego zbawitna. A tego zbawienia ykroleftwń 
Toh:s6. niebiejkiego,człowiek doftspuie wiarą: lan 5. momi Te 
y u. |rzeczy [a nápifáne , abyście wierzyli, że lezus ieff Kry- 
flus on [jn Boży , á tibyfcie wierząc, 5ymot mieliprzez 
imię tego. E 
Tu ftyfyf Miłośćimy Pánie,idkiey zacnośći człowiek 
iest przed Panem Bogiem smie dla pczynkow iego , nie 
dla zaflug iego , ktorych w nim niemaf , dla eepfomá- 
ney,krewktey y [kášonty natury iego. Co fie pokázuie z 
Rom: 7.| fow Páwtá $. ktory bedac odrodzony,mowi: Udiemże 
Y 13. [nie miefka we mnie;to iest w ciele moim,nic dobrego. 
Ifa: A A Prorok Izáiafš mowi : W fyfty ieflefmy tako pluga- 
Te | (vá ámfytkie náfe [právviedlizvošci,sáko aty naplu- 
vám Re: Ale z flesyrey tajki Bożey,ktory go takymiłować| 
t Cor.15 raczył w finu fwoim mitym.ktory może rzec z Pawłem 
10. | świętym: Z 14 fk Bożcy reflem tym,csymem zech dE. 
Poniemaś tedy Pan Bog wfechmogacy estomieká ták 
Je zi do vmitowáćy vezčiť ractyl: ciego wśdy zátáka pozynność 
E | brodźje po nas chce? Niechce frebrá, zlotá , kleynotow docze- 
de yea. |śnych, ofiar farozakonnych kurzam flusby reczneysame 
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Bog cse- | chwały od ludzi wynależioney. Co fie pokáznie z P/ál-| | 


A go chce. mu, gdzie Pan Bog mowi ` Sluchayse ludu moy coc po- 


Pral: so. s d j M S Í 
3 y 7. (viem , zrosumeyse Izváelu , gdy fie przećiw tobie o-| | 


świadczać będę ` ábowiemem ia iefl Bog, á Bog twoy. 
ts Nie bede čie karatz ofiar twoich, áni z ofiar palonych, 
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i ich przedemną zámidy nte (prawowano. Nie bedę 
brat z domu twego čielcá , śnt z obory twey kozła. Col... d 
wiedząc Dawid,i tych rzeczy niechce Pan Bog zá do- y x 
brodsicyftmvá, mowi ` Abpowiem nie żądaj ofiar „ktore- 
bych ia tobie dał, áni fig kochaf w palonych ofiarach. 
Tego chce, áby iy tey tajki y vegynnosči »wdiiecsni byli, 
zá nie mu dsiekomáli ` one go famego chwalili , mito- 
wali ,wzywńli , wolą iego czynili : te lálke w fobie Sá- 
kramentómi piecsetomáli , y vczynkami dobrymi wy- 
świadcsóli. A itego chce , pifimo 4. świńdczy. Mowi Deusto. $e 
Moyzefß : Terazie tedy Izráel; cos chce Pan Bog twoy| y u, | 
miec pa tobie ? ledno abyś Be bal Paná Bopatwego , á 
chodzitwe wfytkich drogáchiego : Abyś go miłował, J 
flużyt mu fercem vprzeymym , y ze wfytkiey duffe two- 
iey, idko Pánu Bogu fvemu: firzegac vofkazánia Póń- 
fkiego , y vfłam iego ktore ia dziś rolkazalem tobie „ku 
twemu lepfemu. A w Pľálmie mowi Pan Bog, Ofiáruy 
Bogu c hwate,odda ty naymyšfšemu śluby tmoie: wzymay 
mie caju vtrapienia twego, Awyrwę die, y ták mig y- 
CO, A pomniac ludzie świećiiś Pan Bog wféchmo- 
ëch chwady chce , zá dobrodzteyffwś święte oddawali 
mu chwale wewnętrzna. Co fie pokázuie z fow Dá- 
widowych gdy mowi: A cos svidy mam oddáč Pánu ŻA P Aus 
w fiytkie dobrodsiey[bvá tego przecimko mnie ?wezme| Y 12. 
kubek zbámienia , y bede wzywał imienia Pán [kiego. 
A Micheaf mowi : C:ymie fie poflárvie przed Panem, Mich:6.| 
á náklonie fie przed Bogiem na ywyżkymź? Izali do nie-| Y © 
80 poyde z ofiarami, y z čieľcy rocznymi ? Izali Pan po- 
trzebomác będzie tyfiacom báránom , ábo dźieśjąći ty- 
figcy potokow oliwy ? Izali dam piermorodnego mego 
zá grzech moy owoc żywota mego zá orzech dufie fo 
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|iey? O człowiecze,oznaymiłem ia tobie co iest dobrego: 
ńco Bog od ciebie potrzebuie: to iest, abyś czynił (ad, á 
rozmiłował De milošierdšia , 4 iżbyś z pokorą chodšiť 
przed Bogiem twoim. 

A wiedząc Miniflromid flomó Bożego z pifiná świę- 
tego, ń śpiewanie Pľálmow , y infych Piofneczek du- 


Tákić był Paulus Samofatenus Bifkup A ntyocheńjki, 
człowiek niezboiny ypyfny , iádem Cerynthowym y E- 
bionowym zárátony: ten der przyimował śpiewanie, 
ktore [am [Küádatku csči fobie,według biedu fwego: ale 
fpiemánie o Bogu w Troycy iedynym, z pifinem f. zg0- 
dne,z Koščiotá Antyocheńjkiego vyrzučitzgánit,one- 
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chomwnych,iest czaftka chwały Boiey : dla tegoż Kofcio- 


50 śpiewać zakazał. O czym pife Eufebius tymi fl0-1Lib: 7. 
łowi Bożemu , tákoby w [nopecšek związamfy Piofne- 


wy: Ale co$ wam mamy ná pamieć przywodiié , iáko us 24. 
1153 


cski krotkie z pifmá świętego wyiete podali, Aby Be ich 
kášdy naproftfiy nauczyć mogł, y onymi by Pana Boga 
chwalił. Y iefi to M. P. nadobny obycsay, piekny porza- 
dek, święty zmycay, fan(tam antiquitatem redo- 
lens, ediie Piofneciki duchowne, z pifmá $. wigte, vw 


Pfalmy y 5piemánia,ktore fie ku czći á ku chwale Pánu 
nafemu Iezufonn Kryfłufowi zwykły fpiemáé , idkoby 
nowe y od mężow świeżey pámigct vydáne wyśtmial, y 
odrzučiť: y idko m poyśrzod Koféiolé w dzień zacny 
W ielkonocny.niemwiafty Aby prošne Pieśni (ktore gdyby 


zgromadzeniu powkechnym Apoftolíkim bym Ara śpie= 
wine. O ktorym zborowym śpiewaniu , dwie rzeczy 
mamy yważyć. 

Roz- Naprzod:lefliże śpiewanie ma być sáchowáne w Ko- 
dzial Vščiele Bożym. Druga: Táki [pofob y porządek śpiewania 
nartę, ma być w Kościele Bosym:) cze%do śpiewónia potrzeba 
Manie-| Co fig tknie piermfiey rseczy.Znaydowali fie takowi 

mánia Mudsie niebácimi M. P. ktorzy śpiewania duchowne, z 
ośpie- | fyzvem Bożym zgodne, z Kosčiotá wyrzucali. Takić byt 
NAP" | Hilarius Tribunitius, o ktorym pife Doktor Augu- 
Lib: 2. [fm mowiąc:Migdzy tymi rzeczami, Hilarius niekto- 
| Retra: [ry maš,ktory bywatmwoyjkim pofpolflbvá,Kátholik świe- 
caps o, niewiem [kad przecizvko flugom Bożym , iáko to 
zwykło bywác,zAiatrzony,obyctay ktory bylpocsat być w 
Kártháginie, i$ Pieśni przy Oharzuśpiewano z kéiag 
Pľálmom „badšprzed ofiárowániem , bads przy rozda- 
wániu ludowi co byta ofiárowano , ztorzecsaca obyda 
zewfąd nifcsył, twierdząc że tego nie potrzebá czynić. 
168^ jp e oo CX: > BE ot e R a0 ote 


ktoyftyfat,zdumiatby fie) ku iego chwale špiezváty ná- 
prawił, cc. Tamże : Lecz ktorzy Pieśni o tym niezbo- 
šnym Pawle Miftrzu fwym śpiewńli, y iáwnie go przed 
ludem wielce chwaląc wynosili ,powiedali go być An- 
iołem z nieba zeflánym. Czego czynić nie zabronił, Ale 
teficze , gdy too nimniemflydlimie mowiono , wfete- 
anie A miersienie pycha nádety,przy tym byť. Tož czyni- 
li dawni Argiani, Pieśni fwoie dofyé blusnierfkie śpie- 
mali: Ate ktore ao Troycy świetey gdnili.y tych ktorzy 
ie fpiewńli, mordowśli, chwalcom Bożym vragáiac. © lsocra: 
czym pife Socrates tymi flowy: Aryiani z mińfłem, |Lib: «. 
iakofmy powiedzieli , zebadzki czynili. A ták gdy fie| A * 
|fmigtá káidego tegodniá tráfiáty , toieśt , dzień Sobo- 
tny y Niedzielnym ktore dni zgromadzenia w Koščie- 
lech zwykły bysváčoni zvbranách miey|kicb około gan- 
kom: eromádsiv fy fig, Piesnifktádnies Aryán[kim mnie 
mániem zgadzáiace fie ktore (Ami złożyli mó przemiá- 
ny fpienáia-Á to przez wietfla cześć nocy czynia. O dwi- 
udá oz dE S dl ol 
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taniu takie Pieśni náprzemiány fpiexváiac z bran wy. wy 
chodza,y do miey[c gdste zchadzki mie»áta sprefafig.) | 
A przećiwkoobrońcomwiary o [potiftnošči. flo» vffesypli | 
wych ktorymiby vimyfty drasnilimosvté t nieprieftamáia, 
nanie te Pieśn cseflo spiemáiac, Gdsies [a či ktorzy po- 
»wiedáiatriech być iedne możność?Tamże: Aták bes ša- 
p» odsvtokí nocy niektorey rozruch vesynili. BrifoCe 
farsowey trzebieniec sktorytrsymał flrone śpiewów acych 
F ku záleceniu miary o [pofifl noci kamieniem w 


wë: 


ciolo vderzon : zgineli też z obu firon niektorzy z ludu. 
Cuymbedac Cefarz sielceobrufony,zákasať Arytanom, 
aby Pieśni iámnie nie śpiewali. Takić byty on lulia- 
MUS Apoft: ita y ktorý w Kościele Krzescián[kim bro- 
utl špremvánia. "Abomiem gdy Publia fláchetna nie- 
zviáftá z pánienkámi Bogu ku csći y chmvale,á ku pohán 
bieniu bałwanow Pogdfkich , špienvátá on Pfalm ng. 
kia ich fo śrebroy: słotoy robota rąk ludskich c. 
Tedy on niemogąc tego zćierpieć,iako bałwochwalca, 
Kä? milczeć. NÁ co onynicnie- 
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didiac tym wiecey śpiewały on Pfalm 6$. Niechayse 
powfłanie Bog,ározproffeni beda nieprzytaciele iegosy 
zvčiekáia przed nim ći, ktorzy go mála w nienawiści, 
©. Czego dowiedziawfy fig Iulianus , kazamf)y Pu- 
blia do śiebie prz ywieść, kazat ta bič, Ale ona przecie 
svročim fy fie do domu fwego,iáko zwykła, przegariátá 
de|rib:s. [go Piofnecskámi Duchownymi.O czym Theodoretus 
s CA 19 (Pr z) pomina. Ale co przypomimi a kacerze? Gdy w Rsym- 
$ [kim Kościele długo śpiewónia nie všywano : Co fie po- 
$ |Dam:E-|kśsnie s flow Dámáfá BifkupáRsymfkiego.ktore te [aw 
* E er liśćie do Hieronymá: Takwielkiey proftoty v nas myo- 
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bywac sytany ieden, á Ewánieliey ieden rosdziat bywa Tom: r.) $ 
przepowiedzian,Pfalmow $ śpiewaniaobycsńiu niemáf, e Za $ 

m też Hymn żadnych nie śpiemaia. Aryiani Siedmi-| mje Ki 
grodścy, niechcac fig wyrodsić od przadkom fwoich, śpie | Men x 
wónia do ceremoniy zakonnych przyrownywaia , oe" E 

qnia, Antykryffowi ie przypifniac. Polfcy zgś Aryrani || ee A, 

żyw Aid śpiew Ania. Ale coż po tym? Tákichyšywára Pie- w. i 
śni, rákich viywdli Sámofátení , Aryiani. A iejli ktora 
Pieśń włoży liz Kátechiemu Krákow[kiego , tedy to, co 
byto zm nie kinysla odmienili,wyrz cucili,to co było prze- 
ćiwnego ichnauce odcieli y odrzućili.To ius obaczywfy: 
feźćia dowodow godzi fie okasáé i fpiemánie w Koščie 
le Bożym ffufnie ma być záchowáne. 

Naprzod:Mamy Mandat Boży,ktory nas do Spiemá-| Man-t% 
nia poludza.Sam Pan Bog mowi przez Dawida: Spie- dat, 
waycie chwale imieniowiPań fkiemu,ac syhcie muciesč|" 6:1. 66. 
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chwalebna. Tenże mowi , Chwalcież Pana, ábomwiemči |Pľal: 135. | S 
se fi dobry Pan: spiewaycies imieniowi iego, boc ieftm- Rep 
dsieczne. Toż mowi Pfal:33. 68.149. A PAwel ś: mowi: pues 
Bądźcie napełnieni Duchá,mowiac migdz y foba, przez Col: 3. 
Palmy y Pieśni, ) śpiewania Duchowne , ,śpiewaiąc y pz 
grálac m [ercu [oun Pánu , dzięki czyniac zawfe zá 
wfytko Bogu Oycn vb imig Páná náfego lezu Kryftá. 
Druga: Mamy przykłady ludši świetych. Dawid Krol play. 
fams ku czćr śku chwale Bożey Pieśni [ktádat: y Kościo- klady. 
oi podał, śpiewaki poflánomiť, żywność im náznácy- |! Paral: 
vf): dng wf) itko vésynit, aby chwała Boa kwitngld. a| '* 
nie tylko śpiewaki poftánomit, śle y [am śpiewał,będąc A 
Krolem tego fie nie wflydat:m Kościele me fiediiatiá- $ 
* 
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ko málowany. Co fie pokázute z iego flaw, gdy mowi, Wy 
znamác cig Pánie bede miedzy narody, ábede śpie malis. geg x 
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imieniowi twemu. Tenże mowi ` Bede w Kościele iego 

fprámowat ofiáry a będe śpiewaty wykrzykat Pánu. A 

nie tylko fam špiemat:ále w fytko pojpolftmo dospiemá- 
nia wiodlynomiac,Záfpiewaycie Pánu obymátelenfey 
štemie powviedaiac ná każdy dzieńzbawienie iego.Y So- 
lomon [yn iego wiele Pieśni nájkládať, śpiewaki cho- 
wał, flánowit, An Páná Boga Piofnecikámi w:gromá- 
dzeniu chwalili. Czytamy teš Exod.15. kiedy Pan Bog 
vybámil lud Izráciíki z niewoley „tedy mężowie Pánu 
Bogu ku csči śpiewali, dziękuiąc mu zá wybawienie. O 
czym mowi Duch $.Moysef z IsraelityśpiewattePieśń 
Pánu tymi flowy:Spiewáé będe Pánu, ktory zacnie wy- 
myifton iest á konie zieśdzcem ich wmiotal do mor:4.A 
nie tylko mgicizny śpiewali, ale ybiategłowy „ktorym 
fioftrá Aaronowá Márya zaczynała, mowiąc:Spieńay- 
čie Pánu, Cc. Izátaß Prorok y ten śpiewał Panu Bogu 
ku cbwale,mowiąc:Teraz zaśpiewamnamilfemumo- 
iemu Piofnkę iego, o winnicy tego.Y infych do śpiewa 


[nia wiodtmomiac: Záipiemay&e Panu Piofnke nową: 


Chwala iego niech będzie od końcażiemie, od tych kto- 
rzy mflepuia na morze. 

Podzmyf do nowego Teftamentu. Czytamy y Mátben- 
fá świętego kiedy Pan Kryftus iechatná Oślicy do Ie=| 
ruzálem,tedy vcsniomie iebo s infa ttuficrawotáliwiel 
kim ghofem, Hosánná [jnowi Dawidowemu : Blogoftá- 
wiony ktory przykedłw imie PAńfkie, Hosánná ná wy- 
fokośći.Nuż y dsiatki máte, w Kościele wielkim gtofem 
mowiły, Hosanna [ynowi Dawidowemu: czego im Pan 
nie zgánit, y owfem Faryzeufe zaromit, gdy zá złe 
mieli diiatkom , $e głofem wielkim Páná wyznawály. 
Także czytamy v Ewśnielifłow świetychkiedy pan Kry- 
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flus odprámitong wieczerza świętą , náktorey zaczął 
fprámg nową,tedy fpiemáli,bo ták mowia Ewánieliflo- 
wie:Et Hymno dicto, ZAfpiewawfy Piofnke,wyfli 
ná gorę Oliwną. AHymn nic infego nie iefłiedno śpie 
wanie : ktory Hymn iefliby nie byt fpiemány , Hymnem 
nie mogłby być názmány. A i przez Hymn rozumie fie 
śpiewanie , pokásnie fie z flow Pawła $. ktory mowi: 
Loquentes vobis ipfis per Pfalmos &Hymnos, 
B<c. 4 Doktor Auguftin mowi:Hymny [a Pieśni zámy- 
káiace w fobie chwały Bofkie. Gdyby bytá chwatá, A mie 
bytáby Boża nie iefl Hymnem:chočby teš byłą chwała, y 
chwala Boża,A nie byłaby śpiewana, nie iest Hymnem. 
Apoftotowie święći Piofnecskámi Para Boga chwalili, 
mowi Lukaf f. O pułnocy modlili fie Paweł y Sylás, 
chwaląc Páná ,y flucháli ich či ktorzy te w wieżieniu 
byli. A iż bylo ich fiycháč , znáč še tám było śpiewanie. 
Ktore mieyfcetak explicuie Exafm?:T chwalili Bogá, 
to iest śpiewali y Pieśniami chwalili. A nie tylko (ami 
śpiewali Apoftotowie,ále y flucbácse dośpiewaniawie- 
dlimowiac : Gdy fie zchodźicie każdy z was ma Pfalm. 

Trzeci dowod.Nie tylko Kosciodboiuiacy cle y tryum 
fuiący Pana Bogá chwal Piofnecskámi : Mowi Ian f. 
Styflatem głos wielki sgromádzenia wielkie cągpwia- 
cego w niebie, Alleluia, zbawienie, y cześć, y chwała.) 
moc Panu Bogu náfemu 1. W cy, iáko y w niebie lu- 
die święci allelnigPiesú wdzięcinapanu Bogu śpiewa 
ja vflámicmie. A niebácsny Papież Alexander 2.iáko pi- 
fe Nauclerus, Alleluia pewnych ciáfom sókazatśpie- 
tváč,to iefl, pośćie.A przed tym teš w Rsymie,iáko pifie 
Sozomen?, Alleluia raswrok śpiewano w dzień Wiel 
konocny. O czym była niexgodá w flárym Kościele, iáko 
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EE 
% Augut |sesnawa y Auguftinus. 
PI PE | Ciwarty dovod. Aniołowie fwigéi, y či Piofnecskámi 
Luc:z. (chwala páná Bová:kiedy fie panKryfłus narodził, Anio- 
y^ h wie wefelac fie spiewáli,A fpiemáiacmomili:Chwatá 
1fa: 6. |Bogu nawyfokośći.Tterazyfławicznie przedPanem flo- 
iac śpiewńią, głofem mowiąc ` Swiety, Swięty, Swiety 
y xo. | 807 zafiepow.O csym feroko piffe Ezaiaf, y Dániel.To 
Lib:6. |śpiewanie Anieljkie przypomina Socrates mowiąc;l- 
"P: | gnati? widział widzenie Aniolow ,Troyce świętą chwa 
lących,śpiewótac Pieśni na przemiany. 

Piąty dowod. Kofciol Krześćińńjki po Apofłolech be- 
ap "oe dacy Piofnecskámi pana Bogá chwalat.luftinus mowi: 
| Dios: A lud Amenprsyspiewuie. Także Dyomfius y Chris 
Ki a de |oftomus Kosčielne Jpiemaniew pomináia. A nie tyl: 

Hierar: Iko mfpomina Cbrysofłom śle fam śpiewanie Kościelne 
cap:12. |osdobił,y przyczynił go, Abowiem kiedy Aryiani ludpro= 

"d E fo Miyspiewániem zwodik, tedy spiemánie migdsy pofpo- 
© |Hom: se| lztym człowiekiem , aby ich takprzy nabożeńfiwie zá- 
EH M trzymał, poflánowit. Socrates mowi: Cbr ysoftom oba- 
se |mil.so. |widiac fie áby kto z ludši proflych takowym śpiewa- 
E um niem od Kofciolá odwiediion nie byt,niektorych s ludu 
& cap. s. [/Wego prsečim nim naprawił, ktorsyby takieś spiemá- 
nie Pigi nocnych odprávowáli , aby Aryidüfkaw tey 
riecy Wność tym [pófobem swatlili , á náoflátek aby 
fwych w ich wierze wielce vtwierdiili-Ale choć toChry 
soflomowepoflánowienie bárso fie pożyteczne sdáto mfá 
koš tegokaniecnie bytbesrosruchu yniebespiecseňftmá: 
To Socrates.Ten obyczay s tejše przyczyny wpromádiit, 
był Ambroży do Kośćiołow w Europie,co prsypomináiac 
Auguflyn mowi : Nie dawno pocsat byt Koféiot Medyo- 
lóńfki ten fþofob pociechy y nápominánia obchodši , z 
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wielka chečia Bráčiey śpiewńiących gtofami yfercy: Auguft: $ 
Zmiafšcsá rok był, abo máto wiecey, gdy IuftrnáW álen- € [© 
tynianá Cefársá dziečigčiá mátká,cstowická tvego Am 
brosegoprsesladomálá , dla (wego odfczepieńfiwa, do, 
ktorego bytá od Aryianow swiedsiona: Csutpobośny lud 

w Kościele, gotow bedacvmrseť z Bifkupé (woim fuga 

twym. Tamże mátkámoiá, flušebnicátma, przednieyfa 

bedac w frafunku y wczuynośći, na modlitwach trwala 

Myfmy iefcse osigblymi byli , nie bedac zápaleni Du- 

chem twoim:wfakże nieidkobylifmypobudzeni;wid:ac 

miáflo zdumiáte y zatrwożone:Tedy pofłanowiono, Aby 

Pieśni y Pľálmy według obycsáiu kram W fchodowych 

byty śpiewane ,abylud prze tefkliwość frafunku nie firu 
chlat.Od onego czófu áž do dziśieyfego, ten obyczay zá- 
trzymano: gdy go wiele, á niemal nwfytko zeromádze- 

nie twoie, ypo wfytkich inf ych csesčiách siemie náflá- 
dowáli.Teuse Auguftyn mowi: Anawięceytoma być czym. Epi:119. 
niono: co fie też z pifmá obronić moše,iáko z ftrony śpie-| ^P?*- 
wńnia Pieśni y Pfalmow: gdyż [ámego Pana y Apoffol- 

fkie mamy prsyklády máuki y rojkazania Bremm te) rse- 

czy ták potr:ebney do porufenia pobożnie vmyffu,y ku sá 
paleniu chuči do świętego czytania, črc. Concilium |Can.12; 
Tholetanum 4.mowi:O špiewánin iáwniew Kośćie.. 
le Pieśni y Pľálmow , y zbámicielowe y Apofioljkie|Mat.26. 
|przykiódy mamy. Volewils 

Sšofty dowod. Spiewanie Kościelne iest pożyteczne 

csłowiekowi každemu ,ták ludsiom duchownym iáko y 
świeckim: z ktorego człowiek pojpolity wiecey fie może 
| nauczyć y zbudować: niżeli pátrzac ná tysiąc obrazow | P*iytks 
rytych, malowanych, tkánych, cc. qe 
e Pierwfy pożytek.Spiewanie Duchowne iefl chwalą ces 
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A Boża: Bo kto śpiewa z fercá,ten pánáBogá chwali,y ieft ris wale Bożey śpie T JM fuchác.Tác iet ^ ofkof praw- 
% Pra. 147 to wdzięczna rzec; pánu Bogu. Dawid mowi, Chwalcies sima Która ieśł towárzyfika cnoty. TÁC iest nie mála) 
Y |wiecsnego ,ńbowiemći iest dobrze fpiemácpánu Bogu| | | krotka.táko one rofkofy,ktorych póóadaia (i,ktorz) 
© |nafemu: á wdzięczna to iest y ochedošna cbwatá;t dla Ciátu, tako y Pit bydło adi vflámicma, y bezia- 
tegoż ono mowia, Qui canit, bis orat. dnego przeflánku rofkofniaca © eT fufnie ono ieden 
Drugi pożytek, Spiewánie duchowne człowiekd po- powiedkiat: Mulica animos hominum mira fua- 
budza do chwalenia páná Bogá : bo gdy cstomieh vftyfiy vitate demulcet: curas eximit: &,ut Poeta ait, 
Mifcet utile dulci. 
Czwarty pożytek.Spiewanie Duchowne vkázuie to,| 1v. 
is fie nie wflydamy tównie myenawácmiár) fwoiey špie 
wániem nie bormy fie ludši niewiernych głośno chnia- 
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śpiewanie, porufy fie na vmyśle ku chwaleniu imienia 
Bożego. Czytamy Exod:15. kiedy poczęła śpiewać Má- 
rya,tedy y infe biategtowy s nia śpiewóły P.Bogá chwa 
Naziá: |lac. Czýtamy v Násiánsená o Cefarzu Válenfie Aryia= PENN gii L 
bk KE nie, ten gdy vflyfal śpiewanie, do Kośćioia wfedfy, w lic Pana Boga. 1 dla tegoż eres me zebodsimy fie 
aafilii. | ktorym Bafilius pczył, śpiewaniem iákoby gromem ná w nocypokatnie, Ae ińwnie : aby kásdemu było wiádo- 
vmyfle bedac przerázony,zdumiáty y zótrwożony olínat me nafe nabożeńftwo. Mamy tego przykładow wiele w 
y prawie ofálať. A przetie Boga w Troycy iedynego po- ludziach eic ME wiáre f" oig 
Auguft: znać niechčiať. O tym pożytku mowi y Auguflyntymi| | wyznawali,choć z nich fy 31 A VAS TIR zyk deeg 
A [Lib.s. flowy: O iábokem ia piakatw Piešniách, ym špienániu| | mofáreň[e),Donáty flowiestálóe yI oganie.PifeTheo- Lib.s. 
GC twoim , wdźięcznie #piewáiacego Koščiotá twego gło- doretus,:áko PubliaPáni święta zinfemi pánienká-|9P-7 
xi fem bedac wzrufony:Gtofy one wčiekáty w vfy moie, á NEHMEN err eee fwoię, y on Pfalm 0|Pfal.114 
roztapiátá fie prawda twoiń w ferce moie , 4 z nieypa- bátwániec h śpiewała, ję zan y ydzeniu báiwánow :0 k 
tata chuč pobośnośći , y łzy biegly, á dobrze mi z nimi co fie bárz ognie watlu lanus Cefarz.Pife tei Ruffi- og k 
byto, rc. Tene mowi : Gdy rozpominam łzy moie, kto- Bug kiedy Krzefciáme proádiil cito Bábiláfowe| 36, 
rem wylatprzy śpiewaniu Koscztolá tvero nápoczatku „głośno śpie wóliokaz — fie być Krześć UNA Zen 
doflaptoney wiáry meywznawam być wiellipotytekte- 1 P 1 LaL ée D ten Duc (onge vkáziie toiá- v. 
o poftánomienia: A teraz nie [émym śpiewaniem by- MIE, 1 WIATA Krześciań|ka, zakon Boży flowo Boie,nie 
wam wzrufon le rzeczámi ktore mlšigesným y zgo-|— | | eff nam zá pomocą Boża cie fiie y przykre: Ale mite) 
dnym gtofem śpiewane bywáia. svdšiposne:J dla tegoś w nim fie kochaiac, spiewamy ie 
o III. Trzeci pożytek. Spiewanie Duchowne cztomiekám fobie: według onegoc omowitDawid,Spiewatem fobie o Pfal „ng |; 
| 4 lcs | priyżu ywefela,ciefy.zmacnia.lakub 4.momi: Bywa kto | vfláwách twoich wdomukedy reftem Gościem.Te wfy-| za, 
| 
| 
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LES: |dobrey myśliniechay śpiewa.A LaCtantius:leflić ro- UG pożytki przypomina luftin:Refpó:adQuaft1r7 
: cap:21. | fkofš fucháč fpiewánia y Piešni niechaýšeč bediie mito x Ponieważ tedy o Spiewaniu.Kościelnym,M.P.mamy 
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Kościoła „pożytki včiefne : ponieważ ieficze nie mamy 
víl záwiazánych, fercá (petáne go od Antybryfla, rodši 
[ie ábyfiny śpiewaniemDuchownym, ferdecsnym páná 
Bogá chwalili,wzywali, onemu za dobrodzieyfiwa dzie 
komáli.Bo tefli Poráni, Turcy,TAtórzy,Zydźi, Ar iani 
w Bošnicách fmoich spiewáia: Iefli'Rzymiánie; Grec), 
Ormiánie w fwoich Kościołach fpiemáia Pieśni Bogu 
y flowu iego przećiwne,cześć y chwałe oddamaiac śpie- 
waniem fłworzeniu:nam te sáifle we Zborze Apofłol- 
[kim godzi fig fercem ochotnymśpiewacku cśći famemu 

Pánu Bogu. « 
Spofab|  Drugarzecs M.P. godii fie obaczyć: to iestsáki fho- 
pie [0b,y porządek śpiewania ma być w Kotciele Bożym gá- 

nia 14- chowány, y czego do śpiewania potrzeb, 

n Naprzod:W Kościele máig być śpiewane Pičšni,kto- 
^. Ire fiezgadsńia zPifinem świetym:według onego co mo 
© Ipral.no| viDamid,Sprematem fobie ovftáwách twoich w domu 
V 5% | gdzie zeftem Gościem. W Kościele Izráciíkum coż śpie- 
wano iednoPfalmy?iáko to Duch -náwielu mieyfcach 
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PjÁlmy yHymny 3 pifmem $mietym zgodnesiáko mowi 
Apoftot:ktore Hymny Aryiani y Samofóteni odrzucáli, 
co fie wyżfey feroko przypomniáto.Tertullian fpiewá- 
nie Pfálmow przypomina.Ktorego świętego przykładu, 
y my dšišia we Zborsech vżywamy, Abowiem te Pieśni 
śpiewamy we Zborzesktore máig fundáment w piśmie 
świetym,ktore fie moga podeprzec fłowem Bożym pi[á- 
nym: nie te , ktore ludzie według mos gu [wego mynáy- 
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de35 o8 de de de Te o ot de de dede 6 ote de de dede oe 
[tinus Epift: 19. cap: 18. Nie te ktore [a prsečiwne|Sap-z. % 
iáfnemu fłowuBożemu,iókowych wiele iefl v Rxymian,| ov RE 
batwochnwAlfiw śpetnychińkoSalveRegina,Ścc.Bads| Mał [že 
pozdrowiona Krolewno,matko mitošierdšia, cc. Má- Krako: |°} 
rya matko tajki, mátko miłośierdzia, ty nas od nieprsy- 

iactelá obroň , d godziny śmierci przyumi , Cc. Twoia 
krmia Wincenty * Mecsenniku winy mife omyi, A day wat 
ná niebiejkie wefele,Cc.b Anno święta sbam nas, Cc. 

cQ S;czepanie Chorašy Krolá naywyśkego dobry,wyflu- 
chay nas: Modlitwa naświetka tivoiá, nas zAwfe nie- 
chay poiedna z Bogi£ náfym ©0.W eyżrsy ná nas Bár- 
báro , ábyfmy prses čie z piekła byli wybámient, Gr. 
Zbaw na Doroto PÁnto, pieríiámi goráiacymi pataf, 
Cc O Floryánie f.pries čie Bog chore vzdramia,y dá- 

ie vpádtym odpuficsenie grzechow : Obralichmy die fo- 
bie Patronem , przed Bożym Tronem: Gniew vbtagay, 
ktorychmy záflisyli : ftoy zá nami, ©c.8 O Gwiazdo 
Polka Mecsenniku wielebny Stániftáwie, ciebie lud 
twoy Poljki prośi , abyś fie wefpot z Synem Bożym nad 
nim zmiłował,Ć:c.h O Máleorzáto Šwieta.prsez cie [a 
zbámione y wefela [ie tysiace grzefinych, Cc. i Profi-|i 
my die Bártlomieiu, abyś tu omyt náffe grzechy, Cc. Kik: 
O Blogofláwiony Rochu , iáko wielkie [a zafługi twoie 

v Bogá , przes ktore my wierzymy isod powietrza wy- 
báwieni bedziemy. Tamże:Tobie pobožnemu $: Rocho- 
wi,cześć y chratá niechay będzie , ©c.! Swiety Woy- 
Geffe bądz náfym rzecznikiem w niebie.Do tegos:;" O 

W oyciefe Pátronie po wfytkim świecie rzad: trzode 
Kryftufowg.Do tegos: Przez zaffugi s. WoyciecháKry- 
fle wyfluchay nas, c." Day Panie áby [my zaflugámi 
Z prosbámi od boleści zebow.y odwfelakie- 
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go niebeśpiecieńfiwa čiele[nego y dufnego , záftusyli 
być obronteni y wybáwieni, c. © Swigta Otylia;bole- 
śći oczu odeymi , zgładź grzechy, Gc. Swięta á zacna 
1ńdwigo,zachoway nu odypadku,Ćc.Marćmie świe 
rd Ra) zw ty Bifkupie,bądź nedznym wj omożeniem, Cc. W fłaf- 
3 el ol cte wi & miefkánia fvego , mieyfc 4 eee ajčie, 
e ludziom błogoftawcie,a nas w pokożu firześćie, Cc. In- 
fe opufczam błędy y bátwochwálfiwá , kto chce niech 

czyta Mfaty, Antypbonarze,Kurfy, &c.O bledsie luds- 

ki ztakimi Piesniámi ! O nabożnikowie grubi , nie v- 
waśńiący flow Bożych , y nauki Doktorow Krześciań- 

kich ! Do was či pan Bog mowi, do was, przez Proroka 

Terem.2+| Jeremiafia: Y co zá nieprawość Oycowie wafy znále- 
ili we mnie 2 iodflapili odemnie , prożnośći naślńdo= 

V5 [máli, y prośnymi fie sftali.A niey mowi: Lud moy dwo- 
iaka złość popetniť, Opuśćit mie , ktorym ieft fludnica 
wodżywych, á wykopał fobie fłudnie „áftudnie dšiurá- 

we,co w fobie wod zAdsierkec nie mogą. W asci Dokto- 

rowie odwodza od fiworzenia,k prowadza do fiworzy= 

pl cielá.Stomá fa Tertullianowe:O wy nabošní ktorzy zbá 
"wienia fukačie gdzie go niemáf , proficie tych ktorzy 
dáé nie moga , vpuśćiwfy y minam f(y tego, w ktorego 
mocy wfiythoiefl rc. Awięc to śwtgtych wsywačie iá- 
ko przyczyńcow? y owßem iáho dawcow:to iim przymia- 
f'csacie ,o to ich prośicie , co famemu Bogu należy , co 
fam pan Bog w mocy ma, o co oni fámi zá żywota Bogá 
prośili,czego oni nikomu vżyczyć nie moga, áni dác: ze- 
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semu przeliwnych w flárym Kościele flychat? Ktos ie 
śpiewał? Nikt. Dopiero ich nowi Nauczyciele Mnify 
8 Betar: lnáfktádáli,á ofoblimie, Salve Regina , &c. y Alma 
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redemptoris, &c.-Hermanus Contractus z/05ył, kb: | $ 


iákopiffe Bellarminus.N ia iaboDohtorowie 399-15. 18 
zako pif larminus Nze pomnig tako Doktorowie debonis| 


dawni te Pieśni śpiewóć kazali „ktore (23 pifmá $.bra-|operib. | že 


ne, pifmu $: nie przeciwne. Dionyfius mowi, Hymn e A D 
niektory,ktory w pišmiech Bofkich znáyduie fie, Bifkup Beclef. | 2 
ze wfytkim Duchowieńfiwem spiewa.O rigenes Do- |Hicrar. 
ktor nápifatenácsmie : Gsłowiek vfność ma ku Bogu, Orien 
nie dla flow Modlitwy AboPieśni,choć fie zdadza być do| Trad.ag 
brze stošonesy 3 pifma wybrane; ale iś oftars fevcá fwe- ele " " 
„go dobrze zbudował. Auguftin mowi:Nie śpiewayćie ie-|E io 
dno co czytacie że ma bydš śpiewano ,á co nie ták napi- 
fano aby śpiewano , tonie ma być śpiewano. Tošmowi] Greco: 
Gregorius Magnus.Sabdiakonowie niech śpiewaią mëi 
w koščiele Pfalmy. Gen? e 
Druga. Spiewanie ma być w kofciele zrosumiánym d 
iesykiem.Pod ftárymZakonem ieżykiem włafnym p y- PU 
rodzonym 5dowie w Koščiele Solomonowym Páná Bo- "ym. 
gé chwalilizo csymmiey (cá wysftey miánowane świńd- 
(3. Do czego luza yone fłowa Ducha $. Niechayse wfel-|pralsigo 
ka dufiá chwaliPánd.W Kościele Krseśćiańjkim 34 Apo y €. 
| fiotow iesyhiem rozumným wtafnym každemu narodo- 
wi swycsynym,myrosumiálym, Pana Bog chwalono: 
Pawetś.mowi,Bedę fie modlit Duchem,będę fie modlil| | Cor. 
y wyrosumieniem:będeśpiewat Duchem,będę też y wy- a? 1 4 
rozumieniem. A gd) niektorzy sá Apofłołom wnośili do $ 
Kościoła śpiewanie,czytanie Fifma $.modlitwy obcym 
iesykiem, gánit to Paweł $. mowiąc: Ktory mowi obcy- 
mi tesyki, nie ludziom mowi , śle Bogu:bo go żaden niel 
A fy. Tamse:htory iesykiemobcym mowi famego Siebie 
buduje, Gc. A dg tym Kápitulum Páwet$: mowi ,še 
we Zborze śpiewania modlitwy,czytania Pifiná UCZ 
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„pat rseczono, ktorzy prsy ftuchátacych,igsykiem obcym nie- 
<> |rosumnymmodlitwy odprámuia. Tak to mieyfce rozu- 
miały luftinian"Cefars,y taki Dekret vesynit:Rofká- 
suiemy,4by w fyfcy Bijkupź,rozwnie y Prefbyterowie,nie 
pofeptem,ale głofemktorybymogt,byćod wiernego lu- 

du ftyfány , świętaofidre , j modlitwy 2mycsáyne przy 

Krzčie świętym odprÁsvomáli Aby ftad do wigtffey gor- 

liwośći w chwaleniu Boga fiuchátacychvmyfty pobudzo- 

ne byty. Abowiem tak y Pémel -vesy m liście prermfym 

do Koryntczykow. Nie trsebá Doktorom y Cefarsow 

Bella: |prsymodiic, fami to przećiwnicy znáta. Mowi Bellar- 
Lib. z. | minus: Abowiem w tych fľowiech zda fie, że rzecs iest 
NW Me nie o nápominániu, die o Modlitwach y Piešniách. 
Dei, |Tamże : o Piofnkách Duchownych, ktore Krsesciánie 
fkładali ku chwaleniu Boga , y hu dsiekow csynieniu 
zemu,mowi „Cc. Krotko mowiąc , wiele tám mowi o 


EI X a BC 38e 


d 


$ 
X 
ge 
RE 
$ 
$ 
Ed 
s 
$ 
x 


o8» A e oi «9^ 


E E u obl 


DÉENEN PCR RR ERN 
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Słowieńjku , Syrowte po Syryilku, Zei ptcsyánie po /E-| 
gyptjku, Arabowie po Arńbjku : krotko mowiąc , kášdy 
narod igsykiem fwoim páná Bogá chwalit, Origenes|Origen: 
mowi: Grekowie po Grecku á po Láčinie Rsymiánie, lie 
mfyfcy zofobná prsyrodsoným y wtafným iezykiem Bo- Zeie [ž 
Leu fie modla, y kášdy go według fiebie wychwala. A on 
i eft wfytkich resykow Pánem wyfłuchawa modlace 
te każdym tesykiem : á tonie inácsey iedno iákoby ie- 
den głos przytmował z vosmáitych iezykow wyćiśniony. 
Bo Bog gdyšpánuje wfytkiey máchinie , nie teft iáko 
ten,ktoryby iesyka bądź Greckiego,bądź infe go grube- 
Lo vyucsym fy fie, infych nieumiat. Hieronimus pi- 
Bac ad Marcellam mowi:Głosći w pramdšie nies go- |Vel Pau 
dny , ale iedno nabosefhwo. Tyle niemal špiewálncych|!“ ze 
Chorow ile narodow rośnośći.Y zvíponiina tám, Frán-|x sdi 
cusy,Brytany,Ormiány,Indy, Perit, Zei ptcsyány,Ma- 
tyny, Mesopotány ktorsy w fyfyfwoim iesykiem nabo- 
śeńfiwo odprámomali y špieváliC>a. Tenše mowi o po- 
grzebie Paule. W fytek gmin ludu miaf Paleftiúfkich,|In Epi- 
ná iey pogrzeb sfedtfie , Zydowikim , Greckim, Láčiú-Vbasťau 
fkimtakże Syryikim tesykiem,Pfalm y porsadnie fly Rá- ga 
ne byty. Bafilius mowi: Dlatych ršecšy,tejli fig nas chro| hafilius 
ničiebedšiečie Be chronić /Egiptczykow, y obudig Li |Erittradico 
bryczykow , y Thebańczykow, y Paleffinow, y Arábisy- Abt 
tów , y Pheniyciyhow, y Syriyczykom, y tych ktorsy przy | & Chri: 
Eufracie miefkáia , y mfytkich wobec, ktorzy w wiel- Eu 
kiey vcsćiwośći mála W igilie, Modlitwy, y fpolne Pie- |Cregor: 
śni, Cc. Tos fie pokásnie 3 Ambrożego , Chrysoftomá, inE 
Grsegorsá, Theodoreta. A gdy do Kosčiotá Bošego ná on 
«ds wnofono nabożeńfiwo iesykiem obcym , gdy ludzie|ę 
mało bácsni ná fivymigsykunieprseftawáiac,obleéta 
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Ambro: „cj fono verborum, sáko mowi Ambrofius; żeli do 
Int Corl» 24: 4. nato ať s TEAG 
są. (kosciola Bożego wnosic jesy ki obce: ZydowieGrecki,Sy- 
Balaus |ryżfki, Grekowie Zydow|ki,LAćinnicy Grecki: nie podo- 
sna Modo fie to ludšiom zacnym, ganili to incommoda y- 
Durand |kdzuiac,iako Ambrożemu, Ghrysofłomowi , Lyranomi, 
e Iuflinianowi, Cc. o sym vflyfymy. Y gdy fie ten bład 
Ration: migdsy ludźmi zarżiał „mocno go Rsym[c) Bifkupi bro- 
miig nili,Vitalianus, Adrianus, Gregoris 7.) A gatho: 
zá tego Bilkup Portueńjki w Konflántynopolu napier- 
wey śpiewał Mfa iesykiem Láčiníkim. A nie tylko tego 
biedu mocno bronili ile gwałtem rokásowAli pod vtrá 
centemDuchowieńfiwa,abywfyfcy iesykiemLóćrńjkim 
nabożeńftwo odprawowóli: óvczynili toprzykładem (wo 
ich Antece[forow. Abowiem dawni Rzymianie , kiedy 
mocą daftáli idkiey Provinciey, tedy onym obywatelom 
koniecznie kazali igsyká [nego zapomnieć aRsymfkiego 
Lóćńfkiego fie pczyć, ymowić: co fie zdało zá rzecz nie 
fufna y trudna niektorym.y dla tegośKrolH etrufco- 
rum Tyrrhenus, (ée esytamy in Originibus Ca- 
tonis , podamáiac im [woie Kroleffwo,to fobie wymo- 
mił, aby iesykiem OQyczyfłym,A nie Rsymfkint,mowil. Ci 
Rzymianie w onychie Provincyách , Sady kasáli odprá- 
" wowáé y Dekretá pifáč ięsykiem Lacińjkim. Co fie z 
Sel De re in| tych flow pokásnie ` Decreta à Prztoribus Latina 
2% dicata [debent interponi.IedndkPapresow wtym nte fľuchá 
Ei pe liGrekowie, Ormianie ,Syrowie,/Egyptcy śnie,Mursy- 
1 eat nowie,Mojkwa, Bulgáromie, Indowie,Zydzi ; swiádi sy 
v |lib: 4. | Durandus, y Eccius, ktorzy tgsykiem [wym nabošen- 
cipine, | fwo odpráwomwálropřocsLáćinňikow:ále pół potym wi 
Sei Ece Aga dząc niepożytek tego śpiewania, prośili Papiešá, aby im 
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|facO tos prośitKrol FramcujkiCarolus 9.tenie Hifo |Perita7 
|7yk fviádcy. O datby to pan Bog M.P. áby fie obycráie 
Apoftoljkie do Kościoła wroćiły , ńby kášdy narod ifzy-|Pożyrek $ 
kiem [vym Bogá wTroycy tedynegochwalitviymat) |Ik 
zuawal ipievátac.z itiyká fie [ego przyrodsonego čie A] 27 
Ifac.Co gdyby było ludzie w naboierfhviesádmiedionym — 
obaczyliby fie. Co wiedzac Xigša,bronia tega. Y ftufinie ^ 
eno 0v1 Chrysoftom, Heretycey Xigša skmykaią drzwi | Inopet 
prawdy z Abowiem wiedza, gdyby byłś obiávviona pra- Hind 
wdń, że Kośćiot ich mufiadby byť opufc sony, 4 oni Z do- 1 
Iftoieúfbvá fwegó bedac ztoseni , by liby z proftym ludem 
porownani. Nd to , byłoby budozvánie w ludsiśchnie-| 11. 
wiernych. Pámel. mowi ` Ktory Prorokuie, Zbor bu-| C97:14| čo 
dnie.Tenie: W zęromadzeniu wolę piec lov moim Wy iom x 
rosnmieniem pomiediiec , ábych tei y drugich nauczył, M 
niżeli dsieśiec tyéitcy flow iezykiem obcym. Ná te ftowá Caieta- (ge 
pikac Cajetanus mti: Z tc) nanki Pźwłowey poká- "S p | 
suie fie A lepiey dla zbudowania Kościelnego , modli- Chrifo: | 
twy Ange, rare przy po[bolfIie bysváia mowione, ię. |) Cor 
sykiem Duchowieńftwu y pofbolfisvu pofpolitym , mo- "od 
wic, niżeli po Laćinie.Chryfoltomus mowi: Dla ize- 
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& Jin cap:4] goś to mowi Pámle ? Abym też poviáda, yinfych náu- 
czył, to bowiem tylko okasáfosé ma, á to wielki pożytek. | 
Tenże iefcze moni:StomáBoše ktore snaiome fa mier- 

[el ym , te prsy krscie przez Xigdsá wyrzeczone , tákoby w 


Galat. 


żywocie nie iakim tworza,y odradzáia tego ktory bywa 
okrscon. Mamy tego przyklad w onym beretyku, o kto- 
rym pige Eufebius,ktory fłykac modlitwy w zoromá- 
dzeniu przy krsćie , zbudował fie y zinfymi,ná nie mo- 

it Amen. Toc tám iesybiem rozumným odprawowano 
kr sefi, ponieważ ną modlitwy Amen mowiono, csegoby 

byli mie czynili ludzie prośći , gdyby byli nte rozumieli 


^d $. 


Ecclef. 
"d gmat: 
die 


lefli [a dziatki nie vmieietne ktore nauki nie rozumie- 
ią „niechayże , zánie odpowiedáia > ktorsyi ie przynieśli 
wedlug swyczdiu krztu;Ć'c. Ieflise zá dziatki odpowie- 
dano, toc 1e3ykiem zrozsumiátym Krsef! odprámomano. 
Do tego.Mialby P.Bog chwale y Rušbe z flug fwoich 
gorrt[fa:co fie pokasáto wyśkey z Auguflyná y z Iuflini- 
aná.  Nákoniec. Jeff to ozdobna rzec: , gdy narod ig- 
sykiem fwym pana Bogá chwali. Y widzimy toii w Pa- 
piefimie Xigša nie mogalepiey ozdobić fivoich wymy- 
A fow, zedno czá[em Piofnex skámi Felten, Abowiem 


> | Aug d edad modlitw przy krscte. Auguftinus mowi: 
A : P H 


5 nabożeńfłwo mfelákte ktore bywa odprámowáne igzy- 
CET Idem obcym nie srozumiátym,nie prsyťodsoným žadne- 
go pożytku y budowánia nie przynośi : y owfem zá [oba 
ciagnie te niepošytki. 

Naprzod: z tábowego naboženftvá ludzie fie gorfa. 

: | Paweł $.mowi : Gdyby fie tedy wfytko zgromadzenie 
s wefpotseflo, y wfyfcy iesyki mowili, á weßliby nienán- 
cieni abo niewierni , isali nie rzekaše fáleiečie ? Tos 
mowi Ambroży : Lefli fie zchadsacie ku budowániu Ko- 
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$čiotá Boże go;te +3eczy máig być mowione, ktoreby tro- 
suśmieli fucháiaty. Abowiem cos iefl to posytecsno , áby 
kto iesykiem mowił, ktory tylko [am rozumie ? Aby ten 
ktory flucha nic fi te nie pomnożył ? Dla tego ma milczeć 
w Kościele, aby ć ci mowili , ktorzyby byli posytecsni flu- 
cháiacym.Do Gem może przywieść y one flowá Cicero- 
nowe, ktory mowi:W iesykoch ktorych nie ros sumiemy, 
ktore [a nie pámietne, gtuchámi záifte ieflefmy. 
Drugi niepożytek: Z Z modlitw, 2 è śpiewania, z csptá- 
nia nab oieńfiwa nierosumnegosaden fie człowiek nie 
buduie żadnego pożytku duchownego nie bierse,gdy ig- 
sykiem nie zrosumińłym, nie priyrodsonyn, bywa odpra 
wowanachwalć Boża,Pówelś.mowi: Ktory mowi ies j- 


In Tufc:| 


Quefti: 
lib: 5, 
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1 
ki obcymi, mie ludziom mowi , Ale Bogu:bo go żaden nie 


ffifty.4 on Duchem mowi t&iemnice.A ktory Prorokuie, 
opowiedaludziom budowanie, y nápominánie y pocie- 
enie. Ktory teżykiem obcym mo»: , [amego tiebie bu- 
duie:ń ktory Prorokuie, Zbor buduie. A teras Bráčia, 
gdybych priyfedi do was igtyki mowiąc,coż wam pomo- 
geeli vam nie bede mowitábo przes Obiámienie Á- 
bo przez wiadomość,abo przez Proroctwo, Abo prses ná- 
uke? T w y igsykiem ieflibyśćie nie dáli mowy znác 316), 

iako bedšie rosumiano co fie powieda ? bo będziecie ná 
wiatr mowić. leflibych fie modlitiesykiem , modlić fie 
Duch moy , Ae wyrosumienie moie nie iefi pożyteczne. 
Tamże tego tefae dokłada: A gdyby w fyfiy Prorokowa- 
lá wfedi kto niewierny ábo nienduciony, bywać od w- 

fytkic b firofowan „pod m fytkach bywa rozfadson,táh, 
$e fkry tości fercá jego bywata obiawione: A ták vpadfy 
ná oblicze da chwałę Bogu,opowiedźiąc,że Bog w Was 
iefip prawdiimie.Tos mowią awf yfcy Doktorowie. Ori- 
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A "ry in genes mori: Co gdyby ináciey było, nie byłaby rzecz po- 
© cap: 7. [frena czytać to w Kościele , gdyby z tego iákie budo- 
x — wanie flucbáciom fie nie podamwáto. Chrysoftom: Co 
Bpift: | PÁMCŤŠ, môzvirosumie fie tym fpofobem: 1eflibych nie 

A6 |Hom:as |rsekb coby od was tatwie y iáfnie poigto być mogło, ale- 
bym [ig tylko ohásomat być obdarsonym darem igsykow; 
wierzę że odeydsiecie żadnego pożytku s tych rzecz y kto- 
rych nie rosumiecie nie czyniąc, Abowiem cos sá pożytek 
może być gtofu niewyrosumianego ? Apoflot nienkiem 
zowie człowieka pofpolitegosA Bárbársynem ktory mo~ 
Ilia. 36. | Vt żesykiem nierosumnym,obcym. Támse fpiewácnie- 
$ [Aug: libi jedy tákito był dar iako y vczyć: twfytkie rseczydote- 
C Iconfeff. Pan da Oe : , "M... 
SL capp 80 [ie tednego fciagály, aby fie blišni slepfjyf. Auguflin: 
| Gdyby mi mowił Moyseff, Hebreyfkim iesykiem + dáre- 
loni y męwił, ániby stad myfli mey namnie) nie tknat. 

Tenże Doktor Anguftin bedac Bifkupem w Africe,gdšie 

7^ Lačiú[kim igsyktem pofpolity cztowtek mori. Nabožeň- 
[ovo onym igsykiem odprámomat : y wiele flow, áccom- 
moduiac fie pofpolftmu, prsecimmych Grámmátice ms- 

In Pal. wit: á to wfytko dla tego czynił , Aby człowiek pofpolity 
in Pal. modlitwy y śpiewania rosumiał, y na me Amen mowił, 
%. |Slomáiego fa: Ciefło viymam flow niewlašnie Láćiń- 
[kich Abyście ie rozumieli. A indsieymowi 'Egodicam 
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X ES nos reprehendant Grammatici , quàm nonin- 
[i pum. telligant populi. Tenše Multi fratresimperitio- 

res latinitatis loquuntur fic,ut dicant dolusil- 
Nam tor quet;pro eo quodeft dolor.Tenše:Coš ieff 


a. 
2| Lib: 4 à 
© |cąp: 10. leu pożytek do[konádey mowy,za ktorą nie idzie wyroiu- 


1 SÚ PA RSEN 7: Fez , "es 
F ders |mienie flucháiacego? gdyš iná nie potrzeba mowić, ie- 


[lis či, dla ktorych mowimy , tego mie rozumicia (0 Mo- 
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wimy. Tenże Doktor Auguftyn onemu pojpolfiwu , ná Ke, 
ich iesyk Laénifi ktorego všymáli,Pľálmy prsetošyť. Sto Letz $ 
má iego fa: A chcac żeby (prawa Donatyflom przyfła do|-3P+204 
wińdomośći napodleyfego ominu,a sgota donaprofife- 
go człowieka, y aby fie,ile być może, w ich pámité z piál 
zánáfym ftárániem,P[alm,ktoryby im by? Spievány po 
Lácinieprsetosylem.4 gdy niektoriy przy nabozeńfiwic 
piywAli flow grubych niesgodnych s Grámmátika,y ox - 
femprzeliwnych: tedypcionych naponinat,Aby fie tym 
nie gorftyli dnt s tego fydšili. A w fákož nápominal Mi- De Ca-| 
niftry, áby modlitwy, fpienránia, myráinie, rosumnie y DC 
rosdżielnie odprawowali , damwaiac tego przyczynę > ut! Ea Y 
popul» adid,quod plané intelligit,dicatA men. 

Stozvá iego fa: Nie tšeby fig tego nie godsilo poprawić, 
aby lud ná to,co prawie rosumie,mowtl Amen.Zámkne 
Belletem.ktory mowi, W flárym Kościele sákasano było, 
Aby żaden iezyki nie mowił, wyiaw fy, żeby był, ktoryby 
tlumácsyl. Bo cošby 24 pożytek tego byt mowić, efl nie 
będzie zrosymiano? Zápramqe żaden. Ztadże pochwa- | Belot: 
ty godny prof? obyczay w niektorych Kościelech, i$ prze- Un Rati- 
czytawfy wedlug litery E»ánielia , potym pofpolfirwu EH 
fro »ykiádána.Cos terášnieyfych ciáfom náftych czy- | oficio- | & 
nić, gdzie adenábosdledwo ktory znáyduie fiesktoryby|gmi Va 
csytáiac ábo flucháiac rozumiał. Zda mi fie tedy lebt bod.in 
Bier ief milctec niż śpiewać, ponieważ ná tákie aá[y 1 Cora4 ję, 
niefcześliwe przyflichmy.Tos radzi Theodoretus coy 
Ian Beletb. ň 

Trzeci niepożytek śpiewania nie rsumnego płynie.| V. 
Człowiek profły ná nalożeńftwo Krześciźńfkiena śpie- 
wanie na modlitwy nie może rsec Amen. PAwelś.m0- 1 Cor 
wi: Bo ieflibyś błogofómwił Duchem, ten ktory ieśNs po-h4-y 16. 
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5 fpolfiwá ákos rzecze Amen natwoie dsiękowónie, gdy 
nie wie co ty mowif ? Toż mowia Doktorowie Święci. 

;| Ambrofius mowi: Nteukflyfac czegonierosumie nie 
14 |wiekońca Modlitwy , ynie odpowieda Amen: to tef?, 
niech to prawd będzie , Aby fig ytwierdziło blogoftá- 
wiejńfiwo. Abowie przes tych bywa wypełnione Vtwier- 
dzenie modlitwy, ktorzy odpomiedáia Amensáby wfyt- 
kie powieści, świńdectwem rseczy prawdziwey su ymy- 
Ian Cor|ślech fłuchaiących potwierdzone były.Lyranus: Gdyby 
4 V36.|pojpolity człowiek rozumial modlitwę ktorg Xi4ds mo- 
wi ,/nadnieyby fie sciągata ku Bogu , y nabośnieyby od- 
powiedallud Amen. Dla tegos mowi Pawelś: Gdybyś 
ty Xigše blogoflámil Duchem,A po[polityby człowiek nie 
rozumiał, csegos flad dofiepuie lud profty y nierosumie- 

iacy? Przetoż w ftárosytným Koščiele blogofiawieńftwa 

y wfytkie infe fprawy pofpolitym igsykiem diiaty fie, 
Bc. Długo ten trmalobyciay święty w Kościele, i$ w- 
fyfty „ták veseni, iáko y prości „ná modlitwy y śpiewó= 
nia Zborowe,one approbuiacmowili Amen:esegoby by- 
li nie csynili, gdyby bylo odprámománe nabożeńftwo ig- 

S |Inftinus | ykiem nierosumitym.luftinus mowi: TedyPrsetošony, 
Apol.2. | ile može modlitwy ofińruie y dźiekcżynienia,A lud Ame 
$ ery © o: |prsyśpiewnie. Hieronim: W Koščielech mafła Rsymu, 

raf. in 

lepi. ad| žákoby niebiefki grom fłykalem lud pojpolity odśpiewu- 
SC iacy Amen. Auguftinus, Dionyfius, Epiphanius, 
% 518.4 Chryfoftomus, Bafilius, &c. w fivote y Liturgiey 
B queft, w/pominaią Amen , ktore mowi pojpolity człowiek ná 
B| ag: |fpiewania y ná modlitwy Zborome.A nie tylko ná śpie- 
TA eut »vániasile teš y ná modlitwy te, ktore Minifler przy v- 
Ze [nirian- |flugovániu Sákrámentámi mowił, Amen odpowiedáli, 
PP [zur cass. O modlitmách pray Kr čie esytay ná karcie 12.0 modli- 
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twach przy Wieczerzy Pańjkiey czytay ná karcie 10. O Séi, 4 $ 
śpiewaniu rosumnym przy pogrzebie csytay nákárčie n. ss 
Nie trsebá wiele mowić, pike Auguftinus, Ambro- |LeoSer- «fe 
fius,Leo, Clemens, gdy Minifter w fłarym Kościele ee 
dawał chleb poświecony ludziom , mowił: To iefl čiáto | mentis. 
Kryfufome; Aoni mowili,Amen. Także gdy Minifler 3 vr 

vá Bożego mowił do ludu , Surfam corda, wą Doref ftitut. 
ferca: Ľud odpowiedał , pifie Cyprianus y Augufli- | ^roft. 
nus: Habemus ad Dominü, Mam ku Pánu. Grie-|c. nee 
gors doktáda, Modlitwa Pańjka v Grekow od wfytkie- |Serm.de 
„go ludu bywa mowiona prsy poświeceniu Sakramentu. |; u; dr 
Skąd fie pokásuie , iw fłarym Kościele iesykiem wła= | Auguft. 4 
(nym nabośeńftwo odprówowano: co gdyby ináciey było, | de Bon. 


YA 


| 


perfeu, 
ludsieby prości ná modlitwy y ná śpiewónia Amen nie|cap. n. 


odpowiedali.Co zesnama y fam Bellármin „mowiąc: A- * is 
poftotm liście Ephesyány yKolloffeńczyki napomina, aby Epi: e 
przez Pľáliny, Hymny, y Pieśni Duchowne nápomináli Bellar: 
famych siebie: Ktore mieyfce Háymo rasumie o Pie- m 
šniách ktore (ami [ktádáli.Ponievaž tedy tePieśni diie|deverbo 
za [ie ku pociefe po[bolitego ludu , chce Apoflot, áby fie Dej. 
działy iesykiem.ktoryby mogtbyé wyrosumiány, aby pro 
fiag, ktorsy nieumieia podobnych tym fkładAć,tylko mo 
„gli one potwier diicmowiac Amen, Cc. 

Cimarty niepošytek s fpiewánia y z modlitw niero- 
zumnych ten test. Nie tylko aby fie kto miał zbudować 
s nich,ále owfem ieft takich wiele mPapieflieXieiey 
nieumieżetney, ktorzy ieyyká Laćińikiego y Greckiego 
nie rosumieiac , ledá co mowią , flow wywrácáia gdy 


3 


fpiemáia,bads fie modlą bądź kra, bad: m (a. A iefliże | Gratia: 
Xigia nie rosumieia co mowią , coi profty csłowiek ma yta 


Dift: 4. | $$ 


rosumieć? Czytamy v Gráti: aná, v Lombárdá, cego nie c: Retu s 
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śrmin, Bylieden Xiadi zá Bifkupá AS 

fá, „ktory nieumieiąc igsyká Lócińikiego krscitanomiac: 
Ego te B: aptizo, in nomine Patria , &Filia, & 
|Spiritu: i Sancta, Skąd Ari vroffá guaftra ná on exás 
[miedzy Bilkupy, Dobrzeli krzćił onBean dzieci,czyli nie? 
Y byli niektorzy Bijkupi, ktorzy te Forme gániac, chcieli 
Ály znowu one diiatkil byty krzczone: co potym PapieiZÁ 

cháryafš zágáfit, " wiedáiacsse to vc: synił znieumicie- 
tnośći;nie z berefiey. A czemuż takie nieuki fwigcicie? 
Aütor Xiao, ktore zową Liber ceremoniarum Ro- 
manz Ecclefiz lib: 3. cap: 7. przypomina, iáko w 
Rzymie, gdy Papież ma Me, die, gdy go koronuia, tedy 
Emánieliay Epiftote po Grecku Mnify niektorzy ctytá- 
iadofyć zle, barbarizando, folecizando. Y dokłada 
tego: Co fłyfąc niektorzy veeni, f ydia zn ÁAffego nabo- 
Seng, Lepiey takowego nabosenftrvá cámechác d Anie 
żeli do niego nieuki prsypuficsá( Cc. A co dziwi neyfe- 
| £0, we W Tof tech chłopom, niewiáftom po Láčinie każą 
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& ib 1.ca. 
«> |21.deSa. 
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Ś |do in 
b, gencre. 


Str dde V ii kie 


^ 


XIII 


fie modlić. Y dawa tego rátia Bellarmin dofyć glupia, 
(dle nie dziw , bo lezuitá) mowiąc: Nie potrzebá aby 
lud rozumiatše by mu była pożyteczna modlitwá,ále do- 
(ná tym gdy Bogvozumie.Vwaiie tu M.P. co tám ieft 
ZA m sbážeúfbvo: fa właśnie by Papugi, Krucy, BS 
ábo infe práftvá nieroz umne.Bo y te mowią, táko mo-| 
wi Chryfoltomus, edy ich náucsa Ale nie rozumie- 
ia. Pifie Plinius o iednym Kruku „ktory mowił, Ava 

Cæfar Berat A drugi mowił, Salve victor 
i, Antoni. Pifie teš Celius o jednym Kárdynale Afká- 
-[nittfie „ktory miał mieć Pápuge co mowitá Kredo , gdy 
iey kaz: d T v nas w Polfcze wiele cf Panow ktorzy 
máig Papttgi,ktore mowią czego ich nauczą, nie rozu- 
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31. deEf- 
X rem Sac, 
S Ec tiis. 
© jcap. 16. 
e» ide verbo 
Dci. 
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de «fe ot» 1e zde KBC 20» eode e en oer det dete ot Slv s 
miciac. A ták iako Xieża prości , ták y ludsiepofpoóż| | | $ 
tym Pápugom, Krukom, w fwym nabożeńfiwie fa podo- 
bni. Tym [pofobem , iako mowi Bellármin , mogliby lu- 
dzie vezeni Pacterz ledá iáko mowić, gdyż pan Bog m 
fy itko rozumie. Ale boig fie aby tym nabożnikom onego 
nie rzeciono: Nefcitis quid petatis , Niemiecie o co 
prošičie. Przecimko takiemu nabożeńfiwu Auguftyn 
mowi:Bogu fi fi e pniżenie modlmy, aby nas od táiemnych 
| grzechow ocsysčit, á odinfych Aby przepuścił ffugom 
fmoim.A coby to byto mamy rozumieć, by [my ludzkim 
fpofobem nie iáko práfym głofem śpiewóli,abowiem, H 
Drozdowie, y Pápugi-y Krac), y Sroki J mfe tákie ptá- 
ei, czefło od ludki bywáig wyuczone śpiewónia ktore- 
go nie rozumieia.Leczvmicietnie śpiewać, ludzkiemu 
przyrodzeniu z woli Bosey posvolono ief.Tamie dopo- 
Belle czyni rzecz: A tak namiley(y , cofmy zgodnym 
gtofem spiewáli, to też wefotym fercem rozumieć, y wi- 
dzieć mamy. Tamże: Z wyrozumieniem śpiewaymy sá 
$ptemáiac modlmy fie.Tensemomi,cáemuMiniffer gło-| 1ib.de 
śmo ma śpiewać y modlić fie:Nie potrsebá wielomowno Magift. 
$či, to iefl wrzajku , gdy. fie modlimy : chybá iáko Xigsa| ^ P- k 
czynia dla ay myśli fwoiey „nie aby Bog , de 

żeby ludzie Brel, y zezwoleniem nieińkim prez przy- Pre 
pomnienie zámi neli ku Bogu. Tenże: Iákoś ten powin- in Pfal, 
nie może śpiewać Bogu,ktory niemie co śpiewa? 

Piąty niepożyte k. Narod ktory nie chwi idi Pand Bo-| v, 

Lá tesykiem fam, zá Grubiana ief pocsytány: Pawel Cor14 E 
święty mowi: Bedę v tego co mowi grubem cstowickie, | Ý M |9 


"|Beda $ 


ten co mowi bedzie teżv mnie zá grubego. Ná co pá-| Chrif: 
trzať Bedá, mowi: Gruby ten ief iezyk, ktory Bogá e Co T 
chwalié nie moše. A Chrifoflom momi: Ten v mnie iest pa 
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d zá grubego , iav niego, (gdy fie nie rosumiema) me 

; dlaprzjr ad enia glofuzóle dla nieumieietnosci.Hiero- 
nim vcsy : każda mow ktorey nie rozumicia, zá gruba 
bywa ofadzona. Ovidius y ten toż twierdzi ták piffac o 
fobie:bedac w Ponćiedam tu ief orubym cslomiekiem, 
abowiem mię nie rozumie żaden. 

Náofláteh. lefl to Każń Boža ody Bog z ludem [wym 
obcym iezykiem mowi. Iáko czytamy v Ezáiaffá : Iezy- 
kiem obcym z ludem tym vinamiác fie bedę. Cos rozu- 
miemy Zelt to nie tefš wielkie [karánte Boże;ktore przy 
chodši dla niedowiarfiwa y niepofłukeńftwA fłowa Bo- 
żego , gdy ludzie mála zwiazany iezykod Antykryfiá, 
aby páná Boga nie chwalili, ceremoniy od niego rojka- 

„| zanych nie odprawowali tezykiem przyrodzonym? Pá- 
weł f. mowi:lezyki (ana enák,nie tym ktorzy wierza, | 
ale tym ktorzy nie wierzą, Cc. Tu iuż dofłatecznie po- 

kazáto fie M.P. iż £p iewanie ma być w Kościele Bożym 
iezykiemwyrozumiatym: y tak było wfłarym Kościele, 
zktorego fie wyrodsili diisia ludzie nabożeńfiwó sámie- 
diiene go Rzym|kiego. O ktorym mowi Lyranus , y 
Thomas deA guino:7/ flárym Koščielé nabośeńfiwo 
pofpolitym igzyluem odprawowano. 

Trzecia. W Kościele Bożym wkytek lud powinien | 
spiewáč.nie tylko Duchowni ále y świetcy: iáko Páno- | 
wie Krzefciánfcy ták y vbodzy, ftárzy y mlodši, meśczy- | 
zny ybiałegłowy, Pánie,Pánienki, młodzieńcy, dsiatki: 
bo to ieft powinność wfyrkich Duch f. to ro|k&zuie,nie 
Kálmin. Mowi Dawid: Młodśieńcy też Pánienki flar- 
P(al.1so f£) ) zmłodfymi chwalcie imie Póńfkie. Tenże:Niechay | 
zl ý 6. |wfelka dußá chwali Pana. Pawetś.mowi:Gdy fie zcho 
de i Cor:14|dsicie,kdśdy s was md Pfalm.O ty mpo[politym: fpieá- 
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niu jin mowia „owia Doktorowie s święci:C hryzoftom mom, Spo- 
tecsne modlitwy,y od ludu pofþolitego,y od Xie edzá dšie- 
ia fie, ywffyfcy momiaiedne modlitve. Támše: Dobrze 
winfuie Xiads ludowi,dobrze też winfuie lud Xiedzo- 
wi: bowiem, y z Duchem twoim , nic infego nie iest, 

iedno tojie te rzeczy,ktore [aEucbarifłyey, (to ieflW ie- 

czerzy Pańjkiey) fpoleczne famfytkim. VER nie 
fan t) ylkoXiads dzieki csyni Ale w fytek lud. Aco fie dzi 
wuief, ie Xiędzem lud mowi, cc. 1fidorus: Po- 
trzeba aby gdy fie śpiewa, od w fytkich było śpiewanozy 

kiedy fi fie modli, áby fiewfyfcy modlili: także gdy fie le- 
kcya czyta, vynisfy pomilcenie ály od wf 'tkich ie- 
dnóko fluch. ina była. A Marek Bilkup Rzym[ki, tako pi- 
fe Plarina,kazatśpiewać gtofem w dni vrocsyfleszáras 
po Ewánteliey,Kredo, Duchowieńfiw vuy ludowi pofho- 
litemu. Mamy tego wiele prz; ykładow świetych,iako ká 
šdy człowiek w Kościele świętym , w żakimkolwiek po- 
wolániu bedac,spie »ániem páná Boga chwalił. Dawid 
bedac Krolem ,nie wflydat fie śpiewóniem Páná Bogá 
chwalić.Moyzef y zludem pofpolitym spiewániempá- 
ná Boga ch walił. Marya śtofiró Aaronowá y z infymi 
białymi głowami śpiewaniem Bogu chwale oddawó- 
aa nie vkázow ano im do kaďšiele: oczym wyšfšey mie) 
[CA náz náczone fa. Podsmyf do nowego Teftámentu. 

Chrom iáko dziatki móluczeńkie, y infy lud po[polity, 
śpiewaniem : SynaBożego chwalili. Márya Panna chwa 
lac Boga ipiexvátá. Tenże obyczay zAchomywáli ludzie 
Krześćińńfcy zá Apofłołow, piffe Páwet s.o czym wysftey 
byto.Podzmyf y do onego Kościołó;w ktorym byli Dokto- 
rowie Kn: zeščián[ty, tám obaczymy,tako lud pofpolity od 
śpiewania nie bytoddalony Ale po[potu z Duchonnými| ` ` 
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de mE Magie ťa ege IRI 
+ rl wfyfiy Spierváli, świńdczy o tym Plinius : o czym wys- 
$ x |Traian. | (e) 0)fo.SwiádctA o tym Doktorowie. Mowi Bafilius: 

Bafihus|W nocy ynas gll Ate lud przededniem , y do domu mo- 

LPR dlitwy śpiefy fie , y Bogu [ie w pracey, wvtrapieniu, y 
oclecia: |w vfławicsnych kách [potedatac:ná koniec poefława 

od modlitw, y śpiewanie fłanoni, á w ten ciás ná die 
częśći rozdzieliwfy fie,nd przemiány fobie wejpoł śpie- 
wa.T ten zwyciay wfytkim infym Kofciolom prsyftoy- 

Hexam. [ny był. Tenże mowi: Meiow ,biatychgłow „y dziatek do 
Hom: 4-| Bygá modlitwy wylew Aiacych, trza|k, iákoby nawalno- 
Epi:ad |fcy w brzegi bitacefty fány byt? Temše:lákoby z iednych 
No nf € iednego fercá wyznánia Pfalm Boguofiárnia, 

2. lee, Ztych fłow pokázuie fie, $e zá Bafiliufa wfytek 
aa |lud fpiewat, y cospiematrozumiat. Hilarius mowi: 
Niech flacha gtofu modlącego fie ludu , ten ktory ies 
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|Hieronymus : W Kościelech miáflá Rzymu , iákoby 


Galat, |grom niebie [ki Ryfatem lud odípiewuiacy Amen.Tet- 
ertul. 


Ms Lib. 2 tullianus : Coi ier mafionek , abo co oná małzonkowśj 


ad vxo: | #piemátá? Achanafius mowi:Mieyże Pľatterz,á Pfál- 
X I mow fie naucz. Ambroży do Kościołow occidentálnych 
$ ginit. |Apremánie pofpolitego c: łowiekń wprowádsil był:o czym 


% Ambr: |pife Augufiyn.Także Chrizofłom vczynitza Aryianor| 


H oneg e w Kościelech Orientálnych „ktorych fententie wyśfey 
A Cófeff. fa położone. Czytamy v Theodoretá , iako Publia Páni 
wee świeta s infymi Panienkami Pfalm Dawidow 6$. yug 

"eat, 17.| bu zámflydzeniu Pogánom , y kupoháňbieniu báłwá- 
D tufünusIno»v Spremátá: choć im tego bronił Apoftátá Iulianus, 


poc 1. |chočich kazatbić,ony ná to nic niedbáty, przečig spie-| 
x 


Hubs |wóły. A Ruffinus mowi: W fytek Kofciot zftedfy fie, 
Meżowie nie iemiáfiyy Pánny,tákše młodzieńcy podpafá- 
EE SEH 


przed Kofciofem:niech patrzy ná zacne gtofy Hymnom.| 
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ini c ni čiagneli ameli wielbim tłumem trunng mec: enniká BÁ-| —— 
| bile, fpiewátac wielkim glofem , á z radośćia mowiąc: 
Niech będa pobańbieni wfyfty, ktorzy chwalą obrazy, 
y ktorzy vfaia w bálm ániech fwoich. Towvyfach nie- 
des. Xidieciá prses fiešč tyfigcyKroko w,zták wiel- 
kim wefele m SÉNG? lud śpiewat, że pod niebio[y glos 
by d íny.Tenše Pfalm śpiewał Theodorus bedac w 
mgkáchtenie Ruffinuspife. 
Nie trzeb wiele dowodow o tym priyvodsic, gdyż y 
Bellármin to przyznawa. Swiadkiem tego ief y fpie- 
wani je owych Rybadtom , kiedy dom od domu chodza 
śpiew sálaná f. Marčin ná f. Kátárzyne, náš. Mikołay, 
ná Nowe Láto: ktore fpiemánie tow fobie ma,coby lu- 
due wfyfcy mieli śpiewać, to šakom pláca aby zá nich 
špiewáli.Co przypominátacPolydorus mot: Skad do 
tego priy(dose wfytek niemal Jpofob chwały Bożeyv lu- 
du pofpolitego zda fie być pole; el) ná i śpiewakach: kto- 
rych aby wielka cześć ludu fyfeč mogłi do domu świe- 
tego, iakoby do iakiego Theatrum, zbiega fie, y onych 
zapłata naymute, opatruie, y naofłatek rozumie ie być 
famych ozdobą domu Bożego,C>c.A przetoš M.P.z tych 
mierke prsymiedsionych każdy flan ma náuke. Máia náu 
ke Pátronomie w Dawidzie, Abr śpiewaniem pana Bo- 
á chwalili: Aby przy Zborzech Szkoły mieli dla chwały 
Bożey,dlaozdobyKościelney żeby Miniflernie fam śpie- 
wał. GniewÁia fie ditia niehtorsy i w Kościelech nie- 
mf porządku w śpiewaniu: á tego niewidza,iš porza- 
dek z firony śpiewania nie może być, iefli f fkoty mto- 
dzieńcow nie będzie. Nie żalnia Panowie ná śpiewaki 
domowe, ktorzy im,by morjkie Syreny vy głafcia csa- 
(em y wfeteczne Pi Pieśni śpięwślac: Á ná i śpiewaki Ko- 
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Lib. 2. 

cap 16. 

de verb. 
Dei. 

Et lib.1. 
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Lib. 6. 
cap» 6. 
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deat o ARI ťa a a UP A ege 
scielne czemu maiążalować kof tu? Máig teš tu náuke 
Pánie Krsesčiáň|kie,z tych Pań námienionycháby śpie 
waniem nie wfłydaty fie páná Boga chwalicmáianie- 
ktore ten obyczay zły , gdy we Zborze śpiewaią , ony fie 
modla,csytáta,á drugie ia Aha epcg. Nie pomniá ná 
on wież Pyk: Kto śpiewa divá rázy fie modli, Máiateštu 
nauke nie tylko mľodšie ni #fkomie, ale y panienki, áby y 
te we Zborze gdy fpiewár a śpiewały , Papiejkiu hoby- 
csálow nie ná[laduia bo tán. d inny siedza tako cyfry, 
abo Bepca,ábo mÁrgánmi y Pacierzmi kołacą, á drugie 
oczyma po ŚCiAnAC p málowá nych żywych, rzncśią , csá- 
fem tes wzorki z ludzi wybieráiac, CC 

Bellar: | Tego fie testunie godzi opuśćić:P owieda Bellármin, 

"E 19, 67v Kościelenie ludpofpoliiy,ale Xigiamáia śpiewać. 

de Bon: | Ale to iest przećim świadectmwom yi (ey przywiedsio- 

Oper: | myją: y ow tem w ftárym Kościele vrzad byłśpiewónia, 

Hier. a-| ie Xieżey, sále pofpolitego cieka: co fi fie pokásuie z z tych 


rianur m 
dit... | vánia ndydnią fie Dyakonowie siet, Aby vczac fie 


Can.Cá śpiewać, nie zániedbáli táiemnic ottarsá. Gregorius 
(Gregor. mowi:W świętym KościeleRzym(kim,dawmo fi fie wfczą 
Ibid. zwyczay wielce nágány | godny, że niektor: ynyfluge ot- 
e erg tarzá $: poftánosvieni , zá śpiewaki bywáia obieránt, y 
ktorzy [aw porzadku Dyakońftwa , fpiemvánia pilnuia, 
ktorzy aby byli wolni ku vrzedowi przepowiedania , y 
pilnowania ińlmużn godsifo fig. Skad fie dicie že gdy w 
fušbie świętey fácodny glos bywa fukany ,żywot przy- 
floynyb bywa zániedbány.Y śpiewak Minifler Boga oby- 
csáymi obraża, gdy lud głofem fwymvćiefay zábámia. 
O ktorey rzeczy ninieyfym dekretem poftánawiam > 30 
przytey ftolicy fludzy ottarzá £. śpiewać nie máta. 
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fmoie „proś Oycá twego, ktory iest w [krytoféi: 4 Očiec| oe 


pud Gra| fzviádectv. Pife Hierony mus: Lecs od vrzedu spie-| 


Bari ärgere ETIN 
~ Czwarta. Ludie Krześćiańfcy, nie tylko rie, 4le|Sercem 
»igcey [ercem máia Śpiewać: Abowiem pan Bog pótrzy trzęba 
nie ná vftá,ále ná ferce. Y dla tegoż Kryfłus pan mowi: AO 
Gdy fie modlif „onidź do pokoiu [mego á sówórfydrzwi 


255%» 


Mat: 6. 


twoy ktory obacsa w fkrytośći,odda tobie táwnie.Ktore 
fłowa vmażaiac Gregorius, mowi: Si er Mains STEE 
wa modlitwa, nie należy w ffomiech vfi, ale w myŚlóch |ra): tib: 
erdecznych.Bo ważnieyfych głofow v świ Ateh VNB- 
fach, nie czyni. 4 flow náfe,ále żądości. Z tadie w E- 
»ánieliey momi Pan:W nidi do pokoru fmego.Do tako- 
wego fer deň inego špiewánta wiodą nas Apoflolo»wie 
#wigči.Pámel :mowi:Mowüe miedzy [oba przes P(al- |Ephefis. 
my yPieśni.y fpiemániaDuchowne,fpiendiac y grálac| ots 
m fercu [pom Pánu. Ná ktore flová prfjac Hieronim), y 16. 
Doktor , mowi : Spiewáiac y graiac w fercach wafych In Epift 
Pónu, niech tego fluchaia mlodsieniafkowie, niechay ad Eph: 
flucháta či ktorzy máta vrzad w Kościele śpiewania, iż Š SC 
Pánu Bogu nie gtofem ále fercem powinni śpiewóć:ani CERA 
ná kfratt Tráiedyey gardło yvfiá wdiiec: snym épienvá- | Cantan 
nie nie  máia bycpr offowáne y gla[káne, áby w Koščiele| Ti: 
śpiewania y Pieśni fktádne , iákie zwykły bywać przy 
dziwowi(kach były luchane: Ale w boi dini; voynku,y 
w vmieigtnoíci Pifm. Y [am Pawelf. fercem end 
więcey: fľomá iego fa, Bede śpiewał Duchem,Gc. 
Doktorowie damni lud Krześcińń[ki napominaią,A- 

by nie pio víly y ie:ykiem:ále [ercent,mysla,vmyflem.y 
sada ferdecma spieáli:yka:tiac to by rzecsamdiig-] | 
czna Bogu , y pożyteczna ludziom. Chryfoftomus ták zyj 
mowi. Nie geftami ld dni wołaniem głofu,óle vmy-|in Mat: 
fem dobrey woli,modlitw śluby oddawaymy. Bafilius: 
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Si «9^ o0 Zde o I X l BT Sam KE X Gc o6 A 
& Jin Pat [Nie tenktoryvfly mowi flowáPľálmu spiewaPánu,ále 
A` |29.32. 4 TEN r E M 
W [au gu. [Ktory s czy ffego fercá wynośi Piofnke.Tenše: Stuchaycie 
e |Epift. 
T 102 [bťakaiacoy co czyniącącale fserym affektem y pilnym 
3 vmyfłem fpiemaycie. Auguftinus: Gdy fie modličie Bo- 

Hiero: | u Pfalmami y Pieśniami , to niechay bedzie w fercu 

PD |Super. Zodi y + ie e , 
n ry wáfym,co wynafacie głofem fwym.Hicrony mus: 7 

3 [Epheť: śpiewać, y grać, y chwalić Boga, wiecey vmyjľem „ániž 
glofem mamy. Tamże: TAk niech śpiewa fluga Kriflu- 


capas. 
(Concil. | fom, Abr nie głos fpieváiacegos ále fowá ktore csytáne 


|Cartha. 


| Can 1o, | vdidspodobaly fig.Concilium Cartbagineńjkie 4 mo- 
wi:Covfły śpiewaf, fercem wierż:ć co fercem wienyf, 
vesynkámimy Swiadcsay. Glozá vczyzwiecey ferdecznym 
| nabożeńfiwem, A mis głofu wykrzykániem , śpiewać po- 
trzeba:T ztaďše przed tym mowiono. 

: vox, fed votum; non chordula mufica, fed cor; 


& |Giofr. 
$ dift. 92. 
in Can. 
e Cantan. 
SRÍ res, 


oe Dër 


Non. clamans, fed amans,cantat in aure Dei, 
Fallitur & fallit, qui non de pe&ore pfallit: 


A ták my, M. P. fpiemáiac Pfalmy , śpiewać mamy 
gorącym fercem pomvašute nabošnie,odložym fy ná firo- 
nę myśli, A to dla tego iż śpiewanie test chwala Bożą, 
»iyvániem imienia Bożego : iako fie wyżfey pokazało. 
Ktenu , abychmy to fnádniey y lepiey mogli vważńć co 

| śpiewamy: Bafilius mowi: Iesyk niechayspiema,á myśl 
fie niechay bada zmyflu tych rzeczy ktore mowif , abyś 
śpiewaj Duchemsabyś też śpiewały myślą. Do tego, Aby 
či ktorzy nieumieia śpiewać śpiewanie nafe rosumie- 
iac má nie Amen mowili. Auguftyn mowi: Aby lud nå 
qug [20,60 prawie rozumie mowit Amen.Ndofłatek niechay 
$ cap: 9. fie zgadza ferce zyfły.Concilium Aquigran:wowi: 
X Faoi Myfl ipiewáiscych w Kościele Pánu ma fie zgadzác & 
4 Can. i: ofem,aby fic one fová [petnity Apoftol|kie:Bede spie- 


REEE 


EE 


rojkazánia Bożego, Dobrze fpiemaycte,to ief,myśla gie: 


deër: i «ge ge E 
val Duchem bede śpiewały mysla. O zaprawdę ef 
kto vfly tylko śpiewa, tedy Rzymiktego nabożeńftwą lu- 
diie,Xieka, Mnify, Rybalét, Zacy: tám nic inffego nie- 
máf, iedno bes rzeczy á [kutku,bež nabożeńfiwą y pwa- 
iania tego co bywa #piemano glos gładki dzwięk vyftá- 
wny , brzmigk, wrzafk, krzyk, pi|k, ryk, bek, mruczenie 
Niedzwiedze,zebami tylko koláca:myia by Báálitomie 
oni :ocsymá , fercem, mysla, po śćianóch rsucáia , du. 
infe myfla;infe spierváia. Lud też profły do Koščiotá i- 
dšie,nie iżeby Be czego nánes)li,bo tes niemáf czego Á- 
le áby tylko oczy obrajkámi , vft) śpiewaniem y graniem 


nápáfli.O tychći mowi Pan : Ten lud przyflepuie fie ku“ 


mnie tylkovýty fwoimi , y chwali mig iedno wśrgami 
wymi á ferce ichdàleko teft odemnie,A boiażń ich prse 
ciwko mnie zrojkasánia ludzkiego: Takowe śpiewania 
vánia Doktorowie święćty onego sakasuią.Chryfoftom 
mowi: Abowiem y oni zásfle co mowią nie wiedzą,war 
gi [ie tylko rucháia , á myślbez poźytku test , y vy iego 
| głuche fa.Ty nie fiyfiyfmodlitwy fwey,ś chcef żebyPan 
uchat prośb tvoich?Vpadtem (mowi) ná koláná.Vpa- 
dies w pramdšie ná koláná , ále twoid myśl indšiey fie 
tula:ciáfo tvoje wemnatrz;ale myslná dworzév[lac w 
prawdzie momily,Ale myslimyslita o lichwách,dochod) 
z diieriam rachowała.Tenże: 1eftiby myśl, gdy čiálo ná 
ziemi leży , á vftá po proinicy bála, wfytek dom y rynei 
obchodziła: 1akoś taki może vsec $e fie modlit przed obli- 
csnosčiaBoža?| fidorus: Modlitwa bez nabośnego vwa 
šániaieft iako ryk wołu. Cos ieff pošytecsny wrza [k vfi, 
gdiie ferce Zell nieme? Auguflyn ten grzech przed Pá- 
nem Bogiem wysnawał;ó więcey fluchat eto[u spiewa- 
nia, niżeli rsecs [Ame vważal. Stowá iego fa : W fakie 
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> cand e mi fie trafia „że mig wiecey fpiemánie , á nürzecz 


res krora fpiewána bywa porufa, mynawam żem tym grie 


| Ę chem karanie zafłużył, á tedy wolałbym nie fłyfeć $ $pie- | 
* 


"áiacego, A by nie rzekliprzecimmic) że to atf:tedy) 
H to nie tylko fama rzec; vkásuie, Ale [ámiž fcribentowie 
Hugo |Rsymfcy to zesnamaiaakoHugo de S.victore, kto- 
> Domin, 
E lia. poft [7610 Áowá te przypomina Match w fevoiey poftylli Car- 
gy, | onie: thufianus Dionyfius : Saniektorzy naboinicy, kto- 
T 4. vych myśl tuła fie, obycsáie rospufine, pośćianóch oczy- 
z SCH má rzucáis infe špiewáiainfe myila:cidtem (aw po- 
* ` csċie fpiemás, acych, amyślanńrynku: raz wewnątrz, 
drugi raz na du orze biegátas flowáPiofnhi mowią lecz 
ich fenfu nie rogumieig, Say drudzy » gtofie prošni, 
ktorzy fie chetpia wspiewániu gładkim gtofem,A infy- 
mi gardzą: ktorzyn 'pnioflością nadeći fe śpiewóią,ń 
& | Grego: (niž co sv xiggách ieffzá iakaieff lekkość głofu.tók fnadź 
g ots | ni 'eftátecs ność mysli. špiewáia fnads więcey aby fiepo- 
(Da, dol li ludowi,A niż Bogu. A Gregorius dokłada: 'Spie- 
dc. né "s figa oo sáymi Bogá obraša edy lud gtofem (wym 
tee Imefelay zabawia. 
=P sata. Iednym głofem ń Kościele ma być odpráwowá 
ne śpiewanie: nie figurniac, CN iktniac nie pifcsac, 
nie łamiąc igzy! kiem fruk, :przebieránia nie potrzeba, 
ktore wymyślił fat. an y do Kofcrofá aru Bitdby lu- 
dsi proffe ná śpiewaniu pieknym zawieśił, á i od tego co 
im iff pożytecznie, yfeSod:viodí.Tákowespiemánie ef 
wuiemy Syreno mor|kam , y ono dárniemy Rzymi ianom. 
W Kościele Izráellim iednym etofem wfyfty páná 
J Bogá chwalili, Mowi Duch $: A gdy ták pofpotu trabili, 
ýgtofem śpiew Ali , tah i prámie iednaki głos mydamá- 
li,chwaląc J fowiacPáná.Z ádpoftotozviedn yn, ıgtofem 
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páná Bogá chwaląc śpiewano : o czym vyšš fiey prz )po- 

mniáto fie. Nus w onym Kościele ; zá Doktorow świę= 

tych, iednym głofem sët śpiewśli. MowiHierony- yzpifi: 

mus: W Kościelech miáftá Rzymu , iakoby niebie [ki | Galat. 


Rafil. 
orom, fiykatem lud odípiewuiacy Amen. Bafilius:14- Ad Neo! 


At od iednych vft, wyznánia Pfalm ofińruia E cefar:S| 
e| In Pial. 

Tenże:lednym głofem wiedneymiłośći śpiewaycie.C zę | 

| 

[| 
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ex 


mens Alexandrinus: Jeden gilos móią polny wf) $s cA. 

w modlitmách. Chryfoftomus: Potrzeba w Koščiele|Lib: 7 
iednegogto[u.iábo iednego ciała. Liturg: Chryfofto saa 
mi, Bail: Clement: Epi iph: &c. świadczy , iako m|ln Ed 
farym Kościele iednym gtofem śpiewano; A á śpiewano | WI Ae A 
Koralem,nie fraktem. Ktore śpiewanie łamane ludzić 
poboinyim nigdy fie nie podobóło. Gánil ie Bern idus pron 
mowi4c: Nie przebe[uiac potomice flow, nie pr xta 
146 supetnych nie tamánymi y čichymi gtojy,i obynie-| 47. 
wiáftá mamotlzwa fobie podn ofem bgcsac,ál: nef 1; 

(iako fufa) y gto fem y áffek "tem. gdofy Duchá f. wyda- 

waymy, A šrzetelnie: dbyście nic infiego spiewáryc, tyl- 

ko co spiewacie nie m)ilil li. Chryfoftomu: Sfpiewanie |Hom:2. 
fraktowe zwałśpiewa śmiem wfetecznic. APolydorus: reri 
Ale dšišia ówna rzec iest „úž fladsadnego pożytku nie Lib. 6. 
mamy > gdy nafy śpiewacy w Kościelech ták wejpoł|cap: z 
brzmią że nic oprocs £ glofa nie [ly yfećz4 ci ktorzy przy tym 
[2,przefiawfy ná zgodnym i śpiewaniu takich głofow, 

ktorym ich vfy patáia, o [kutek flow nic nie dbéta.Shad 

do tego przy šlo, is po[bolflmu zda fie, i w fytek niemal 

fpofob chwały Božej ná tych spiewakách: áwift Ktorych 
wietfa cześć ludu aby fuchálá , do domu twietego, iá- 

koby do nieiakieg 0 dsimowi]ká zbiegáia fig,onych nay- 

muie yopátruie rosuiniciac,iš oni [ami Ja: osdobá domu 
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dc «95 o9 16 of K 24, eB? ode Col HE Op a BO or E E Hie ap Sd gio 
$ Bożego : w gładfym y pieffcsotlimfym fptemánta (bu- 
H Bcsániu, á wgłofach zmyślonych, wigcey fie pofpolfiwo 
* kocha , &ni&w pewnych y zupełnych : y »vdsigcsmieyfty 
d . mu glos,ktory s gártá drisacego bywa wypuficsány,á ni- 
EH SNE eli ten ktory z powaga bywa wydawany x Navarro 
8 [rid.cap. PL Se,iš či nie czynię dofyé powinnośći,ktorsy w śpiewA- 
DN weng ntu igzyhitamia.Gentianus Kanonik , ná to fpiewa- 
` |nie fraktowe nársekátac mowi: Ach niefletystycb csá.. 
fow zepfowanych,tók barze pánuia w koščielech ná.. 
Bych śpiewania fraktowe y zniemieičiáte,tš csefto csto- 
wieká pobudsáiarácsey do wfytkiego złego; a niżeli do 
chwały Bożey.My teš M.P. nie wyradzńiąc fie z fłarego 
Kościoł, we Zborze Bożym iednym głofem śpiewamy, 
á to dla lepfego zrozumienia „aby nas naprofify YOZU- 
miał , d zrozumian fy „ná náfe fpiemánie Amen mo- 
wit, y z niego fie budowat. Przy tey piatey nauce , zdáto 
Spie- mi fie M.P. powiedzieć o śpiewaniu Keratowym, ktore 
GGante |wfedzie niemal,miáto mieyfce w Kościelech Krześći- 
Koralo ańfkich: y zwano ie Cantus G regorianus, Mufica 
ve — Ichoralis. 414ieff. Quz in fuis notulis zgualem 
fervat menfuram , abfqueincremento vel de- 
cremento prolationis.Hac plana, &Gregoria- 
na, & vetus Mufica dicitur. T Bifkupi Rzymfcy to 
Koratowe śpiewanie wfedy chcieli mieć, vwyrzucim fy 
Ria fraktowe. Pife Yacobus de Voragine: Tegos Al, 
Ed gori, y| 4ko csytamy w żywocie $.Eugeniufa,gdy ieffcte Ambro 
Duran, |$ego śpiewanie ,więceyniśGrsegorzowo odKoscioto» by 


Lib.s. y H "Y ską s T MRT, : 
$ Capi. to zachowywane, Rzym[ki Bifkup , imieniem Adryan, 
Katfo. 


Concilium zwołał, ná ktorym poftánovviono ,áby Grse 

gorzowe śpiewanie powfechnie zachowywane było. 
P Ktoreyrzecty Carolus Cefarz bedac dogledáctem, po 
"P a oo COE K aS oe SI ŽL SO gr de 
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in lib.z. 
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rosmáitych Provincyách iešdšac , grosbámi y karániem 

m fytko duchowieńftwo do tego przymufaly xiegi fpie 

wánia Ambrożego w fedy palit,y wiele Duchownych od- 
pornych »v[adsal do więżienia,©c.Bytteż iefcze w fiá- 

rym Kościele taki obyczay: gdy śpiewano tedy ták fpic- 

wano , iakoby właśnie mowiono pojpolita mowa , żeby 

każdy rozumiał co śpiewano.MowiRabanus: Primi- X | 
tiva Ecclefia ita pfallebat,ut modico flexu vo- fie Clel 
cis faceret refonare pfallentem; ita, ut pronun:-(ric: 2. 
tianti vicinior effec, quàm canenti.Takowe Ze JP pi 
wanie pofłanowit byt w Kościele Alexandryifám A cha 
nafius,co pochmala Anguftyn, mowiac: A niekiedy tey| Augu. 
amey zdrady niesmiernie fie fłęzegac, błądzę zbytnia zm a 
oflroščia , ale bár zo pod csás , i$ wolałbym aby w fytko|cap:3z. 
wdsiecine fpiemánie miłych Pieśni , ktorymi fie Pfat- 

terz Dawidow powtarza,od vhu moich y od (Amego Ko 

ściołA odiete bylo.Y bespiectnieyfa mi fie rsecs zda,kto- 

rami częfłokroć powiedano o Athánásyuśte Bijkupie A- 
lexandryifkimktoryCzytelnikaPfalmu wprówitw śpie 

wánie tak fktonionym glofem, $e on głos zdał fie być rá- 

czey mowiącego,niś śpiewaiącego. To śpiewanie w[po- 

mina Polydorus, zálecáiac ie tymi flowy : A przetoż 

bez wątpienia , byłoby to z pożytkiem naboieńfiwa ták 
pofłśnowić, by śpiewający Hymny „rozdzielnie obyczá- 

iem niemal csytaiacych wymawiáli takim gto[em , iá- 

kim teraz vnac w Kanonie Prefatie y Pačiers śpiewa- 

ia.Co też nie kiedyvczyniłł. Axhanafius Alexándryi- |Pieini 
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fkiBufkap w fwoiey Diocesyey,iako Auguflyn w xiegách tere): 


Tv Pn W 3 Janne 
nasnaczonych świńdcży y to wielce pochwala. A Chor ch, Ste, 


i Gees Sté: cd NG 
Lefofow wielu sťošony ief, tak,że z wielu ieden fig Czyni, fiie wie 
dy sflawa fie zrośnych tedno śpiewanie. Z 
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Sżofła. Spiemánie Kościelne ma być vesčimve powa- 


$ bye śpie 
$ [Vv line nabośne,nie Byder[kie:ktoreby cstomická pobudzá- 
* lo, nte do śmiechow, nie do šártow, dle do chwalenia y 
z PTS ` wzywania imienia Póńkiego. PAwelś. mowi, Mowcie 
DA migdzy [oba przes Pfalmy. Hieronym Doktor mowi, ná 
geket te ową pifac:Bogu nie głofemóle fercem trzeba ipie 
Can. 650%. Concilium Aquigranenfe otym táki de- 
kret vcsynito : Aby budománia , nie pochletfl>vá ludzie 
fukali, gdy święte lekcye y Pľálmy, także Hymny , [kta- 
Weg: dnymi, gładkimi gielt spiewáia. Polydorus mowi: Z 
ap: 2, |pocsatkuv nafych bytráki obyczay, śpiewać o rzeczach 
świętych. Nato dziś nie pomnia Rzymianie : abowiem 

do fwego nabożeńfiwa naniefli Pieśni fkóradnych,Ro- 

tut brzydkich not karczemnych , ceremoniy Pogóńjkich 

ae y Zydow kich : trzebá fie bać, aby nabożeńfiwa Pogań- 
10. ý 2. ||kżego nie wprowadzili: iakoś iuž s ich Kofciolow £mier- 
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$ Rom:10|d; Fogdriflmo y Zy domftwo.1ds tám Pogáninie ,naydšie 


T vr 
© |Pold. | j d 4 
Lib. s. |fmoie ceremonie;vbiory,fwiecekádzeniamody;mazá- 
d Abou Piae llufnie ono mowi Polydorus:Wiele od Zy- 
inlib, |dow,A nie málo od Rzymian y infychPogan,do nas rse- 
Tertul: | lá ; o E R 
AT leet pofłanowionych pofffo,c*c.Tos mowi Beatus Rhe- 
© |Milicis, nanus, y Lombardica Hiftoria. Pieśni fkárádych 
1e GC świeckich Concilium Kábiloneňíkie w Kościele śpie 
Serm:dc , H " AE "T "n 
Purific; | 46 zákasátozá ktorsyby te špiemáli,karáčy excommu- 
7% | Cabil: [micomáč dopufcza, Tos czynić rofkáznie Concilium 
E pafi, |Bafilienfey Moguntinum. 
$ Self: 21.4 Stodma. Ná godšiny nie mamy patrzyć : primy, ter- 
d ane tiey,fexty,nony,nie mamy czekáč:ále nakaśdy Gás ma- 
O gods; |) [ie Pánu Bogu modliciemuku csči fpiewác,robiac, 
„3, rach. iadąc,w domu siedzac. Syn Boży, Apoftołowie święci, 
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$ fwoie bátwány; święta, Cc. 1dsty Zydsie,obaczyfi tám 


3l «9^ oto dest de oe oto eol eoi ee 
[godzin nam nie prafcribomáli , śle zámffe kazáli páná e | 
Bogá chmaličná kášdy czásná kášda godzine. Stozvá fa Y gn 
Syn Bosego:Potrsebá fie záwße modliť ,á nie vflamát. |. cet. 
Stowá Apoflolkie fa: Bes prseftánku fig modlcie. Theo-|s.y dei 
philactus teš nápifat:Nie pewnych da násnácsonych Zones 
godiin Ae ná káidy csás wduchu mamy fie modlic. Ma- Ephef. 
my tego wiele przykładow m pifmie świętym, iálo lu- Ges 
dšie świeći vftawicinie fie Pánu Bogu modlili Śpiewó- | cap. 6. 
linie prsymiesniac fig ták dalece do godsinktore godii- (de Cané 
ny  poflánomione [a od ludši, świńdcsy Caffianus. Od 
ktorychše ? Ledni mowią, še ie pofłanowił Doktor Hie- 
vonim.Stomá [a Polydorowe:Godsiny Hieronim pierw- 
fy pofłanowił ktore Oycowie potym przyieli. Drudzy že 
Fabinians Papieš: piffe Plátiná w żywocie tego. Trze- 
ći,że Damafus. Cšwarči,še Pelagius. Piać:, še Cle- 
rnens.Síoféise Cyprianus Doktor. Siodmi 3e Con- 
cilium A gathenfe : O csym czytamy Decret: lib:3. 
Tit: 40. Niemáf nic pewnego, kto iefł authorem tych 
godsin:Atoli pewna is nie Kryflus,áni Apoflotowie.V a- 
lafridus Opát doktada,ń nierychło po Apoftolech wnie 
fione fa do Kosčiotá te godziny, A choć te godziny ludšie 
byli poftánomvili sednák były wolne;nie wfiyfcy ich prze- 
|firzególi,do nich nikogo nie przymufano:dopiero Xieża 
do godzin iat przymu(óć Pelagius Papa, y Eleuteri- 
us,žáko czytamy Dit: 91.tákše Gregorius 7.y Con- 
cilium Náneteňfkie. A dla kogos te godziny pofłano- 
wiono było ? Dla zakonnikow, dla puflelnikow s którzy 
ná on csás niczym fie nie báwili,bedac w przešládomá- |nifin. M 
niu ,iedno naboseü[Iem , co fig pokaznie z Doktorow ler can. | $ 
tych: z Atbandzyufa lib. de Virginit: z Hieronymá pr E 

ad Euftochium: z Bázylufá in Afcer Quaft:37.2!rib.s. |y 
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Marti: 
Polonus| sel 
in vita 
Damaf. 
Volater] .? 
in vita 
Pelagi. 
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LEET 
Aupuftyná z Reguty iego. z Chryz Í I: 

Gont ad Le p g z bryzajtomá Homil: 59. 

Apoft. Jad: tioc a: ktory: snách nie s adsáia fie fá- 

tan miż Doktorowie. | eius godiin pieć wfbomina: iu- 

ugu-|trznia tertie ,fextę n "F, Niefpor. Auguftyn cztery 


Serm. 55 , 4 

de Tépo | £odšiny: Iutrzmia prime tertie [exte,m fpomina.Dru- 
O czym|dzy fiedm. Trzeći ieficre migcey : ińko Hieronymus 
d (Epift: ad Euftoch. Thomas Valden. Tom. 3. de 
Conci], | sàCram.cap.24.Ieff ten obyczay wnabcżeńfiwieRzym 
Latera. | (ktm i Bifkup Rzymiki obowi zui ieni 
Po > 8 Bijkup Rzymiki obowiezuie pod [umnieniem w 
s.deca. | Butách wych Mnichy do tyc b godstn:obomiezuie ) Xig 
) prebendy y dochody. Zkto- 


BZ Z 3: id 


v 


fecr.Ci ša miecka,obomiezuia ich 
n omni lu 2 | Yopriv 1 
baśń rych cztery rzeczy prof, 
Difcip: IL. Superftitia,zabobonsbo či ktorzy ie odprámuia, 

om:14 > TITE ^bhánhenia:imn 4 
pog (| rocumieiase dia tego doftapia zbáwienia:á nie patrzą 

Trinit, 1420,13 Zá to biorą zapłate nażiemi,to iui w niebie nie 

5 M beda im zá to płóćić:bo iedney roboty dmá rázy nie plá- 
<> tie tre| l$ Kryflus Pan momi:W eli gaplíte [woie. 

S es 11.  Ztych godzin vroffá oitebto£c y lekkość: bo či 
ruat ti- | 7, ` MET A. 4 d z 
more u. Te ie odpramuia,nie patrsa ná chate Bosayále Aby 

ste |bi non e|tylko dofyć vesynili obo wiazániu fivemu. 
t ti- ` D KZ TOW) " 
rat ti III.  Nieodprámuia ich z checi dle zmu[u:boiac 


SE E 


mor, « . 
$ pral. vs fit Papiefkiey klatzvy ktora [a obowiezáni.Nie pomnią | ^ 


| 
| 


$ | imuc- [co mowi Dawid: Dobrowolne [luby vý? moich przyimi 
profe zá md:igcme Pánie, P(al. x19. v. 108. 

AV. Odprámuia godšiny nte fercem , Ae mrucze- 
niem, gadaniem ledá iako, A mało nie zám fe podpim - 
fy fobie, nie z nabojeńftwa, Ale boiac [ie vtráčiť docho- 
dow.BoConcilium Láteráneň kie,kaše odiać tym do- 
chody,ktorsy godsin nieodprávuia,Can:9 yCartha- 
Rom. 1:]ginenfe4. Can: 49. Nie pomnia co mowi świętyPA- 

V". Imet: Rationabile fit obfequium veftrum. 
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7 Nárzekáia diié Rzymianie ná Minifiry , yvragáia 
im,iákoby nie mieli być nabośnymi,k godsin niť odpra- 
muia: pomiedáiac i$ to włożono zdawnó ná te,ktorzy fa 
Duchownymi; y przywodzą ono pifmo, O putnocy w/ła- 
wałem ku wyznámániu tobie, y ono, Siedmkroć przez 
dzień opowiedatem tobie c bwatę:TakżeprzywodzaPfal: 
56. Dan: 6. &c. y te Pifmá przywodzą , w ktor h iest 
wzmiánká prymy „tertiej „fexty, nony. NÁ co imták 
odpowiedamy: ONE 
I. Iefli idšie o dawność,czemuć dafenośći [Ami nie 
prseftrsegáia ? bo prsedtym trzy kroć przez noc n flawa- 
no ná nabożeńfiwo ` co Hieronymus przypominátac 
momi, W noty y dá kroč, y trzy kroć powfłóć potrzebá, 
ec. A drudzy ná kážda godzinę n flamáli:o czym Tho- 
masV alden: p;ffe. A iy nich teraz tego nieprseftrie- 
gáis, flad fie pokásuie „śnie w fytko ma być zácboma- 
no,to zdamná vfławiono. 
IL Duch s. nie tylko ofoby Duchomne,ále y ludśi 
| twieckie do vftámvicsnego nabozeňffrvá miediie, na ká- 
śdego cztomická te powinność kładac , aby imie Boże 
chwaliiwe dnie y w nocy} tak czynili ludzie święći,ta- 
ko czytamy Plal: 5.V.7-55 v. 18.119.V.62.2.Ezdr: 9. 
v.3. Dan: 6.v.10. A mieli to z rofkazania Bożego, id- 
ko czytamy Tren:2.V.19. Do tey powinności, nte tylko 
Pifimo f. Ale y Doktorowie $. káidego cstozvácká wiodą. 
| Cypryan mowi , Bracia namiley fiy „yporónu trzeba fie 
|modlić,aby smartwychwiłanie Pańjkie poranna modli 
| twa bylo fawione : także gdy floňce záchodši,á dzieńy- 
| «ma ,modlic fie zá fie potrzeba, ec. Y tego fie nie go- 
dii opuścić M. P. Iefli te Pifimá od nicb przymiedšione 
należa do godzin dšitieyfych ; tedyé do nich máia być o- 
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Hiero: 
Epift: 
idEufto 
chium: 
Tomas 
Tom.3. 
deSacra 
Cap.24. 
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bowiazáui , ( wedlug nich mowie )nie Duchowni y4le 


świetcy : bo či ktorzy to naboseflmo der dom di, byli 

1% mue $wieckimi.Co widząc Bellarminus, fame mowi: A- 
id | chren bowien ono pifino fmiádectwo ma w fobie nie rojkazá- 
o deBonis nie | śle przykład , á przykład Krolá, nie Káplaná. Zá 
p | POD. Lena odyby ważyło ku podparćiu godzin Kanonicznych, 

Kroleby dowiezywało,nie Xili, c. To Bellármin "D 
brew [woim Sektarzom. 

Co fig teš tycie tych mieyfc,w ktorych ef wzmianka 
primy, tertiey, fexty, nony: coż na tym ? izali iuż konie- 
amie znabożeńfiwem do tych godzin mamy fie przywie- 
&omáCEW |pomitAć też Duch $.cátetrzy godšiny sv kto 

Tob. 12.|re fie Panu Bogu modlili wfyfcy domownicy Tobiafo- 
Werde (wi, Tákše kstegá Iudit wfomina miele qodiinw kto! 2 
x 7 8. |do páná Bocá wotáli iednym głofem Izráclitomie. Go- 
* dzinę obiednia Dan: 13. v. 13. Wieczorna, Luc.14.v. 
17. Godšing oftátnia,Loan:2. v. 18.W fpomina náofta- 
tek godzinę $iodmą, Yoan:4. v. $2. dsiefiata, Loan:1. 
v.39. iedennafla, Mat:20. v, 9: Dmvánafta Joanit: 
v.9. Nie dla tego iednák ábychmy fie do tych godšin 
przywiegzowáli z nabożeńfiwem, te wfytki godziny w- 
[]omina, ále dla tego, dawárac znáť, y przypominaiąc 
co fie działo w one godziny. Stufna tedy rzecz ief, żeby 
fimy godzmy nád godzinę nie przektádáiac , ná háida 
godšine Pánu Bogu fie modlili , do niego wzdycháli , o 
nimrozmyśláli , iáko czyniła oná ffrapiona biatagtowá 
„Ezd. | tora v Ezdrafa mowi: Przez lat trzydzieśći Naywyż- 
Ý 44.,$emum fig modliła we dnie y w nocy, 
ITI. Vragśia Miniflrom, iż godiin nie odprámu- 
14: d Papieżom, Kárdynatom, Pótryśrchom, Arc ybifku- 
pom,Bijkupom, Opátom, Archipresbyterom, Archidya- 
>= 
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który i godsin tych nie odpráwowatw iedney rsece mę 


| (tyin to Sewerynie. 


RETE TRE SA ŠO SLABO o wik Ki eto oo Ai 
konom,Oficiatom,Dšiekanom, Generatom, Provincia- 
tom, Suffragánom, Kánonikom, Probofczóm, Plebanú 
tluftym, lesuitom bogátym, Kántorom, Kuftofom,S cho- 
láfšy kom flow nym, Gc. (á ktoby wyliczył te názmi SĘ 
tytuły ktore od Pogan nśięli świńdcsy Lom b ardus) Lib. wł 
co rseka ktorzy o tych godzinach nie myślą , onych nic| Pt 
$piewáia,nie mowią: Á iefli monia, tedy pofeptem, w 
zobki, prieplátuiac ieden z drugim co ?vfkok , abo przez 
fubflitutá one odprównia , csáfem przez ledá chłopca. | 
Nie pofinia , co mowi Concilium Kon/fłantynopol- Concil. 4 
(kie vr. Iefliby kto odprámomal vrsad [oy przez ko-| Com 
£o inffego, nie przez fiemech będzie karan, y zvrsedu enee 
słożon.Nie vivašáia onego dni fie boig co nápifat ichDo|? e y : 
ktor Damianus o Bijkupie Kolonieńjkim Sezverynie| pęgd, 


qo Exe dp IP 


Hek irass Seo 


ki Csyfcome čierpiať, y ogniem patat frogim. ipee 

er, w rsece Gerplatmehi ogniowe : mogléi fie woda 

chłodsić, ogień sávášiť! A k temu,toč według tey bayki, 

tám iefl Czyściec , y tám fie dufá csyśći gdsie sgrzefy. Bellar, 
d "n L4 » x ^ , ib. 2, 

Ná czym fie bárso kręci Bellármim, prsymodsae fabute o Se 

| purga. 
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IV. 14kośoniwiedzaść Miniftromie nie nabośni ? 
Ktoż im to powiedat? s śiebie chcą ludzi dobrych Rá o 
wać: Ale iefl xvielkarošnicá s lá [Ki Bosey między námi. 
Minifirowie náfy ná nabožeňftvo prywatne nie trabia 
) nie dgwonia:ale w Duchu čichym według nauki Boścy zo 
Pina Bogá chwala sa Kosčiot, sá dobrodsieie imienia|Mat.6. 
Bożego wsywaią, pánu Bogu fie modlą sá niepráyiačio- 
ły Koščiotá Krsefčiáň|kiego. A gdy nabożeńfiwo pofpoli- 

4 odprawnia ,s ludem pofpolitym páná Bogá chwalą, 
idac trybem Kościoła dawnego Krseścińńfkiego > ktor} 
M RE KE RE kp T Dn 


z956» 


EO REX 


n 


ood 


— 


es ole 


3% 


deste cet 


e iT 
|Auguft, 
+ Epi.119. 


oe ee 


I») 


Ezech: 
3). y 39. 


San ui C a BE 


c 


: 
X 
* 
* 
* 
% 
* 
ri 


z spie d 
nse krol 


$ 1kre. 


«805803 


Fi" t.6 
M, | Mat.6. 
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|Chrif. 

** lexvariis 
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cý> |Matth. 
€ |Hom.16 
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ták csynid.O czym mowi Auguflyn: A kiedyś mie maf c sá 
u gdy fig do Kościoła Bracia zgromadzaią , święty b 
rzeczy fpiemáG,iedno gdy bywa czytano, die dy[putowa- 
no,ábo gdy fie flår By głofem modla,ábo gdy po[polita mo 
dlitwA przes Dyakoná zapowieda fig? Nie obročili Mi- 
nifirowie flowá Bošego na špiemánie ná Piofnecski,ále| 
na prsepomiedánie ku nauczóniu: [kad odnośi lud popoi 
lity pożytki zbawienne, A oni Pfalmy,Proroki, Apojtoty, 
obrocili ná śpiewanie igsykiem nierosummym:[kad ).0- 
ni fami, y lud pofpolity pożytku nie odnofą. Nate śpie-| 
waki narzeka pan Bog przes Proroká Ezechiela , e 
wiac: Momia ták ieden ku drugiemuy kaśdy blimiemul 
fmemu:Zeydicie fie teras, flucbaycie ktore to wdy ief 
Noo ,cowyflo od Páná.Prsychodsač do ciebie, sáko gdy 
lud hurmem wchodši, A lud moy fiedsi przed toba y fiu- 
cha flow twoich : A coś potym , gdy im dofyć nie csymiať 
Abowić ná Piofnecski vfIne obrocili ie, ferce ich idiie 
sAłakomftwem ich. A oto tyś imiefhiáko Pieśń blasetie 
fka,cudnego głofu, y»diiecimie bramiąca: abowiem ái 
twoich ow fach äi wfókże im dofyć nie czynia, Cc. 
Ofna. Spiewámiem dlugim, á máto nabośnym, nić 
ma być lud Boży sábamian.Bo leptey sáfpiemác trsy Pto" 
fneczki nabośnym fercem.á niselivvieleP(álmow yPie-) 
iniz tejkliwościa fercáy fiutkiem.Vesy nas tego KrJ^| 
fius Pan, mowiac: Modlac fie nie bądźcie wielomowni) 
iáko Pogáni: abowiemćt oni mniemáia , ił beda yt 
cháni dla oney fwey wielomownosci. Vesa nas tego DÉI 
ktorowie Krzeščiánfcy. Mowi Chryfoftom: Niektori 
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wfedfy do Kościoła má tyfiac wierfow wyciagaia mo^ 


dlitwę fivoie iákoby v Páná wiela flow potrzeba byto Mu 
v tego, ktory nie wie czego prośif, ktory, nim pomyśle; 
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tylko rucháia, á myśl bes pożytku iet: Tenże: Krotkie a 
Gelle modlitwy rojkasóli czynić Kriflus y Pávet świe- 
ty. Auguflyn mowi: Niechay nie bedzie przy modlitwie 
wielomomność ` ale niech nie vflawa dluga modlitwą 
iejliš gorąca trwa chuć y pf, Abomiem nie toć ief mo 
dlič fig w wielomownośći gdyby fig długo modlito, iako 
niektorzy rosumicia infač iefl długa modlitwa, á infa 
długo trwáiaca chuc. Powiedaiaże Bracia w Agypčie 
czejło w prawdzie miewóią modlitwy , ale bárso krot- 
kie, y ná pretce nieiakim (pofobem mowione, aby (nad: 
oná czuyna chęć y pilność , ktora modlócómu iest barso 
potrzebna, przes dłuske zabawy y odwtoki,nie znifcsá- 
tá, y nie ztgpidld.Tos mowi Hieronym:Cs)li wielka li- 
csba flow „Bog (ktoniony tako cilowtek,mose być? Abowie 
nie tylko fłowy,ale fercem PanuBogu fie trsebá modlić: 
prietos lepfe iest piąći Pfalmow prsefptewánie z fer- 
decina csyflofcia, z powagą,y z Duchownym wefelem, 
ánii calego Pľatteršá śpiewónie z tejkliwośćią fercá y 
fingtkiem. Y dokłada: Bog iefl fuchácsem, nie (low, ále 
lfercá.Tos mowi y Thomas de Aquino:T ták niekto- 
| nabożeńfiwo odprawowóali,miafło wiela Pfalmow,y 
godsin,tylko trsy Pľálmy śpiewóli,co przypomina Gre- 
gorius. 4 Bernardus napifał:Nie potrsebá,áni to iefi 
vica pożytecsna wielaPfálmoz rosumienie satłumiać; 
)duchá gáfié odprámuiac nabożeńfiwo.Nie pomnia ná 
to, dif Mnify Rsym[cy, Zotnierse Antikryflowi, nowa 
Sżarańcia,ktorsy nabożeńflwo fme połosyli,tylko wspie- 
waniu nierosumným w mruczeniu niedšwiedštmwry- 
ku bydlecym. Do tego nabożeńftwo ich prsy to v ludsi, y 
Ponych (amych,is náGSodšináchná Iutrsni náNiefpo- 
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In cap. 
6.Mat. 
Thom. 
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83. 
Grego. Lech 
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| ` [róch.ledwo dwieBabie beda:sčiánom murom,obrásom 

$ rytym,malowánym thánym,[owom mvroblom, nietope- 

% rib, cc |730m fpiemáia.Nie diim: mfák y ich Frańcifek Mnich 

|formic: | Iafkołkom kasat.O czym famif pika tymi fłowy:14jkolki 

fol 132. | se/frsyczki moie,itis czós iefl ábych yia mowiłgdyżeście 
wy 4 do tąd dofyć mowiły : fluchaycie flowá trsymáiac 
pomilczenie , 4i fie wypełni mowa Panika. Y nátych 
miafł ymilknety,Anie rufyty fie s mieyfca d fie koncsy- 
to przepowiedanie.lakom byli fľuchácse,táki y Kázno- 
dsieiń. On to byłpodobno Orpheus, ktory kiedy grat, 
gory, drsewa táncowály. O plotki nad plotkami! Ale 
nie dziw, bo Mniffe. 

To opuśćiwfy my, M. P. we Zlorze wolimy zášpie- 
wóć trzy Pieśni Duchowne nabosuie, ferdecsnie , zy- 
ważeniem tego co śpiewamy ; á niżeli wiele Pfalmow 
vfty, bez nabożenfiwa ferdecsnego : bowiem nas tego 
vczy Duch $. y Doktorowie Krześćianfcy. Nákoniec, 

E wielom ludši pobośnych to wielomowne nabożenfiwo, 
ILib. 14. diugie śpiewanie, nie podobało fig. PifieComes Na- 
Hit [eps iáko Maximilian Cefarz z tapetitia poflat ná 
Concilium Trydent(kte , Aby przykre Pľálmám y mo- 
dlitw roswlec:enie iakim vczciwym [pofobem [krocone 
Spie-|było. A vprošitše co Cefarz? Nie vprošit: y owßem do 
Kei Mffalow, Dyurnatow, Antipbonarsow , Gradałow, A- 
park e gend, nákládšiono wiele fpiewánia, y co Papieš, prsy- 
(Chora | 3) Niáia go. 
Diiewiata, Co fig tknie śpiewania alternatim, 
gdy owo śpiewńią náprzemiány po rázu,icden po dru- 
«| gim, pierwey ieden Chor, potym drugi: iedni śpiewaią 
ieden wierf , 4 drudzy drugi : tedy takowego fpiemá- 
nia dobrym vżywaniem nie ganimy , y może być zácho- 
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eot eai «97 Ste X d He a0 ote o 
te Sskoły niemaf, lepiey 
aby wfyfcy [potem iednym głofem śpiewóli: A ktemu, 
choć ieft gdzie fkotá , A tego nie byto (pofobu priedtym| gafilius 
śpiewania nie trzebá gownośić, Takowy [pofob $pie-|Epif: ad 
wanią mieli Grekowie , a wiieli go byli od Ignatiufa e 
Doktora, iáho pifie Socrates. 4 gdy byt zá csáfem on|Lib: a. 
obyczay vflať, znowu gorefłaurowali , Flavianus j| ^P: ** 
Diodorus. Tákomy fpo[ob śpiewania mieli, y Lácin- Waży 
nikomie. á ktoby gov Laćinnikow poflánowiť, rozmái-|2.cap: 
čie pipa. Iedni mowiaie Czleftinus Papa, iáko pi- Së 
fe Bellármin: drudzy że Damafus:: trzeči že A m-|1 ib: 1: 
brofius, iáko Ifidoruspife. Tákowy (pofob fpiem- ME za: 
nia zachowymóli y dawni Aryiani,iáko w(pomina So- ogł: 
zomenus. Krotko mowiąc, takowy (pofob śpiewónia |lfidor: 
zvšiety tef? z podania ludskiego, ktory y dzić Mniffy zá- Ses 
chowuia, á to dla vlenia: Ze od początku nie było ták. |divinis 
Diiesiata, A Yiymamy we Zborse P/almow, Pie- palet. 
śni wierkemPoljkim y rytniem:tedy to czynimy dla [bo-|Lib: s. 
|fobnieyfego y [nddnieyffego, y gie: imiyyffego $piew á|caP: %* 
nia. Co może być potwierdzono Pifmem świętym y 
Doktorámi. Dawid Pfálmy , leremaf Threny wier- X 
Sem pifáli: także y Iob. © ktorym pife Hieronym: Iob] tiera: A 
exemplar patientis, quz non myfteria fuo fer. |Epifi ad P 
mone complectitur? profa incipit, verfu labi- vers E 
tur, pedeftn fermone finitur. Apolinarius, i4- [inlobú. 
kopiffe Sozomenus, wierfem prsetošyt Pľálmy, kto- Y 
rych fig diatki vcsyly w Sskole , y one meiowie robiąc, cet 25. 
á mewiafty płotno tkáiac śpiewóty. Bafiltus dawa rá- |, afil: 
tia, dla czego Duch $. chciał Aby wierfem pifáli Pro- |Praf: in 
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Iedennafla, Pieśni máig być śpiewane wedle czafu: 


Spie-| poránu , poranne : w wieczor , wieczorne: náW ielka, 


GYanie 


noc, W ielkonocne: ná Boże narodzenie ,o Bożym náro- 


| dzeniu: ná Swiatki,o Duchu świetym:w Poft,o Poku- 


Eccl: 3. 
le 4e 


Chem: 
In Exa: 
de dieb. 
feftis. 


Hieró: 
In cap: 
4. Gal: 


vlt, 


čie: w Ouádrágeľtme , o męce Kryfłufowey : ná dšieň 
Troyce świętey,o Troycyświetey : przy vżywaniu śmig- 
tości, o $tviatoščiách: v Adwent , ó przyfciu Pań|kim, 
cc. Bobyto iu było nie b riecsy, poránu śpiewać , Tuż 
fie smierska nádcbodsi noc: áno dopiero świta. W wie- 
csor , przed Poludniem , Ráno wfławfy ze (nu fwego: 
áno Południe, ábo wieczor. NÁ wielki Piątek, Kryflus 
Pan zmartivychwftat. NÁ W telka noc , Iesus Kryfius 
Bog człowiek. Ná Boże wflapienie, Cbwalmys wfiyfcy 
zwefelem Pana Boga ztego. NÁ Swiatki, Kryflus 
zmartwychwfłat ieft, rc. Opakby to było wfytko, á 
nie według porzadku: o ktorym mowi Duch $. W fytkie 
rzeczy mála zamierzony csás fwoy: czás płaczu , y áS 
wefela. TAkić bytniciáki Cynefias, ktory re fytko o- 
pák czynił: kiedy Athenienfes obchodzili święta we- 
fote, tedy on fmutne : 4 kiedy oni fimutne, to on wefote. 
Pife teš Kemnitius o iednym Kásnod:zei , ktory w 
wielki Piątek wykładał Ewánielia o wefelu ktore by- 
fo» Kanie Galileyjkiey: w dzien zmartwychnfłania, 
wykładał Hifforya o narodzeniu Póńfkim ` w dzień w 
niebo w[laptenia , omgce Kryfłufowey nauke dawat, 
dre. Nie iecby to był grzech w te czály te rsecsy prey- 
pominać, nie żeby fie też y nie godšito , iako to y Hiero- 
nym Doktor zesnawa, że fie godzi: aleiż w Kościele ma 
być porzadek dla sbudowánia ludzi proftych. K temu: 


Rej e b czafom nauki, śpiewónia, modlitwy re(ponduia, 


Páwetś. mowi : W fytkie rzeczy niechay bedavescrie 
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) porządnie [prásvománe. Y (łufnie ono mowi Karán- 
zá Mnich: Zadna rzecz więcey karności obyczażow od 
Kościoła nie adegnátá, tako nieporsadna rosność nabo- 
ieńfima. Piekna to iefi rsecz iako ieden nápi[at, y po- 
rsądkowi dobremu fłużaca , gdy ná czafy pewne Pieśni 
beda rostoione esá[ozvi flusace: ktemu, gdy do náuk flo- 
zvá Bożego, śpiewanie bedzie fie ftofozvátozáby śpiewa 
nie moglo być ku zbudowaniu, ku pozy[kániu tych,kto- 
rzy iefize Janie z námi, y ku zátkaniu vf? tych , ktorzy 
więc zwykli zarzucać Zbor niezgodnym śpiewaniem, 
modleniem, nie w rzeczy, Ale w pursądku. 

Obrašáia [ie też niektorzy M. P. z náfych Pátro- 
now (śle mušibyč či , ktorym Emwánielia smierdši, á 
bátvochwálfbvopachnie ) i fie to c:áfem przytrafi „że 
w iednym Zborse ápien'áia,W ieczny Bože Co c.á w dru- 
gim Stworzycielu wfiecbmogący, ©. a wtrzećim, 
Kriyczym k tobie wieczny mity Panie, cc. To nie ma 
nikogo obrażać: Bo iakaW ieczny Boże, ieff fowo Boże, 
tak y Stworsycielu wfechmogacy. W onym dawnym 
Kościele było rosne; śpiewanie : m iednym Zlorze te 
Pieśń śpiewano , áw drugimte : A wśdy to nikogo nie 


jobrażło , nikomu nie wádšilo. O czym Auguflyn mo- 


wi: O teyrzeczy, ( to iefl, o śpiewaniu Pieśni y P[al- 
mow) tak potrzebney do porufšenia poboinie vmyjtu, y 


do zapalenia chuči ku świetemu czytaniu , rozmaity 
zwyczay Ze, Torosne Śpiewanie w/pomina Sozo- 
menus, mowiac: Nie naydsie fie to, aby wfyfcy ie- 
dnych, y rednega csfu modlitw, Pieśni, y csytánia vy- 
wali. Toż w(pomina Socrates, mowiąc: Ná krotce, 


miedzy wfytkimi Formámi nabożeńfiw niedšiey y ch 


nie naydzief , ktoreby [ie w obyczáru modlenia miedsy 
zd) 
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PR abo k oe kk ka 24 Se 
[oba zgadzały. lefli zv ktorym nabożeńftwie zeft rosne i ES SET 
śpiewanie y modlenie, tedy v Rsymianow: A mśdy tego MOORA) "sd yto rofkasano »felatim dzwiękiem In- Xp, 3 
ludzie ślepi , takich fátan zmamit, iy nas mate rze- ir eg -3 ics 6 broalis P áná.ták my m fyrkím čtálem $ 
czy widza, d tám nic me widzą. Inffe máig śpiewania, ita śpiefmy fie: ocsymá,iesykiemrekomá, vfyma 
modlitwy , noty, ceremonie, Mnify fársy, infe biali, to yy Stad Die tegoż yPAweli:momit,Stam- 
infe czarni, infe Iezuitomie, infe Xigša świetcy,infe T sę * veter d S Gs 
Mnifki Brygidšine,infie Klarzyne, Ox. Choćbytego e sę. 2 Lego výlálo y z ceremonidmi 
záprsec chcieli , [Ama rzecz świadczy. Zeznawa toy n trout 1 «js 7 się weg: 4 ceremonińmi SS 
le bois Bellarminus mowiąc: Nabożeńfiwo , iákie w fobie x ` x. ^t eut Gi) fizo emn: vx 
S loperib. Ze, w ten cšás bywa záchomymáne, gdy Xigša fwoich idi amen miáná Zakonu: Skad káždy 
de | Zgoda| Kościołow , á Mnify fwoich Regut, Form nášládnia. | Pda do Kuere nowego Zakonu nie należą ce- 
5 |Papre- | Abosviem iámmarseczieft , że infa ieff Formą Rzym- dicitis OWE: bochmy nie pod Kdptóńftwem Aaro- 
nowym,ále Melchifedekowym. A ták prono nam má: 
ia wtracać przeciwnicy dudy fwe „ktorych tei y Pogáni 


kiego Brewiarzá, infa Leodieńfkiego, infa Sálisbur- 
geńfkiego, infra Medyolańjkiego , infa infych niekto- T w 
a ES [18 Ge EC, Set viywáli przed przyśći T sy fmoim bá , 
rych miaft: y zéi infa Mnichow $. Benedykta , infa Siren? h s] : em py M E n MER 
^ > A ; TR A d ARO czytamy Dan: 3. Wei. lib: st. 
Dominikanow, Cc. Niechajše nam nie vragáia prze- Afno : SS $. Apuiet. lib: rr. de 
ćiwnicy niezgoda, [dmi iey nie márac. Niechajše fie y x : ży 

* Y Mr 2 7 V. Gdyby mutyká zak sál, 1 
náfy rosnym špiewániem nie gorfa. bowe Zborách ENS dny pts Cen do nowego Przy 
obiil MOERS i A TE TR 10134 , Y3yW. żey by 0 s =: 
Krześciańikich śpiewanie tednákie, iu z tajki Bożey po a entm ze Ge: H Tonego SE 
wielkiey sefciiefl : czego Minifirowie pricftrsegáia, men wi bescht u byt antinus Cefars b 

2 Kosciolá: bo tuš na on csńs nie trzeba Be było bac Pogá- 

t10:zálecáliby ia byli Doktorowie Kriefcidffcy. Ale o- 


:|według onego co mowi Concilium Tolerááfkie 2. 
Tolet:2. > , ` Su d PN j e eur Zwé je 
^ Dozorcy y fprawcy Kosciolom , ieden w śpiewaniu ni iz 
zorcy y Droa , P wfem nie było iey zá Apofłołow, zá Conflántiná : á co 
więtfa,Doktorowie gdnili i .przećiwko niey pifali po- 


2| Can: 3. j m "Pam i^. un 
[| Concil: chay záchowáia [pofab.Tos ro|kásuie Concilium To- 
viedátac 3e nie należy do nabożeńfiwAKrieściańfkiego. 
a ą 2 ? D e 
Auguftinus nomi * Zaden niech nie obráca ferca do| Auguft. 


Tol: 4. |leranum 4. mowiac: W fytkiemuDuchowieńfbwu po- 
Organ. Tenše: Máinorgány Mreficsánie Hierofolimfcy | ^ Plak: 
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se 


a 


Can: ze j 4 g z ^ GP 
“n: 2 Mobáto fie , áby reden fpofob modlenia fig y śpiewania 
12. 


od nas po wfytkiey Hifipániey y Fráncyey byt zácho- 
Pifma świętego , Tenie iefcze: Pfalm o diiefiaci flro-|1n POU. 


wány.Támie: Niech rozny więcey miedzy námi nie b£- 
die Zwyczay : ponieważ iedney wiry yw iednym Kro- z ` Wa 
> nách, znaczy diet; sybatánia Zał „| 136. 
» Hoy dzyeśiećioro przykazania Zakonnego mál, AP 
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Llb.2. 
cap. 
HER 


Chrifo. 


In capsi 


Colof. 
Hom. 1. 


DII Sabe i Ri n ai a i Eid 
miedo onatości Zydow|kiey, doktáda: A ták w Kofciele 
Krześćińńjkim wyrsucone ies z Pieśni všymánie táko- 
wych infiramentow , vinných rseczy diieciom nalesa- 
cych: y zofláwiony ieftobycsay po profilu śpiewać. Abo- 
wiem śpiewanie vmyft do wfytkiego dobrego y do na- 
bożeńfiwa pobudsa á w fytkie zte rzeczy vfmiersa, Cc. 
Clemens tež Alexandrinus priecimko muzyce Ko- 
śćielney tak momi'Pifc zatkó niechay bedzie oddana pó 
f luchom á kornet zabobonnikom,ktorzy do chwalenia 
bátrvánov vbieráia fig. Ciało náfe teft orgánami zeby 
froňámijtá c gbóro,i igsyk cymbałem, á człowiek In- 
firamentem. Potriebá nam to wfytko odiąć,co w oczu, 
prv vu metáka luboíé  sniewieśćiólość przynośić swy- 
kto,rofkofy fie przeflrsegóigc : takowe [a śpiewania la- 
máne , yrosmáite [pofoby muzyh:bo niepomierną y nie- 
fiufina muzyk: 4 obycsáie byváta pfowóne. Muzyka ku 
chćiwościsdpala: ku nierzadowi pobudzi a:pmyfi ku gnie 
wu podufcza.My iednegoinfirume ntuysym am) xa gwta- 
fcza fowá fþokoynego, ktorymBogá Gm, A ius wiecej 
trab, bębnow, pifczatek, nie všywamy, ©c. Chryfo- 
[Lomo mowi:Te rzeczy ktore bymáia grane ná pifcsat- 
kách, y ná muzykach infirumentálnych , nic infego nie 
jasiedno Dyabel[kie Pieśni.T po diifieyffy dzień nie viy 


wáia musyki tey v» Kofcielech fwych Grekowie,Or má 


nie,Bulgaromie,Stowacy,Mokm4,Ru£, cc. Co fie po- 


Fol.235.| káznie nie tylko zrseczy oczywifiey, dle teš y z Kroniki 


ap: 


Biel|kiego. Ktory pife, tako Helena corka Knińsia Mo- 
kiewjkiego Imáná, 4 żoną Alexandra Krolá Poljkiego, 
včiekátá przed Orgány z Kościoła, zowącie dudámi: 

Skadše to miala ? z z Confefyey Greckiey : bo Gre komio 
muzyki infiramentálnej nie viymáia , prieflamáia ná ná 
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ktorymi Tvysharvaniy dobrodsieyftvo Boże tylko: Trse- SSipze- Lë ^ 
cie, w ktorych fie zámyká n. inka ynápomiaánie Krze-| Vanin $ 


ścińńfkie. Te PJalmy, Pieśni, ktore fa wtafna modli- 
twą, "T śpiewamy, kleczymy abo flouny : ták iáko nas 
pczy Pan Kryfłus, Gdy ftániečie modlac be, cc, Vesa 
nas yprzyklady. Mowi Lukaf $, Pámetkleknatná ko- 
lina fwe, y modlil (ie. A gdy zás śpiewamy te Pieśni, 
ktore nie [a modlitwą, fiediim) : tylko mfi awamy ná 
końcu Pieśni , ktora fie zamyka prosba, gdšie násná- 
czono g»viasdecika tába. % 

Náoflátek. Y tego tu godši fie dołożyć:Grania ná ro- 


Mar, tt. 


gmártych Inftr. umentách , tako ná Orgániech, Rega-|ce K 
lech, Lutniách, Cytárách, Arfach, Skrzypicach, Szá- 


támátách, Kornetách, Bebniech, Surmach, Dudácb, 
nie potrzeb: w naboieńftwie Krześciańfkim : dofyć 
nam przeftamát ná Musyce [e rdeczney; to ie fh, ná í śpie- 
wániu. Tákowa Musyká Pánu Bogu fie podoba: w tá- 
kowey fig on kocha: tá mu iefl wdźieczna in w nowym 
Zakonie. O teyci Muzyce mowi Dawid: Ofiáry Boże 
fa duch (krufony , á fercá vntżonego y pokornego nie 
wsgórdzif o Boże. Takowey cipo nas Muzyki chce Bog. 
Mowi Syn Boży: Prsyidiie czás teras iefl gdy praw dii- 
wi chwaley beda chwalić Oycá Duchem á prawda: e H 
Ociec takow) ch Buka, ktorzyby go chwalili, Bog ief 
Duch: á ták ét ktorsy go chwalą, potrsebá áby go ah 
lili w Duchu y w pramdsie.Totie ná Orgánách. Teyći 
nas Musyki naucza Apofłoł Párv et święty jomiac:Mo- 
wcie miedzy fobaprzez Pfalmy, y Pieśni ,y śpiewania 


(Duchowne, fpiemáiac y graiac» fercu fwoim Pánu, 


©. Aii przeciwnicy dowodzą Musyki Inflrumentál- 


oz z Zakonu E go 'Prawdóć toie = żew flárym Ko- 


Ephef.s 
Y 19. 
Colof3. 


[ij 


RE 


*- 
"a 


e 


U 


Zeen Kł 0^ 


G Ske E ac 


ce» 


a 


IEITITS 


oer dt e KR 


Że 
4 


SI ERIS 


y: 
Theoph 
incap.2 


Gol.s. 


n 
de 
à 
d 
4 
s 
* 
5 
d 
A 
i 


grex 


e^ 


, Chrifo. 


NER dete d 


CIECZ EL ERA esteem om dob debeo 


RELIER ETUR EE EE 


ściele Izráciíkim grano ná rozmáitych Inftrumentach, 

áte Musyke pofłźnowitbył Dawid Krol: iáko csytamy| 
2.Reg.6. 1.Paral:19. ponše grać kasat, Pfal:150. śle| 
oná Musykń do nas Krześćian namniey nie należy, Co i 

tdk,okażę krotko: 

I. Oná Musyka nalekáta do sakonnych Ceremoniy,y 
do Ofiar: y ták długo trwała poki y sakon. Hal sakon, 
smiefione fa y ofiár y, vflátá y musyhá, A ktoby chéiatv- 
iywaé Mużyki sakonnej ,potrsebá aby wfytkiego sako- 
nu, prieftrsegat. Pámweltsmiety mowi: winien iefł wy- 
pełnienia cátegosakonu. A Theophilaćtus nápifaf: 
lefláe obrsedy Zydow]kie sáchomwuiemy, potrzeba áby- 
[my y zakonu prseji!sogáli. 

LI. Cereinonie zakonne, ofiary ku?sázvy I wiet, coc. 
Pánu Bogu fig nie podobały , gárdiiť nimi Pan Bog : ba 
ták mowiť. Nie ofráťnyčie ius dáley afiáry prošney „ká: 
dzenie iefl v mnie obrzydseniem Cc. Ais też granie iefl 
czaftka ceremoniy Zakonnych ,tedyć iui $vanie ma [ig 
nie podoba, gárdši nim.Y zvyrášnie mowi o graniu prse3 
Proroka Amofá: Odeymi odemnie mťsafk Fiefni two- 
ich „gdjź ia śpiewania Organ twoich flutbat nie bede. 
Támse:Ktorry miflernie gracie náOrgániech mniema 
čie iá tak iáko Dawidymiecie graćna Inflrumenciech 
musykt. 

III. Musykáoná Fectna Żakonna, figura byla zná- 
kiem,ćieniem muzyki Krseściańjkiey ferdeczney : atak 
rf fr figury náflapitá vtect.Copriedtym ná vosmártych 
lnfirumentách grano,to teras rosmaitymi glofj poPol- 
ku Polacy, po Niemiecka Niemcy, po Angel|ku Angel- 
czycy „po Szot|ku Szotowie , Ot. ná fercn gráia Pánu 
Bogu, wfytkimi cstonkámi chwaląc Páná. Chrytoftom 
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fpiewániuvfinym. Ale co przypominam Doktory ED 
csáie Greckie ? gdyż niektorym Rsym|kim Doktorom y 
pochlebcom Papie|kim muzyka infirumentólna.3 śpie- 
w Aniem fráktowym nie podobátá fie. O ktorey ták mo- 
mi Cornelius Agryppa: Ale dšišia takie dozwole- 
nie muzykijiefł w Kościelech, że też wejpoł z Kanonem 
amey Mffey , fprofne wfelakie Piofnkz zátym zá ro- 
mno grane bymáia: y (Amo nabożeńfitwo także świgte 
modlitwy, naiawfy zá wielkie pieniądze tágodne mu- 
zykinie do wyrosumienia flucháiacych: nie ku wywyż- 
Jenin Duchá,ále ku pobudseniu do niersadu:nie ludz- 
kim gtofem, ále beftyáljkim rykiem,śpiewane bywáia: 
gdy chtopietáriia Difikánt, drudzy beczą Tenor, trzei 
fczekńią W ńgant,ciwarci wyią Alt, piači rycią Bóf.T 
do tego przychodziże wiele głofow fłyeć,óle flow ymo- 
dlitwy nic nie rozumieć, cc. 

VI. Te mazyke infirumentálna nierychło do Kośćio- 
Zá x promádsit PapieżVitalianus Signins,żóko świń. 
dezy Platina. Także y Mantuanus,mowiąc: 

Signinus adiunxit molli conflata metallo 
Organa,guz feftis refonant ad facra diebus,&c, 
Drudzy pifa.sáko Armoinu s, i5 muzyke wnieśiono 
do Kościoła roku D. CCC.X X. zá Ludowiká Piufa. 
Do tych Authorow zna fie y Bellarminus. A ták flad 
tg pokázuie , i$ muzyka infiramentálna nie należy do 
nowego zakonu, gdyż o niey długo fláry Kośćioł newie- 
diial.Damáia rátie Rzymiánie dla czego oni muzyk in- 
rumenutálnych všywáia.Prfe Bellarminus: 1$ do tá- 
kich ceremoniy należa infirumentá muzyc sne:ftad mo- 
że być wyrozumiano že Zydowie nie vi pwali takich in- 
firumentow A kuprzenaznaczeniu tákrey tatemnice,dle 
sop OE sef oe E po uli 
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bu pobudz śniu vmyfton mdłych ku chwale B Bożej , y ku 
odieciu te fklizvošči,ktora zwykła bywać z prz edłuienia 
Pfalmow y Pieśni.Ktora rátia ma też mieyfce wKoście 
le kowego Teflámentu: bowiem także w Kościele do- 
fic żefł mdlych y nieukom, ktorsy takimi plafirámi má- 
iabyć lecseni;y przywabieni ku fluchaniu chwały Bożey ,| 
Tenše: Orgány tako dla mdłych w Kościelech máia być, 
ták teš infje muzyki nie máig byćwprowadzone.Ś Stufna-| 
li to rátia,roz fads w. m. M.P. Iefli dla tego w Kościele 
ma być musykácá czemuż ier nie było sá Apofłołow g Wa 
było miele mdlycb,nieuk ow, profłych? co fie pokázuie z 
lifton Pámlá fwigtego.Amsdy f. Pámel dla nich nie ka- 
zal pżywóć inflrumentom tylko pieśni. Czemuż P. Bog 


[onych esáfow zániedbywattáka muzyką tejklimośći o- 


deymomác? ktemu, czemuż iey nie maf na wielu miey- 
fach? Toc tám pewnie według nich Boga nie chwalą, 
pludšie fa bárzo w nabożeńfiwte tefklizvi,ošiebli: y nie- 
dbali. Do tego. Nie tylko áby muzyką miala kogo pobu- 
diic do na hożeńfiwa, d lo pobośnośćk, ále rácsey tako mo- 
wi Clemens, Corneli» Agryppa, pobudza do mi- 
Tosci świata,do tańca y do nier: sadu,myšl pobo; NATO3T J- 
wa: bo gdy záoráia [kocsno, pomyśli tám nie ieden, nie| 
iedná o tańcu, poysrza po fobie. Nie ledá nabożeńfiwo.| 
Nád to:14ko maOrgániftá, Muzyk,kogo do n: abożeńfiwń 
przywieść graniem, gdy: csá[em y taniec waorá) fy sá- 
gra? Kogoś nie nabośny do nabożeńfiwa pobudzi? A nti- 
„|fthenes Bac iślzmenias Muzyka (wego zalecał od- 
powiedziat:Zty człowiek ieft,ábowiť gdyby był dobrym, 
nie byłby Muzykiem , gdyż ta nauka nie eft mešá trze- 

śwego y cnotliwego,ále proinuiacego y foy derzá. Náoflá 
tek: Máia Dachowni z tajki Boiey,csym y ludši do nabo- 
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šenffivá pobudzać, máia fie ym yz ludzmi zábamiáé 
w Koičiele:máia 1m czym te|kliwosc wybiiać. Aczymże? 
Piofneczkami Duchownymi , prsepowiedániem flowá 
Bożego,modlitwaminabożnymi yfugowaniem świąto- 
fci, Tec nam muzyké , te zabámki Pan mebie| [ki zoflá- 
witnie orgány, fátámnie, pifcsat ki, Jkrzypki, trąby, be- 
bny, dudy, [urmy, c. Ktorymi rzeczómi w kárcgmie 
ludi zábamwiáia. Ca mi zá nabøeńfiwo; eránie, pil ká- 
nie, kotátánie; dudánie ? Jeff to omamienie $atań/kie. 
Coby mieli xieša ludit zabawiać przepowiedzniem flo- 
wå Bożego, c. ińko czyniłdawny Kofčio? Apoftolíki, 
fkádby brat lud profty mdly;pocteche y nauke, fkadby fie 
y budował: to oni ludzi zabawiata flachániem mu Jg ki. 
To dlatego,cześćia aby fobie folge vesyniliwspiewániu: 
częścią bi ludzi dla ofiar do Siebie preytuds; lj. T czynią 
to chytrze , przykládem Kácsinarzá , ktory gdy ma zle 
pivo á nie moše go Wy dać wyfławi mieche nową,ymAi 
dom, grać każe , aby ták rychley ludši przywiodł do śie- 
bie:tákše yoni czynia, máig nabożeńfiwo falfyme,4 i- 
by ie moglivdać, zdobią ie Pozmáičie, to ceremoniámi, 
to świecami,to graniem, A iefścze iákim gr, iniem? kár- 
czemnym. Bo gdy chodza ná dzień iáko zona Bożego 
čiálá z Monflráncia tedy wyganińią gracze w miáfte- 
cskachOprawcy y Siepacze z bárcsmy z dudámi,z mul- 
tankami, z [urmámisz pifczatkami,z [krsypkámu.z ge- 
slám, cnd procefya: y ták przygramáiac onemuBo- 
gu fwemu,właśnie by oni Pogani bátwánowi Nábucho 
donozorowemu śpiewśią: Nie ieft to chleb,ále Bog. 
O fan&as gentes quibus hzc nafcuntur in agris 
Numina | mowi Juvenalis. 
4 Cicero : Sed ecquem tam 
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Lib.s. [quiillud, quo vefcatur,Deum credat effe ? Kto- 
de natur . y - . g 
Deorń. |?) odpowiedáiac Ambrofius mowi ,Wy chwalicie 
Ambr. [robote rąk wafych, á my mamy to fobie zá krzywde,- 
SE by to miało być rozumiano zá Bogá,co może być rekami 
mone, rebos Nie chce Bog ábychmy go w kamieniach 
99 (chwalili: bo Bofhwo nie mieffka w kamieniach Ae w 
niebie. Tum iui dofłatecznie pokazał M. P. iż śpiewó- 
nie ma bydš w Kościele Bożym flufnie zachowane.Kte 
mu.Vkazatem [bofob śpiewania a to wfytko zPifma £., 
y z Doktorow Krzešcián|kiu b: Napifalem y Katechizm, 
ktory iest fammarius wióry Apofłoljkiey krotko , dla 
dziatek Krześciańfkich, ktora praca ács mála ále poży- 
tecsng , w. m. fwemu M. Pánu y Pátronomi ofiáruig y 
przypifuię. 

Do czego mie przywiodłytrzyrzeciy. ` Iedná. 
Przykłady. Obyczay ten bywały teraz tefł,iś robotnicy 
winnice Táňlkiey, fcriptá fwoie zacnym ofobom.á mi- 
łośnikom chwały Bożey dedykowóli y przypifowali.Lu- 
kaf f. Emánielia Syná Bożego przypifał mężowi zacne- 
mu, pobożnemu ,vcsonemu y wiernemu, Tbeopbilowi. 
Lactantius Doktor, KonflántinowiCe[arsowi święte 
mu , y pomnożycielowi chwały Bożey , y obrońcy wiary 
Krześciańjkiey,xiegi (moie priypifat.Anfte przykłady o- 
pufczam. A csynili to ku wietfemu záleceniu onych 
x147, ku pobudce goretfey, ku pomnożeniu chwały Bo- 
tey, y dla obrony. Totem y ia yczymił, praca [voie w. m. 
przypifałem , wiedzac o poboinosci ymiłośći ku Bogu ) 
Kościołowi iego świętemu w. m. i w. m. Pan Bog da 
nie poślednim Pátronť Kościołowi fwoiemu, ktory nie 
iałuief pracey y naktadow,dla pomnożenia chwały B0- 
żey.Ktory fie záfláwiaf gdzie tego iefl potrsebá,o chwa- 
«9c ot red dope AC ŁOKCI eode 
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| tli, y ffcsypáli.O co fie w káždeyPrefátiey víkaršat,mo 


KE ute io X e ea? San ende deje aDC og» + de fe et ot 
łe Boig me dogadsáiac nikomustylkoBoeu á fumnieniu 
fwemu. Druga. Wiodamig dotego ezyki ludzkie. 

Wie to pewnie M.P. i$ ná te moie praca niektorzy rsu- 

ca fig flomy, d dle či ktorzy (Ami niechcąc pracowaćin-| 
fym pracey zayrza. O ktorych ono mowił Hieronym: | Pa 1 
Strzeicie fie tych pychy y nádetofci , ktorzy tylko fądsić Eudr. 

o infych vmieia , á fámi nic csynic niechca áni mogą. 

Czemu fie tak dalece dziwować nie potrzebą : niemáft Eccle, 1 
nic nowego pod fłońcem mowi pifmo.Kiedy Bafilis Do-| V? 
ktor Grecki wydał [pofob śpiewania w Kościele Bożym: 
tedy mu niektorzy to zádasváli iakoby on miatodmie- 
nić śpiewanie dawne á fwoie wtrącić, co [am w[pomi- 
na,áon tylkoPieśni ná niektorych mieyfcach poprawił, 
y iakoby w fnopeczek roznie położone zwiazawfy , Ko- 
ściołowi podal. Tož potkáto Chrizoflomá od ludzi zazdro 
$cimych,ktorzy go winowáliiákoby on miał być autho- 
rem nowych rzeczyw Kościele , y iakoby on miał zwy- 
czńie y pofłanowienia fłarodawne odmienić. A on tylko 
rzeczy [kášone naprawił w klube fma wprawił, á to co 
należało do budowania Kościoła Bożego pofłśnowił y 
przydať.Toš zádamáli dawni Arytani Ambrożemu Do- 
ktorowi , iakoby on mialnowych Pieśni flowu Bożemu 
przeciwnych nájktadác : z czego on purguiac fie, onych 
Piofneczek o Troycy $. ktorych všymat Kofciot, fowem 
Bożym dowodsit: co fie pokázuie z iego xiag. Także gdy 
Hieronym Doktor , wydał Biblia iezykiem Láciüfkum, 
byli takowi ktorzy mu zá złe mieli, praca iego ile vda- 
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wiąc:Do tego przychodza fláránia ludzi sasdrośćiwych, 
ktorzy wfytko co pifremyrozumieia być godno nagany. 
Toi y mnie wiem potka, y iu potyka:o co ia málo dbam, 


| OZ TZT Z TE TTE TOR nnn 


m 
Si 
SÉ 


Se ees 


CET EE E E 


d 


80 27 | 
d 


e RX BE 5 


p |Bellar: 


«$^: 


z 


We "Mif 


SE | Hieron:| 
?Prefat: 
linEz dr: 


gi 

& 
$ 
$ 
si 
Ed 
$ 
x. 
5 


s 


IINE. 


ac 
ri 


Te: 


ERC 


— 


ponieważ Bráčia Seniorowie tę praca moig rewidomá- 
li Approbomáli,á gdzie było potrz ebá poprámili, y przy- 
dáli : gdzie tá czego byłonie potr zebá , dla długośći y 
"edi i NCW: "sym przeciwko religiey prawdzi wey 
nie wyflapili : bo toi czynili Doktorowie mianowani : y 


fam kośćiol Rzymfki czefło [wego śpiewania poprawiał 


— vute,co zeznawa Bellarmin.Mowie tedy z Hie 
ák chaciasmita k(tykaschocias fie też zwy- 
iec tyz sb 1yca Synon sapaleniem miafi chełpi tednak 
[zá 9 Pomoše niem Kr fiá Páná vfiá me nigdy w chwa- 
le iego nie vylána:náwety narsniony iesyk będzie iemu 
blekotał. Niech csytáta, ktorzy chca, ktorzy niechca, 
niech odrzuca. Niech tako chcą wartuią y potwarzaia 
moie pi ifmá, wiecey mie váfá chęć do pilnośći wpifá- 
niu pobudzi, niż ich obmowiika y nienawiść odniey od- 
trafią. Trzecia. Miłość, życzliwość , y dobrodiiey- 
|fiwo niewypowiedziane w. m. ktore przećiwko mnie 
ofobie lichey „podiey, y nieznácinej pokázomáé raczy 
vf'Awicinie moy Miłościwy Panie , to na mnie wycid- 
ga, ábym te praca moie w. m. memu M. P. przypifał, 
nie MÁLACNÍC zi tcnieyfego , dla tepego dowcipu mego, 
czym bym mogiwdźięczność mą zá dobrodzieyfiwa nie- 
zliczone w. m. oświadczyć. Te tedy przyczyny dotego 
mie przywiodły , Abym te praca pod imieniem m. m- 
dla obrony iey wydał. Acs fam Pan Bog ief obrońcó 
rzeczy świętych , wfákoš to, ratsy (prawować przez 
śrzodki. A przetoš te pracą moig M. P. zá wdsieczne 
profeprzymi. A Pan Bog wfechmogacy w nabożeńe 
fl wie pramdiimy m ,» cnotách Krześciańjki ch, wpo- 
mnašániu chwałyfwey,niechay w. m. ytwierdza,zMA- 
cnid, pomnaia, R do onego: żymota Wiecznego, ktory z4- 


PTOP CZE TTE ode et deo ate ër 


SS SE ee, 


zdrowiu , yw v Hlocoftá We ie iego, á w počiet hach 
wfelakich, przeżytym, miechay čie ze wfytkimi wier- 
nymi doprowádii,Amen. | Dan Łafczowa. 


W. M. mfego dobrá życzliwy, 
Jugá w Kryfiukie. 
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To teft / 
Nauka krotka Wiary Krzesćiańskiey. 
loh: 5. v:24. 
5 Z Aptawág/sápramág wam powiedam: Kto Rowd mego 
$ fuda, á wiersy onemu ktory mię potat; ma żywot wieGz 
że ny/dni prsyidiie w potępienie; ow Bem z śmierći przepedł 
S |do żywot wieanego. 
* Rom: 1.16. 
Nie w(ydam (ig £wánieliey Kryftufowey : gdyż ieft 
<> moca Boža ku sbámieniu káždemu miersacemu. 
S A uGus: apud Pomer: Ser:2. poft Trin:20. Dom. 
Ae) Niemwiemiáko fig ten śmie zwać KiseSCiáninem, ktory 
se troy tow w wyznóniu Wiáry / w Modlitwie Pdńfkiey/ 
ym Džiešiečiorgu prsykazániu Bošym niedce (ig náucsy£. 
CHRYsos: adpopul: Antioch: Homil: 21. 8 
LOMBAR:lib: 4. Dilt: 6. 
Kátedism ie(t éwicenie. 
La(ki w Formié/ fol: 90.98. 
Divá Kátebisiny w napym Koščiele mamy / Ieden má» 
`|ty/ drugi wielki/ etc. 
Pius LL Papa Epift: ad Morbif: Turc: Principem. 
Wiemy że żaden sbáwienia nie doftapi/ktory kamt: 
wdnieliey żywie/y od Kryftufa Páná ieftodtazony / dna 
bizegu położono Extra Chriítum & Evangeliü, nonc 
% falus. Oproc Kryftufá y Ewónieliey nie máf zbawienia. 
BELLARM:lib:4.cap:18. deRom: Pontifice. 
Człowiek Kreščián (ki może być sbáwion/docby tylko 
vinial máty Kdtedizm. 
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Katechizm mnieyfży, 
BócrOrcz,ySrNnowi,y Dvcur S. 
Bogu m TRorcriedynemu, niechay bedjie» 
wieczna cześćy chmalá, e Amen» 
PYTANIE, 
IA Dyż / vofiytEá náfá madrość 
SRY Mr ześcióńfła w tym należy/ ábyfiny 
z) páná Bogó snáli/ y fámi śiebie: 
ER pusctos Cie pytam/ Coś ty teft 7 
ODPOVVIEDZ. 
^jeftem cztowiet/ftwotzenieżdoże vosumme/oo |Gen: 9. 
Bogó ná tego wyobrášenie ftworzony. Ke 
PYTANIE. 
przecz Gie pan Bog człowieFiem fEworsyt ? 
ODPOVVIEDZ. 
przeto ábym go snat/ dwalit/ miłował/ św | Deu:ro. 
miłośći iego ná wieťť 3 nim zyl. ys 
PYTANIE. 
Stadie fie mamy voyé snáé páná 25og& ? 
ODPOVVIEDZ. 
3 pif świętych Provocťid) y Apojtolftich. 
PYTANIE. 
Wiefe ty co o Pánu Bogu 3 Pifim świętych 
ProrocFich y Apoftolitid) ? 
ODPOVVIEDZ. 
Wiem i5 teft ieden 250a/0Ciec Syny Zuch És |Mat:2$. 
Pyr: Żnafiie typónń ogé? x 
ODP: Znam. 
Pyr: Jáťož gosnag ? 
Room; 
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2 RB I» Je o Karechýzm R RRRA pe 
Pyr: #wtátá tod? 

Opr: 3 fiuhónie flová Bożego. 

Pyr: Btozcicá ty wiáry Czlomieť? 

O pp: Jejtč człowiet wióry $. Arsesciáfticy.| | 

Der Dlattorej przyczyny teftes czľowieFicny 
wióry éwistcy Zuscéciáüfeicy? 

Op»: F wierze w pánágesufá Aryftufú/y tc 
ftem o£r5cson w imig tego. 

Pyr: Coteft pan Aryftus? 

Op»: Fef (pn 25ogá zywego/Etorí beng Dos 
giem zówfie/ prsyfeolaá świńt ob Qycá/ y eftat 
fig csTowicEiem:o tAE pan ZAvyftus teft prawdzi | 
wy Bogy Gfowicf. 

Pyr: Dla czegoffie sftał eztowicFiem ; goys | 
závofše byť Bógient blogofiówionym ? 
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Mat: 16. 
16. 
10h:1. 1. 
H Leg, 2%. 
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oddalonego; śbyfmy mielt Bog s (obo mieptó? | 
ięcego wyb wienie/y żywot wieczny. 

Pyr: powiedzie mt Bop to wieg? 

ODP: prorocy o tym pifáli/goy Hefyafió se^ | 


— 


Brot, 
m ?3 | nánuelem / febewę / to teft/ Bogiem prawdzi 


f 


$ e veym/osnaymiális álc yfam pan Aryftus/ flowy 


4 |Ró:9-5.| v rzeczą fámo/ évoiátu o tym Dofyć osnaymác Ca j 
| de "| zyt:tótze yNpofłołowie $.o rm nas vpewntátg:| | 
Pyr: 176 Zwseśćikńftiego cilomwictá co nale/ 

Hi omieć. 

Opp: Cztery rseczy. 1. przykazónie Boże. 
YOysnánte wióry é Avscécián]hiey. 3: iMjeourwt 
páňiťy. 4.0 świątośćiódh: to ieft/o Erste ŚWI? 
rym/y © świetey wieczerzy Pásftivy. | 

Pyt: How Pprsyťazánie Doe. 


a 


EA 


$ |Mat: 6. 
Mart:26, 


%| 22. | 
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Opr: Dla olowicté grzeinego / 600 Bogój | 
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POPOR TEO YD REESE TEGO K POE POTY JAY RAPIE 
KRK 000 mnieyfy. KRZ y 


Opr: Mowil pan Bog wpyttie te Nowá : |zo:2o, 
Jam ieft pan Bog twoy / Ftorým wywiodł ciebie j 
s stemie fgiptfeiey/5 domu niewoley. 

I. Yie miey J5ogow cudzych przedeminę. 

II. Ate czyń fobie obrásu / śni wfelEiego podos 
biefiftwa/ Etore eft ná niebie vosgorg/y ftc» 
ve ná $iemi nifto/áni tydy/ Ctore fo w wodšie 
poostemio. Tie bgostef fig im ELániat/ Ani 
ih hwalit. amiet pan Bog twoy mo» 
cny/ 3awifny w miłośći/ mficząc fig niepróe 
wośći Gycowiłiey vo fyniech/ w trzećtmi yw 
czwartym poťoleniu/tyd) Etorsy minie niená 
widzą. A czynię mitoéterosie nád tyétocmi/ 
tych Etorsy mnie mutuię/ y (trseao przyfasó? 
nia mego. 

III. Cie bierz imíenió Déng Bogá nvegonáo& 
remo: bo fig mśóćić pan bgosie nád tym 
Ftory imie tego ná Dóremino bferze. 

1111. pómietay óbyś Ostefiniedżielnyświeći Przez 
gość Oni bsdziefi robił / y wyfonaf roboty 
twoic; śle $tobmego bniá džicú święty pé 
ná Dodá twego: nie czyń vežynľu żadnego 
weit / ty/ yfyntwoy / y corťá twotá / fugá 
twoy/ y fluscbnicá twotá / byoto twoie/ y 
gośc/ Ftory te(t w Domm twotm. Abomiem 
w fieśći ontád) ftworzyť pan Bog niebo y 
3temie/motze/y co w nich teft/ y obpocsyno! 
oniá éicomego ` przetoż blogofłówił dšteň 
święty Pan/ y poświećit go. 

e Cych twego/y mátEg nvote : ábyé dluz 

go żyw byl ná stemr/ Ftorę Pan Bog twoy 

„ Vite bęDsiefi sábilal, (va tobie. 
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Ioh:7.19 
Rom: 7. 
: 1$. 
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Galat: 3 
24. 


ce» 


oh:3.16 
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VII. Yricbgosteg cuosolosyl. 

IX. Vriebgosieg Front, 

IX. Wie mow przećiw blúniemu twemu fałfiy. 
wego świńdectwA. 

X. Zicpoigoay Domu bliżniego twego/ánt poź 


$9oay zony iego/ ám Kugi/ ám ożiewEt/ áni | 


wotu/áni oft&/ ëmt wfyttich rzeczy Frore fy 

tego. iT owit pan Bog wfyttiete fowá. 
Pyr: Toprzytasńnie Soie iáEo fie džieli? 
Opp: Dé owie cześći. YI pierwpey tablicy / 


fo czworo/Froze należą Fu fámemu Pánu Docusál, 


p. Aryftus ie w tych flowted) sśmtnot : 25gosic(j| | 


miłował p. Dogá twc9/3e wfytftego fercó tez 
donc wgytticy Gut twotey/$e vopyrEicao smyftu 


twego/y że fr sit twoi. DA orugicy tabli | 
cy fo peśćioro/Ftore należę Eu blint? nágemusá | | 


p.Zvjftus one w tych flowted) zómtnęt: Beo3tef 
miłował bliżniego twego/ iáťo éicbte fámego. 


Pyr: Miożeglity to przyfasónie Boże wypet | 


méie przez nie zbówion być ? 

ODP: Wie mogę. 

Pyr: Dla czegofš potrsebá wiedžicé o Zalone 
J5osym : goys áni go wypeľmé/ áni prze señ zbá/ 
wion być nie mosef ? 


O p»: 2íbyd) vsnat fEóse nátury fivotey/y Bilon 


ność fustemu : Graf odpufšcšenia grzechow/yv” 


fprówicdliwienia gutał w Pánu náfym Jezuśie | 


Zryftuéie:á potym wíigwfy Dudná éwietego/w 


nowosči Sywotá/y w poflufeńftwie saF onu w fer] 
ce moie napifanego/zył pánu 25oqu. 

Pyr: Jáťof tedy maf byésbáwion? 

Opp: prses wiárg. 


Sea 


Pyr: Mysnayże te widre. 


Op: Wierze w tednego Bogó ych wed» | I- 


mogącego/ftwotzycielć mebá y Ziemie. 

Wierze w 7jesufá Aryftufá Syná iego icdynes 
qo/páná náfego. 

Btoty fie poczet Duchem świętym / nároosit 
fig 3 MMóryey Dieter, 

Vmieczon pod pontftim Piłatem/vFrzyżowan 
vmárl/y pogrzebion: Sftopit oo pieť ľov. 

Trzeciego oniá zmartwyd) witał 

Wfiępił ná niebtofá:étco5t ná prawicy v Bos 
gá Dych wécdimogocego. 

ZLÁMLYD prsyosie fąDiić zywe y smárte. 

XOicrsg w Zandré świętego. 

Gwirty Bościoł Zrześclińńki/świgtyd obco? 

Gycsedoow obpuficsente, (wónie. 

Ciśłó zmortwydhwftónie. 

X żywot wiccsay/26men. 

Pyr: Cotoysnánte wiáry táEo fie dieli? 

Opp: áctery częśći. piena część należy 
En25oqu cycu/á voy o ftworzeniwzć tá re E: Miez 
rze w 25ogá Oycá wpedymogocego/fewossyételá 
nicbá y 3iemie. Druga naleiy fu Synom bože v, 


+ lávesy o odťupteniu y pfpzówicoliwieniu nájšym: 


É tá teft: Wiersze w Jezu Ktyftó/Synń tego tedy? 


| |nego/pónć nófics:Eroty fis poczęł Duchem świeć 


tym/nóroozufie 51g áriey Dziewice, Dmieczon pod 
Pontin pratem/oErzyżowan/omórł y pogtse/ 


j |bion: ftopil do pictlow. Crzeciego oniás mate 


twych witał. XOftopil ná nicbrofá:óicosi ná práz 
Prier Ďogá oycá wpedymogocego.Stéámtob przyz 
diie fooyié żywe y smárte.. Trzečia cześć nalesy 
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Rom: to 
& | de 
, Luc: 17. 


D 
I Cor: 
26. 
Mat:6. 
9. 
Luc. H. 
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tu Duchowi świętemu: 6 tá teft: YOle Yo Dyr 
dé świętego. Czwarta voy o Kościele świeć 
tym/y o bobrobsteyftwácb/Etoremi pan Dog Ko 
gćiot fwoy obońrzyć y ocdhyeDożyć raczył: á tá teft: 
Wierze święty ZXoéctol Brześcińńfti : świetydh 
obcowónie : grzechow oopuficsente : &dtTás marz 
twych witánie: y żywot wieczny/ Amen. 

Pur: Couielity w fercu fvotm G maf bofto» 

Op p: Csutg i$ nie mam. (nála wiárg? 

Pyr: Jáťof tedy Ë niey przyść mafš/Á wy pov 
mnożenie mieć ? 

Opr: prze; flud)ánie flowáDSotego/ptses mo» 
olítvog Fu pánu Bogu / y prses všywánie święto” 
śći ob páná Bryftujć vftówionych. 

Pyr: Jáťof fig moolig pánu Bogu? 

Opr: TAE ikto nas panŹryftus nóuczył: Oy» 
cse nét Ftotyś teft w niebieśled). 

Qiwis fig imig tvoote. 

prsyos Eroleftwo twote. 

25905 wole twoi&/iÁEo w nieb(e CÁE y ná emt 

Cblebá nógego powfpednie? Dor nam o3iéta. 

Y oopuść nam náfše winy/táto y my odpubcza 
my nágym winowóycom. 

W nie xovooo$ nas ná potufenie: Ale nas zbav 
obe 5lego.2fbowiern twote feft Eroleftwo/y moc/y 
dymatá/ná weteEt wicťow/ men. Coštelí ? 

Pyr: CÁYIToolitwá púta ná wiele fio czośći 

Op»: tśowieczpśći: Nbowiem fieść prośb 
w fobiesómyta. Pierwfetrzy właśnie należę Ev 
dywale Pošty > átyfo ` BOwiećfie imię twole: 
pesyos Froleftwotwote: 35905 wola tmotá/iáťo 


w niebie/táť y ná stemt, W drugíc trzy należę FV] 
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požytťom "oétiolá 2505c9,á ty fy: Chlebá nópez 
go powfiedniego bay nam diiin: J odpuść nam 
nófe winy/ IĄEO y my odpufšcšamy nákym winor 
wáycom:o nie vo nas ná poPufšenic/ále nas 
3baw ode slego:2fbowtem twore teft Froleftwo/y 
[moc/y bwałó/nć wiet! wieFom/Amen. 

Pyr: Czemu Ďogá Qycemzowiefi? 

On»: F nas wiiąt 36 oitatti (ime w P.nófym 
Jewfie Bryftuśw/dawfy ni Dudhó fpofobienia 

Py: Btore fo te świątośći/ przeż ttorydh vs 
żywónie wiárg náfe potwierdzamy 2 

Q p p: Beseft é./ y świeta Wieczerza páüfta. 

Pyr: Goieft Bref? 

Opp: Jeft omyčie odrodzenią y obmowienta 
we Frwi Syná Bożego/przytęcie oo Boga Dych 
w fpołeczność Syná tego mifegc;ć to przez Due 
chá świętego : czego tej? znáť icm/ świódectwem 
y pieczećią/ wooá Frstowp. 

Pyr: Ztoteft vfławco Kestu świętegoż 

Opp: Pan nág Jezus Zryftus / iáťo otym 
Šwiádcy Z áttbeuf świety w oftótniey Fápitu? 
le rzeťoc ; Afowił Jezus ZwolenniEom frvoľm: 
Dónć ou ieft moc wpytFó ná niebie ý ná stemi : 
dec tedy /vczćte wfiytFie navody/ Frzcząc fei w 
imis Qycá/ y Syná/y Duchć świętego: vecti 
ftcscos wpyttiego/com wam prsyPasat. 

Pyr: 3statEi/luostAeseéciónftidmátoli być 
Frzczone ; gdyż 3 epowtebánta Ewónieliey wióry 
nie málo ? 

On p: Hiéie byCErscyone. 250 nie tyllo ns vs 
tofłe/ ále y džistť: máte przytot p.250g do Brole 
ftwá fwe?/wedfug oncy obietnice: Bebe Bogiem 
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Rom: $. 
1$. 
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Mat:26. 
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1 Cor:1. 
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Mat'2$. 
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twotm/ y pleritentovot twotemu. YTá te obietnice 
ostatki ludi Arzešciáriikich máto być Ezsczone. 
Der Co teš teft Wieczerza Pánika? 
iCorjo| ODP:- 2feft fpołeczne všywánie čiálá y rwie 
16. | pánánáfiego Tesufá Zryftufá oucbownte przez 
& [Coro] wiérg: czego teft snáťiem chleb y wino. 
fi - PYT: Ktos teft v(tawco Wieczerzy póńfkiey: 
v Ioh: 6.35 O $ AY T GG SES rett CT 
Steg sel. VDP: P an na Jesus Awyftus / tato o tým 
: świńdczę e wdnieliftowte świeći/y póweł šwigs 
„| ty/mowtąc: 755 pan Jezus Bryftus/ tey nocy Etos 
tey był wydan/wśiął chleb /y czynił ostgt Dogu 
22.| Bycu/y tamał/y dawał swolemEon fwoim/ mo^ 
tyc: 25 icrsóie/ ted ci, to teft čiáto mote/Etore 3á 
was będzie wydáne:to czyńcie ná pámiatľe motg. 
Tyme obyczátem goybyto po wieczerzy/wziął teš 
y ťubeť/y czynił o3igEt/y dawalZwoleniťó fwym/ 
mowiąc : Piycie 3 tego wfyfcy > Ten ZAubcE ieft 
nowy Teftóment w moicy Erwr / Ftora 34 was/y 
34 wiele munech bedzie wylana / ná odopufczenie 
grzechow., Toczyńćie/ tlefroć bęojiecie pić / ná 
pómiętFe moig. 
P vr: Žtory teft posyte£ YOteevsy páriftiey ? 
Opr: Cen / i náErscie w Aryftufá wížezepies 
rit y vo nm znowu srodzeni bedąc/ viywoántem tey 
Wieczerzy páüfticy / fpołeczność te Aryftufowg 
winavotany/y 3tvoterosamy/ vo ysnavo álac yostg^ 
Eulgc mu sá te dobrá Ceftómentu nowego/ G nas 
odťupione émteréco fwotg / żywotem votecsnym 
obzywia w ciele fwotm 34 nas wydánym / y we 
Erwi [wotey 34 nas wylaney/ 
A MEN. 
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Katechizm vietízy. 
Jmie*Boca Orca, y STNA, y Drcha 
świętego, niechay bedzie» ze» m[Zytkirai ná- 
mi, © men. 


x 


PYTANIE. 


Onieważ pan dog cslowie 
1.) tá ftworsyl ná obras fwoy / Aby go | 
ownał/chwaiit/ temu fámcemu flużyt/ nies uni 
) według onych flow / Ftote powtes Gg 
> ożiał pan2Sogpooprorofá £zós |. | 
lafšá mowiąc: Stworzyłem tenluo fam Ola éier | "o 
bie/ áby osnaymtl dwate mote, przeto; čie py” [44-21 
tam: Jótiegoś ty nabosefiftwá czľomivť d 
O p P OVV IE D Z. 
Jftom człowieć nabosefiftwá Arzeáciániťie: 
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Ziryftufá vítávionymi:3á czym teftem pewien ży 
wotá wiecznego / ťtory prawdziwym Zrześćió? 
nom sáflužyty Eupil drogy Erwig fwotą Jezus 
Zwyftus. 
Pyr: Wysnayże te wióre Etorą ma w25ogá 
w Croycy icoynego. 
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V. Trzeciego Oniś s mevtwydo wftat. 
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IX. €wigty Kośćioł Kreinti: Ghwistyd) ob» 
cowánie. 

X. Gryedhow odpufczente. 

XI. Ciółó s niattwydh wftónie. 

XI. V żywot wieczny/ Xmen. 

Prr: Coie BO G Occ? 

Opp: Jeft (nvorsyctel niebá y emie : Bog 
wpecbmogecy/ Panmitošierny/ ióftówy/cierpli 
vy: Dčiec Páná náfego Jesufá Xryftufá/ y nas 
wgyttidy/ zć. (Infe wtafnośći y tytuly opufcióta fie, 
bo o tym niemáf [poru.) 

Der: Gbite Bogó Dycá pifino sowie fto" 
tzycielem niebá y Siemie? 

Op»: tMólóchiag provoE mowi: Fsalinie tes 
den teft dree nam wfyttim ? Gali nas níčieden 
Dog ftworzył: Xpoftot póweł é. mowf: 117y ies 
dDnegO Dogá mamy/diycá onego oo ttozego w yt 
Čie ccoyTo/ 6 my w nim, 

Py: SoiledDogá Gychpifino zowieBogiem 
wfedmogacymý 

Opr: Sam pan Bog mowi Abráhámomí: 
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Pyr: Gbzie Pífino sowie25ogá Dycá ) Dos 
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Opr: Joel proroE mowi: YTáwrocie fe do 
páná 25064 wáfego: śbowiem táftávy y mio» 
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mial ťarác ola grzechow/y ná wieczne potepienie 
Déi : tuonscflat ná éwiát Syná fwego dla zbóż 
wienia náfšego / Ftore tnácscy nie mogło być nóe 
právtote tcono prse zeń : y wydał go ná ofrutną 
męte/ dogadsóląc fwoicy fprawiedliwośći/ áby 
mi w czym nie bytá nárugona : oczym fam Syn 
Boży świńdczy v Yang świętego: Bor táť vmi» 
tował ée ét Geng fwego tconorobsoncgo Dal 
áby wfelfi Ftory wierzy weń/ nie zginąt/lecz áby 
miał żywot wieczny, Gdy; nie poflet Dog Syná 
fwego ná świót/ áby mist potepińć świót:óle t 
by świót wybówion byť prze żeń. Tož nowi Pás 
wet $. 0o syimtánow poc: Dog wlafmcmuesy^ 
nowi nie sfolgowat/ śle go 36 wfytťid) verbal 
ná śmierć, 

Pyr: Božie Bogáhych Pifino sowie Óycem 
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go Žryftus Pan ieft Synem 250a Qycá / 5 fig 
3iftnośći 25ofticy tego vrodšiť przed vopyttüm 
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Dié vrodził przed Jutrzenťo sżywotó. Zeimes 
wi y Syn Boży v Jané $. YOy(icolem oo Dycá/ 
y prsyfbedtom ná świót. Tu vrooseme ono wiecz” 
te nazywa Syn Boży Wyfičiem. Tenże mowiv 
Zeng 6. Dog táťvmitowat świót/ż Syná fwes 
goicdnorodzonego Dol, Synem iconorodzonym 
zowie fig fam/ nie ola tego tylEc/ i$ fie Duchem é. 
począł: ále y dla tego/ i fie 5 iftnośći Qycowfłicy 
vrodšiť: tá£ iÁFo mowi Rrzčičiel v Janá é. Zaś 


„v. | etétnigoy Bogá nie wibźiał : Syn Etory ieft w 


tonie Oycowftim/ ten nam opowiedział. A Pás 
wel é. mowi do Zydow. Bog przez Syná éwiát 
ftworzył / Etory reft táfnoscio dwaly/ y veycásor 
nym obrózem iftnoéci iego, 


Prr: Gośie Bogó Qiycásotote Pifino Vycem 


fe: | ná gym. 


Op»: J;zńiafi proro£ mowi: Cy pánte tefteó 


„| Qóiecnófi/to teft imie twote od wicEu. Av 11347 


tbeiifásow iemy go Oycem/ mowiąc: ycze náfš/ 
Ftoryś teft w wiebieśiech. A ola tego teft Qycem, 
ná(ym / á my fynómi iego / i$ nas grsefšne y fyny 
gniewy / 36 fyny fobie fpofobił y przytęł w ryż 
ftušie. péáwet é, niowtpifigc do Efezow: Bog 
Qciec przeznóczył nas 7 Aby nas fpojobit zá fyny 
przez Jezujć Zryftufá w fobie/ wedle dobrowol 
nego vpodobáni? woley (vocy. A temu: Dla tego 
It Qycem nágym / á my fynómi tego /13 nas fo 
bie prodzit przez flowofwote. Jótub é, mowi/ 
Bog Wiec porobsit nas fłowem prawdy / éby/ 
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fmy byli ráfo nieftore píermworodztvá ftworsee 
nia tego. Dro dce byc (ynem Dožym / niedyay 
ywicesy w Syná tego. Jan ś.mowi: Dał tm te 
godność / áby fig sftáli Gynómi Bożymi / tym 
Ftorsyby wierzyli vo imig iego. 
PYTANIE. 
Co ief Izzus Kavsrus? 


ODPOVVIED Z. 

Jeft Synem Bożym włafnym / tednorodzo7 
nym/ icoynym / omitowánym ` JSogtem Jsrácii 
fim Bogiem zaftepow/ Bogiem wielFim/ 255; 
giem błogofiświonym 7 Bogiem prawożiwyt/ 
Żdogiem mocnym: Btworzyctelem nicbá y Ziemie: 
przedwiecznym: Pónem y osieosicem miebó y žic» 
mie: Bogiem y csTowicEiem: według nétury 35o 
fticy ieft rowny w Boftwie Bogu Gycy/ według 
nátury Glowtecsey ieft mnicyfy eo Dogá Dycá. 
Tenże wedlug JSoftwá teft sávesoy 5 námi/ é we 
plug człowieczeńftwA w niebie reft / niemáť go 
tu čieleónie. 7jeft wjiedymogącym /wfytto wic 
o3ocym / grzedhy odpufczótącym / Antotem nie 


| fworzonym/ Qbrásam J5osym/ P:oPterem/ Avez 
|lem/pPójteczem, ZGetnánem/ Otowo/funoámen 


tem/2Siffupem naywyigym Bosit t4KRrszcáciámie 


fticao / Sbáwiciclem y odťupičielem prewdjiz 
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wym: ZA áplanem vorecsnym/ Ftory nie potrzebuje 
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nę: Dofyć vesyntentem/ y vbľagániem zé grzechy 
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, Pyr: Gośie pifimo sowie zjoofá Bryftufa 
Synem 2Sosym ? 

Op p: Aryftus pan tse? Do Pezniow fwotch v 
ID áttbeuá á. Wy Fim mie byč pomwiedačic? M 
Geff Piotr úmienícm whyttich ( (Lo mowi Augue 
fiyn Doktor) Tyś teft Zvyftus/ on Syn 25ogá3y 
więcego. 

Pyr: Gosie pifmo zowie Fezufa Btyftufi Sy 
nem Bożym włafnym ? 

Opr: péwel é. pigge bo Rzymian / mowi/ 
Dog włafnenu Gynowi nie zfolgowal/ śle go zá 
wpytFich wydał nå Śmierć. 

Pyt: Goite pifinosowte Jezufktyftufa Gy» 
nem Beem tconeroosonym ? 

Opp: Fang. morotw iiśćtefwotm. YO tym fig 
ofasátá miłość doła w nas / 13 Syná (vocgo icz 
dnorodzonego zefiai Bog ná śwtót / ábyfiny żyli 
przezeń. A fam Syn Dožy niowiv Taná é. Ten 
ieft potepion / Etory nie vvotersyl vo imig tedrioroś 
osonego Gynń Bożego. 

Pyr: Božie Pifino sowie enf K ryf Gy? 
nem ŽĎožym iedynym ? 

Opp: W Brenate Mpoftolftim mowimy: Wies 
vše w Jezu Aryftá Syná iegoiedynedo. 

Pyr: Božie pifino zowie JesufáRryftufáSy+ 
nem Dožym vmitowónym ? 

O pp: Bag OCicc mowi v 1TTáttbengá é. Ten 
feft Syn moy vmiťowány / ná Ftorymia przejtas 
wante? fuchayśte.3 tych tyrulow/ Ftore pifmo 

Synowi Boje” fAme?przywiafcza / to fie ióśnie 
| pobénite; 33 pas Yesus Bryftus ieft rodzony 
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nośći Qycewfticy me vroosit. 

Pyt: Božie pifmosomie JezufAŻryftuf4$07 
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Op»: Dawid mowi w Píšlmte / Stolicá two | 
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iá Boje ná wiet wiefow : fceptrum fprówieDiie 
| wości / fceptrnm Rroleftwá twego. mo ge 
| có fprówiedliwość / 4 nienawiosialeé nieprás 
wość! : dla tegož pomózał cte Boże/ Bogtwoy/ 
oleyFiem rádosči/nád tománygetwole. To micy» |Heb:1.t 
fcewy£láoa Paweł ś. pífšac Do Zydow/ o Synu fler: 23.6 
ZĎožym mowiąc : Ale Fu Synowi rzefi/ Stolicá 
twotá Boże/ 26. Jeremiasé prorof mowi: A to 
teft imie tego / Frorym bedšie 3wan/ Dog práz 
wieoliwoéénágá. 25ávud) proro£ mowi/ Tend 
ieft dognóf / Étoremu zaden inny prsycownan 
być nie może : Ďnči ieft tory veynálast wpytte 
droge pmietętnośći/ y podať ię J AEobowi fudše 
fwemu/y 7fsráclowtnamtleyBemu fwemu : Fto ty 
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[Luťafá $. Do 3ádátyagá o Jantemowi : Cé: Lunas. 
|wroćt wiele fynovo 7jsráelftic Fu Pánu Bogu |Malsza. 
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go. 2f Fomus Jan é. droge gotowal?p 

edt? Do Fogo lub nówróczł? Do Syná Boże” 
go. Cot Syn Doiy teft Bogiem Týsráciíkim. 

Pyt: date pifino sowie Syhá Bożego Dos 
giem zaftepomw? 

O pn»: Fái mowttap:8. pánásaftepow fá 
"ego poświęćcie. Unii teft ferácbem vod ym/on 
botásnio máfia; y bedzie wam Fu po éwteccniu:á 
Fámicnicm obrásenta y opotą sgorgenta owiemó 
domom ^jsráctftim/ac.Co proroctwo Jzótapowe 
w nowym Teftómencie o Bryftufie pánu Dydy é. 
wyFláoa. Symeon mowi v Zutapa świętego 
pióftniąc ná lotcréch Páná Jezujú: to ten polo? 
son rett návpady ná povoftánte wiela id) w Jzróź 
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wet święty mowi w liście Do Rzymian: YTápifa? 
no teft ` Wto poFTáoam ná Gyonie Fómień obrá? 
senta: A welt Ftory weń wierzy / z4wftydzon mie 
bedšie. Tož mowi é. piotr w liście ptevwpym. 
Tedyć Syn Boży teft dogiem saftepow. 

Pyt: Božie pifino zowie Syná Bożego Bo 
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Bego Jezufa Zryftufá. 
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gier pramôžúvyým ? 

Op»: "Zong. mowiw liscte fwotm: Feftefiny 
Y oným prawdziwy m/ to teft / vo Synie ego Fez 
iufie Zryftufie / tenéi ieft prawosiwy Dog /y żyć 
ot wicciny/1c. 


Pyr: Goite pifino zowie Syná Bożego Boz. 
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šp nie teft Dogtem vesynionyn/(t worzonyni/3boz 
jonym/oánym: úle owym.o Etorym pie 1170yscf 
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Sogowte2f ^jeremtag proro£ mowi: pesetlety 
tory výs w ftworzeniy. 

P: Gośie pifino sowie Syná Bożego favo 


|Bycielem niebá y 3iemie ? 


„ODP: Jen é. mowi w f£wánieliey: 33 pocs 
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przełożeńftwó/choć zwieczchnośći/ wpytFie rzeczy 
DEC efi y w$gledbeni iego fo fEworsone/ & on ief 
paseo vorytPim esecsóámt/é vofytEte vzeczy prse sch 
(are Etne mowi d, Páwet Dé Zydow: Bog ON 
Ciccmowtt nam przez Spr / Provego poftánow! 
Dieben wfytfidy rsecsy/peses Prore? też Św! 
ftworzył. V támsesáras Giant oz, o Syňu Ze 
sym wy£tDa/mowiąć: VATYŠ pántená pocs! e 
fu vgruntował ziemię / Ś niebiofá fo fprówy K? t 

| twoich. Cene mowi pigącćw liéctebo ZA oryntoY?* 

| $eoenieft pan Zteyftus / przes Erorego sët 
t$cesy/ A fiiy przezeń. tie tylEo tedy teft two 

| éielem^hiowyd) rezy / Ftove fig teficse nie sftóly 1 

Etorych czefamiy/ćle y ftáryd): bo mowi eid | 

litá MOfytE 0/26. H 

Pid: Gite pifio sowie Syniá Bożego prsi? 
wiecznym y 00 wiefu bgogcym ? 

Ob g Bog octec mowi prses prorotáttrid)e? | 
Gá: Bethleem 3 ciebie mi wyntóšie / Étory będ? || 
páncit w Zsráciu / 4 voyficie tego ob pocsatt? "| 
od dni wiecznych. A (am Syn Boży mowi 7 Déi 
StośćBoża wprzypowieścióch eálomoaowy" | 
pon mial mie s fobg ná poczatEu drog fwotdh/ | 
teficse 00 wiet g ním co fprówi; ob voteEn by Š 
poftónowiona / y oo poczatťu nili bytá Sic 
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Wa byłó.tómie: 3 nimem bytá wfytEo fprówutęc. 
Tá; mądrość nowivSyráchá Fóp.24. Jam soft 
hawysBego wyBłó pierworodna przed wfytEün 
ftworseniem. Tenże Syn boży mowi / v Fanóś. 
Pierwey mieli Abráhám był/ ta teftem. V tegoż 
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wieczt! ftówiłyfie Pófterzowi fvoolemu/prseo V“ 
zywániem świetyni. 5 tao bowiem mogę odnieść 
wielfi pożytek : i4Fo pocieche w fumnitentu/ váof/! 
náuťe/przcítroge y lef śrftwo dufšne s floná DY 
żego/ od f áfávsá vcsonego y poboznego. záp” 
wde wfytEim tego pottsebá/á nawięccy tymi/Eto? 
czy fumnienie mátoc związane grsecbáimt / áboti 
iáťimi wotpliwoéctámi/y poťufámi vimorám bp 
dyc/á nie mogą váosté fobie/ fuimitente id aryžtť 
y uievotcosa iółoby onego grzechu prożnemt býť 
fumimiente výpoťoté y vieczyć:óby ofobno rose 
we 3 pófterzem mieli/ & lemu famtente otwot?Y | 
wvfšy/ pocieche / ráde / n&uEg / prseftroge 5 flow" 
Bożego gruntownie wšigé modlí. A [ato ec 
nie nowe/ le ftórożytne/ y €ośćiołowi Dosent 
swycsáyne: Bywał ten bowiem obycsay W Fei" 
le (t&vosytiym/wáEofi Dobrowolny/nie przy” 
gonty / rý Eto w 14 Pt grzedy wpadł / á nie mog 
fobte/ dla nie ymietętnośći/3 ftowá Bozego rády, 
počiedby/ pomocy y letórftwó DAĆ nieumiať a 
qo molá / Ftory go gryst/posbyć y pleczyć/ WC. 
mu było fut áctáFowego náucsyctelá/ prżed An 
rymby vpaoc£ fwoy wysnat/ náuťi/ pociedDYY y 
tórjtwó fumniestu vtrapionemu fuFał/ Fre") o 


też ymist fumnienie tewożliwe vfpofoić / Y ple 
psano © 
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Mi cc A > 
fpowiedóć grzehu twego / (probuy pierwey leť úz 
Déi Ftoremubyś miał. przyczyne choroby osnay» 
d / Etotyby vmisť dhorowóć 3 cbornigcym/ pláz 
&65 płóczęcym, Etory wefpoteť boleć y sátowác 
ymie. Vi&oftáteE/tefliby co powieostat / ten Etory 
fig wprzod y vesonym lefórzem potasat y milo 


aE 


fliby stosumiat y wioślął táfowg być chorobe 
twote / Froraby w zgromódzeniu wfiyttiego Ros 
||Ščtotá miátá byéosnaymiona y lecsona / 3 Etoreyz 

by fio y otuosy mogli budowść/ y ty faut tym výz | 

leg vleczyé / 36 wielEim to rosmyélentem / y 007 Lib de 

Be. vmietętną rády lefár3á onego trzebá opás |vera& + 

| |It3yé. Augujtyn mowi: Zitovy fis chce fpowiedść | Po W 
| Secbow/áby snálaft táfte/niecbayse Buta táť tez e. 
80 kígdzá/Ftoryby vmiał zówiezowóć y roswigso» Bern.in 
vác. Táne A iefli grzech teft tóiemny/Dofyć ieft aka 
| enaymi go rigosu. Bernardus mowi: YOjytEo/co 
| "Dno fümnienie gryżie/ymżenie wyznay/wierniey 
Zone Sozomenus mowt/prsypominátac obycsay 
di Štego ZXo$ctolá : Do tey t3eczy rtgosá Dobrego HIR Tri 
| Hworó/tótemnice zódhowuiącego y vcsonego me» | part: 
V/voyftáwoiáli/ bo Etorego przychodząc éi/ Ftorsy | t IZ 
| [tsefyli/stoséi wtafne wysnawáli: A on według Set de 
| vw Dego wyftepťu/vEázomat y wine/ ac. Choć w |penitét 
| z, ście wielfim Zonftóntinopolu byľo wiele vie: 
Y / & przecie tylEo teonego 5 nich ná to wyfaDza2 
V/cstovotelá vesonego y ftátenego. A digig w 

Wel wie ledá Fto (powteost ucha / Ftory y nie 

x e nic/y wywoła co przed nim Eto powte;ná co 

sęki návzeťať Beatus Rhendnus Dottor Papież 

p mowiąc ` 32316 ná ten viso prieťládáte 
NS pofobney głupie / & poo czás ste yrofpuftne/ 
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| ch tátemnyd) grzechów. X Zeromtof poťléť, 


Nauka — MM m S 
Étorsy vecsotá / bo D3IŚ treći Dzień 3 Stoty v y 
leśli / €torsy teficse nie fa wWyčwiczenť vo IT, 
świętym y mie máig biegłośći w czeczóch. 2% ée 
táťowedo obyczátu nie gánimy Ant oorsucam 
gdyż go wtožímy być według náuťi A pofrolišity 
Kościołowi Bożemu pozytecznym. R officit ná 
czymy / tefliby riiigosy wiernymi táťi był/ áby fis 
Do náucsycteláfwego iść nie lentf/wrzodu fig fec 
go odťrpé nie vojtyosil / á rády y náuťi GuFaUY A 
mieniem páná Jezufowym / opowicoánta opp? 
Bezenia gezedhow/ to teft/ rozgrsefšenia 3 výk tes 
ftucbat. A to my sowitemy ntefpowicosto zau 
śle Ráda y náu£o : Ftorcy według potrzeby e 
wamy: Cyráfiftwo/sabobony/ niewolą / pum. / 
póniey wyliczónie sevfytE temi schon, 
poficptem sávcbem Fáždego +0fobná do nam 
gego grzechu/odrzućiwfiy. Abowiem to fo enn 
mie podobne y niepottsebne / wigcey fumme y 
trmwožace / y ooefpetáttio przyprawniące/ ám e 
Gieffpce. Ato bowiem będąc ferch nie wybáodn i 
goystego / nieprówości fwote pámietác y WY 2 


| czyć može? Dawid flugá Boży mowi: 3 Pr d 
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coby zať wyftepťi five? X tÁE mig oczyść © 

2d ič 
Serce ieftzorádne y nievoybábáne : NAD wiytË 
inne tzeczy/ć Fto ie posuác može? 


PYTANIE, Ponieważ sá fpowiedśio né 
ie oopuficzenie grzedhow/pomicdsše mi/Eto © 
goagrzedhy? > 

OpPOVVIEDZ, Vt iny / icono (m P 
Bog wfiedyniogęcy / iá£o pan/ moco [1997 
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tecsnic wywiodło woysficy/tconát y tu FFA $wiá^ 
dectw prsywiobp 3 píjmá $9, y 5 Doťtorov sci 
śińńftth. Sam pan25og mowi v Provoťá šále 
sá: Ja teftem ta teften fam / Etoty głAD3E nies 
práwošči twoteola mate / á qesed)ow twoich nie 
bedę pámtetal. Tenże Pan dog mówi v teqos 
Provoťá: Zgłódzitem táťo obłok nieprówośći 
twote. Dawid mowi w Píálnie: Cyś odpuścił 
hieprówość grzechu motego. 5 pifincim évotetym 
3gabzótąc fie Doftorowie świećt mowto/Cypri«e 
hus mowi: Zaden fig niehay mie 3orao5a/ánt ofu 
Etwa / fam Pan może fi zmitowóć; oopugczenie 
grzechow/ Etotydh fie przećiwEo niemu dDopuficza? 
my/[am može oác/Etory grzechy náfše nośtl/Etory 
36 grzechy Cierpiat/bedąc oddycá 36 mie wydány. 
Człowieć nie może być wietpy nád Dogá:áni op: 
puśćić śntośrowóć mocą fwe fugg nie mose/cse 
go fie Fto cigBEim grzechem dopuścił prsečív Dës 
hy. Toż nowi Bernardus : &&ámemu2Sogqu należy 
imitowóć fie yprzepuśćić sáwfie. Muguftin: Sa^ 
Sen nie gLáost grzedhow/iedno fam Zryftus/Ftory 
left 25árántiem aládsacym grzechy éwiátá. A 
Sládzi te / podpuposálac grzedyy popetntone/ y 
Wfpomagátacáby nie byly Gyntione/ y w prowaz 


dBzśiąc DO żywotA / goste tus sgotá żadne być nie 


Mogą. Tertullianus: yyi£t nie może grzechu odpuz 
$cić/gntDudhó świętego DAć/iedno fam Boa. Cyz 


| FUlusszópewne (ámemu prawożiwemu Bogu na^ 


Gy/ 5 grzechow luożi rozwiezowóć: bo ftos infy 
Może przefłepce soon od grzechy wybówić / tes. 
no bawcásaPonuzAmbrofiu:C en fam odpufca 
Stsecby/ Ftory (am 34 grzechy nófie vmáct. Theo- 
Pbilačtus : Grzechy obpugsácfámemo Bogu na^ 
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Ser. 16. 
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Auguft.| 
Apud ^ 
Lomba. 
Dift: 18. 
lib: 4. 
cap. 
Sedque- 
gitur, 
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Tertul. 
Libra 
de Ba- 
ptif. 
Cyril. 
lib. 12. 
Cap.16, 
in Ioh. | 
Ambr. | 
Apud | 


ku BOAREA Nini Zäaeäitz 
leży. Xigsa/poniewas y (ëm (9 Augómi/ nie maig 
tey mocy inym oopupczóć grzechy. Tenże: Ubo? 
votemtnácscy Aryftus Bogiem nie byłby vsnány! 
iefliby grzechow nie oopuficsat ludžiom: gdyš dO* 
dy oopuficzóć Bogu należy. Lombardus: Drudy 
mowig / 3e fam 25og / nie 31905 / wine wieczney 
śmiietćt oDpuficza+ 
u| Pyr: X wpół pan Zvyftus Dał moc fugor 
fivoim/fásnodšictom towáfi w00/gr3ecby lupsio! 
oopugcsác/mowtac v Janć é. Komu odpuśćićić 
bedzie mu odpufczono : To nie fam tylťo 2508 
A grzechy oopuficia? 
$|X4mo-| Ont: prawoá : Dał pan te moc y zwie” 
Aa dhność fugomfwotm / áby grzechy oopuficsltY 
* e zówiezowóli w ofobietego : teonát nawy3fo 4 
38 fosdia, | biew tym zwierzchność zoftówi: yinńczcy oP" 
ike. |a pan/á inóczey Nudsy lego. n oopupció n 
£o pan/ mocą fwa volaftig/ wolng y nicsámic! al 
ną/tomu chce/ tato dyce/ y Eicdy dice/grzedyšť j 
cá vypoosátoc/Atáfte volewátoc.Zk ásnoo siete? 
fie odpufšczála oby czálem fwoim/iáFo mowi Lo 
bardis, To ieft/tóto fluosy/ábo Flucsnicy/moc? Y 
imieniem iego/Eomu on/ y táEo on coftásute opt 
(csáccmátg bowiem moc zámiersong/ To teft/ mg 
dstom polutuigcym y wierzącym flowom2S05! $ 
w5afluose/v émterét/voe Ersot nadrojpey yi d 


Lomba: 
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«> |Dift: 1$, 
e lib: 4. 


|Lomb, 
M. Lib: 4. 

dra, 
sl |Can. 
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Kryftus voyEláoa ná infym mieyfeu / 
powiedziawfy v Janć ś: Bomm oopus 


Ämter cby/1&. to v Lutang ś.mowi: TAE było et 
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Rryftufowi ćierpieć / y wftóć co vmártyd) omé 
tzęciego:óby w imie tegobyľo opowiebáne vsu&^ 
Nie y opuficzenie grzechow v wfytťid) narodow. 
Mtóf odpuficzóć grsedyy/ntc infiego nie teft / teno 
Opomiedác oopufcsenie grzedhow. Táťii odpuz 
Besáli grzechy Apoftotowie Indiom wierzącym y 
poFututocym/to ieft/ opowiedśli im odpufšczente 
gtzechow. piotr é. mowi: Vsnayčie fig/á oťrzci 
fie Fóżdy 3 was w imie Jezufó Zryftufá ná odpus 
Besente grzechow. póweł €, mowi w tychše tee 
tách 2f poftolftid): Triech wam bedšie távno Brá 
Hoi przez Aryftufá opowieoa fig wam odpufcye 
hie grzedhow. Fan é. mowi w liśćie (wotm: Pige 
wam ostat£t/ 13 grzechy wam fa oopuficsone blat 
mienia Zryftnfowego. Grzechy sáfíg sAwieznią 
Raozy Boży / gdy niewiernym y nie pofututącym 
guiew Borg potepienie opowiedńlą / 3e Zboru 
Vylocsátoc. ëtt zAwiezowóli grzechy Apoftos 
wie niewiernym y niepobosnym. 5ego mamy 
przyłłao w Pawle 6. Ftotý onego w "Aoryntéte 
wgetecsni£á Pool 5 (połecznośći wytączyć/y dyas 
bły oodóć. Mnofi y Jan Brsćićiel sáwigsutoc grze 
chy niewiernym/mowiv Janá © wónielifty: Kto 
[le teft poflufiny Synowi/nte ogląda žywotá/ále 
|gniew 2505y zofława nád nim. 3 temi pifiny wip 
emi 5gadsála fie Doťtorowie Arzeáciáffky. Ame 

rofiuś mowi: Dywály oopuficsone grzechy prses 

owo Boże / Ftorego kiąD3 teft tlumácsem y čko 
Wtorem; byvoáto tež oopuficsone przez vred Bé: 
šhodžicyfki/y prscs évotete poftugowánie/y bywás 


| [9 Faráne przes ludšť táEo przes feoste / Etorsy oo 


Séu mocy viywoáto. Tenże: fowo Boże grzechy 


| dpufcza/%i903 teft febsig/Ftoryvrsoo fwoy (prá 
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uzfł 44 
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8 |pafścza 
„APA e 
Jd ke grse- 
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| Xieja nte rosumtetoc / przywłafczktą fobie m 


GRyR kt ECK 
wntcsále żadnego prówóć swicesdonoéct nie wyo” 
nywa A teft fedšig/to teft/ŽTiniftrom/ poflugo/niť 
powagę. XO fłórym zafonie Fópiant mteli mec 
nie tylko oglgdowóć y rosfobsác tredbowáte / álé 
teg mieczyfte czynić y oczyścióć : Co fig poťázniťš 
pifmá świętego:óprzedip ináczcy Dog oczyśćiń 


utóczey ont. Bog fplugówione trabem czynił y ^] 


czyśćtał mocą fwg Boftę:Fópłanizóś oczyścić 
to teft czyftemi te być opomiedáli, 2fuguftyn mo 
wi; Gczyśći go Fápľan/ snáEtoteft bowiem: t° 
icft/osnaymi go być ocsyécionym/1c. Yriecyften 
346 czymili/to ieft/nieczyftemi tc być ofądzóli. WW 
gujtyn mowt- Rzeczomo teft/tTieczyftym ge vey’ 
ni Fáplan:co ieft/osnaymi go być meczyftym. I% 
£o tedy w ftórym saťonie oczyśiść / mecsyfty 
czynić /nicinfiego nte było/iedno opowicoác oczy? 
éctenie yfplugówienycitó w nowym zaťonie m 
pugezóć grzechy y zAwigzowóć/nic infego nie VIP 
iediio opowteodc oopufcsente grzechow tniienich 
Bryftufowym/ osnaymowAć 5áwitgsowdánte aii 
dom flowem Bom / według woli y roftasén? 
Bosego/á nie vporu/oumy/y myŠli (wey. © cym 
táť mowi Hieronymus: Tego mieyfcá Sputt 
gt 

náogtoséto Sáriáyfto/ábo niewinne potepidtéc/ 
óbo rozywicięc że mogę winne rozwiązńcić V sA 
dá sáfie nicsoánte rtescy/ále [nosrvoinnyd) s 
waży, €5ytamy w riegóch trzecich erc? d 
otredomátydh/gošie im roftasano/ by fif Y ie 

li£áptanom:á tefliby trąd mieli/teby 00 táp s éi 
niech fe ftána niecsyftemt: ľe žeby gáptam A A 
dowátemí czynili y nieczyftenii: áleseby mstelt E fí 
iomość teeoowótego y nietrgoowátego / Y moe 


der do dor boot EE 


| |wánicliccy/ Ftorę mieli przed tym Fáplanizaťonz 


fęofu bľodší/tedy ten Etory bywa zwięzdny/y Do 
gó nie teft zwigzóny. 


lzmeziikowiw kiwi 
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'oscsnác Fro teft czyftym y nieczyftym. 7$áto tedy 
tám Fáplan w salonie czyfłego / Ábo miecyfteao 
Gynt; táť y tu Zifťup ábo rigos 3ówiezuie ábo ro» 
Ywigsute/ nie tych Etorzy fo ntewinnymt/ bo win: 
temt/ále podług vrseou fwotego / gdy vflygy vov 
iność grzedhów/wie Fogo 5áwiosác/y Fogo tez tov 
iwięzńć. Lombardu Dottor papicfft y ten táť v» 
eet - To fufnie możemy mowić y rosumitec/i5 fam 
Bog grzechy odpufiza y zótezymawa; álednáť 
dať moc Fościołowi zówieżowónia y roswięzową 
nig; áleinácscy on tozwiężnie Abo sávotgsute / ^ i Lomb, 
hácsey Fościoł. din bowiem fam przes Ge tylEo |lib. 4. 
grzech oopuficza / bowiem y dufe oczyśćia op VO. 
3másy zewnetrzney / y oo winy wieczney Śmierć x 
toswieznie, Tenże: Pan Dat mocriescy voswigso» 
wóc/y zówięzowóć/to ieft/poFózowóć luos związ 
záncy voswiosáne. YOvoswiosántu tedy arsecbow 
y sáwiosániu/téE czyni rig05 Z wéánteltd't y ELE 
láťo przed tym y saEonny. Tes moc máig rieża f£» 


geo eSI oa op eol op 3^ ote 
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ní. X przetoż grzechy odpuficzkią ábo sátesyma/ 
wáig / gdy odpugczone Abo zátrsymáne od Bogó 
ofądzkią y vEásuto. To też mowiy Egidius; Jóto Ta libia 
klýd3 saťonny trądu nie ocy$ctat/Ále migosy czy? en 
emt y nieczyftemi rosesnawat; táť piadz S£wóne 

lelicfi grzedjow nie oopufia: śle / ief fa opp, 
fcyone/foosi y pFózwie, Tenże: Gdy Cape ros 


Dla cte 
go má- 

Pyr: Dla cegos Pan Zryftus tálg mocą y |/^ eg 
iwierzdynościę obdárzyť raczy! Rugi fwote/iśFiey mocKa |. 


he oat Cefársom/ZXrolom/XXto3gtom ? grises X 
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O n p: #ie dla tego/ éby iuż fam tey mocy nić 


wedle dumy y woli fwey/ co chćielt to czynili /15to 
dyételi/y Formu chcieli odpuficsáli/nád luost fig WY 
nofigc/ y voLaoso fwą według pychy fwey rośćią” 
gótąc; bo ont méie tres sńmieczony y mocogré? 
ntezoną. Me ola tego/áby vrsoo ich sáleCit/Eroty 
beoactáFowo powaśnością oéládociony/oo luos 


qoe. 
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ńbynie był lefce ważony pokiódan / y áby 5o 
w id) ofobie y w poflugowániy Zryftufá páná 
wid039c/ y píšeš nte mowięcego y grzedyy odp! 
fezótącego flyBac/tym fig wiscey otáfce 250sey Y 
o grzedhow fwych oopuficzeniu vpewniált/nte iná? 
c3ey teono táEoby Rryftufó Páná fámego vo fic 
bič mowigčego fyfelt / Qopuficsone fę grzechy 
twoóle. Páweť $. mowi w liście bo ZXoryntow: 
Dog położył w nas mowe siconánia/á táE vo imi? 
Bryftufome teftefiny pofly/iáťoby 250g was pro? 
śr pres nás/zé. Cyrillus mowi: Gdy fľudsy Dot 
> odpuficzótą ábo sátrzymawála/ Dud) $” 


že 
19. 
Cyril. 
In cap. 
20. Ioh 
Ftory w nidh mie Ea / prses nie oopufcza y zótrży” 
mawa. Coi mowt y Auguftyn:2Aby Dowoonie po^ 
Fasal pan / t$ pises 3ucbá 60. Etorego oárow? 
wťerným fwoini/ bywáto oppuficsone grzechy/ Me 
H 2fvgómtlnosEimi/nó nieftorym micyfcu tá MO 
Ir.cont, | Wi: YDesimiéte Duchó świętego: y sára doťtávy/ 
Parmen| Zelt Formu odpuśćicie grzedyy/ bedę odpufžc3oYť 
temiu/to teft/ Duch święty odpufcza/nie voy. e 
InEnch. | je mowi: Zro nie wierzy w Fośćiele ovpu 3? 
Cap. 8-1 qrzedhow / pogárosa tófowę ficzodrobliwo - 
Boftiego dóru / y tefli w tymsátwácoseniu v? 


PA A : z a) 
Ru vmrze/winien teft onego grzechu nieco pupe 
nego przećiwFo Duchowi świętemu / vo Ftory" 
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miat/ y grzedjow wigcey nie oopufat/ y áby ont | 


| [fobie lefce nie powasat Elotwy 2(mbrosego Biz 


gert : pige otym Gerofo Theodoretus siftos 


* 


Zap ës Xe o odpu [Sciamnin grzech. Lu s "T 
"cyftus gesedyy odpufica. Hyfichius vczy : Arys | Hifye. 
ftufowym glofem rig$a grzechy odopufczótą/ Fto» p.a $ 
tym w ofobie Apoftolfticy vscEt: Romu copuécio "Rer d 
ctezć, Sit sdfig á ntewiernt áby (ig leEáit / 4 opo» 
minánta y grosb ich / Aby fobie me lefce poťtádáz 
li, % táť Fomiec y cel tey zwierzchność! y vrsgou 
Róznodśieyftiego tenteft/ dwatá mitego Bogó/ 
ú podiechć sbówienia luo$t Zrzeácián fidy wieś 
tzocych y pofutuięcych / A przeftrófenie niewierź 
hyd) y niepofutuięcych, Mamy tego táfny dowod 
y przykład w onym Cheodofiufie Cefársu / Etory 
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Rupá: ábowiem Eteby go 3AElęt/wyfieot s Éoáéto» 
14 pláczac/pomnigc ná ono: CoFolwieť swigsefi 
tá żtenyt 26. y nie wehodšiť Do niego/43 go záfie ro» |Theod. 
lib. 7. 
tyt. Cap. 17. 
Pyr: Qopuśćiwgy Pan Bog qucd) /iefliżeteż |O4P»- | 
dpuficza sáras y Faránie ábo Posi zań powiedz Se ) 
tui > grzech, 
Op»: V owfem sópewne odpufcza sáras tu | odp- 
ną świećie winę y Faránie grzechómi sáftusono Io: 
igezechem y solugtem.250 gdyby nam tylEo oppue | 557 
Pct grzech / ábo wing / á Earónia ábo Easmtnic/ 
tedbyćby td nie oPrywat/oncby ná bócznośći miał 
y wiośiał/ w tyľby ich nie sávsu&t/ Ant w przepóź 
ściśch morftid) nie vtopil. A pifio wiete mowi/ 
B pan Bog oopuśćiwfiy grzechy/onych sápámige 
tywa/w tył zócznca/w morsu pogręza/nć bóczno 
SC nie ma / oneofrywa/ 3nimty Earánie Batter 
bn: toć tedy odpuśćiwfy grzedh/ odpufea y Ear lee. 
tnie. Dawid mowt w Píálmie: Błogofówient | 1. 
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(o/Etotyd) nieprówość: fg oDpuficzone/ © ťroryd? 
záťryte fo grzechy : 25logofláwiony ten Provenit 
pan Bog qrzedhow nte poczyta, (Ezechiog mowie 
pánicsácsuétteó w tył wfytFiegrzechy mole SoM 
pan Bog mowi v ^jeremiagá: Bede miłośćiw 
nieprówośćiomidy/A gesedjow ich więcey páni? 


| táé nie bode 1tidyeag proro£ mowi:MOrzući PAM 


w głebofość morftę wfytťi grzedhy nápe pó 
wel ówiety mowi w liście bo Boloffenfow:DOPH 
fesaycie fobie/ iefliby Eto miał ftórge przeciw Fo? 
mu : kóFo tež Żryfius oopuśćił wam, táť cy WY” 
nfe pifmó świete opuficzam, Žilamy tego por 


:| Elad w 13 ágoÁlentc / w pietrze / w Jównogić 


fnitu / w GlowteEu powietrzem rugonym/ y w 9' 
nym drugim / tym wfyttim oopuśćiwfiy p? 


?-| grzedh/oopuśćił y taśń grzechem ;áftusono/sgt*'* 
-| chem ftodoyto fie sáras y Earánie wnich/Ftore ol? 
| niego dopufšczone bylo. Mnof mamy ieficzey W? 
| nyntołużniEn/świńdectwo : co go fiufinie tarAcy 


o 
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gaftin. 
Chrifo: 
Hilarius 
A in ca.13 
à |Matth. 
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diug wytiogác miano / tomu oboie oopuficzono” 
A narod wfiytek luos£t ieft tym ołużnitiem p P 

f'im/iá£o świńdczą Doftorowie. tomu: GDYBY 
pan Bog grzech tylFo ábo wing oopugcsat/ 4 19^ 
tónia nic/y Fasfiby fobie y pomjte grzechem zófwe| 
żonę zoftówił: tedyby/ gdy mowimy w padiei | 
Gbdpyść nam nófe winy / táťo y my oopuficzamy 
náfym winowápcom/snácbydhmy Dawóli/żey m 
blismn nie powinni odpuficzác pomfty 3610) ue 
winienie/ śle tylko gniew á wyftgpct; co ieft b si 
śnietftwo, Dotego/ Cojbynam pczynił Auf? 
pan/ poniewažby ieficze 36 grzechy Farávie? 
wyétogénebyto / &vofiá£ on taran teft ola po” 
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bześćióiifcy świóoczę/ 6 Pan Dog odpuščimefy 
grzedy/oług/wine/oopufcza Earónie y Eni zóra3 
grzechem zóflużonę : Ftoryd) Gententie csytay w 
WyPláose Paćierzć przed picóniámt o mooli 
twie pásiticy. 


P v: Dla cegos Dan Dog Earať nieftorych y 
Botze czófóm odpuśćiwfy im grzechy : oylt 36 
Sted) Farónie wyctogáioc y onym fobie Dofyć cap: 
nigc? 

Op»: Wie dlatego / úby grzed) raz odpuśći 
wfiy mistsaň Glowtelá Ľavá / sá qued) tarónie 
wycięgńć mfczącie / y onym fobie przewinienie 
nógradsócy Dofyć czynić fwotey fprówiedliwośći: 
bočby to nie było copupcsente Ani zApómietónie 
grzechu. Nie czófem Earse/nte gniewu Fu zátrácez 
niy / éles milości Fu napráwie/ olo grzechow/wie 
56 grzechy; to teft / nie tylEo Dla bodwiádczenia y 
ćwiczenia / úle też dlanóprówienia żywotó / 407 
brzydzenia ná potym grzedw / y nápommiento Fu 
przeftrodze: Co fig poťázute nie tyl£o 3 ptf świsz 
tych/óley 5 DoFtorow. Dawid mowi vo píálmic: 
Dobrze mnie to żeś mie vmzył/ śbymfie vesyl 
fprówiedliwośći twofch. Mob é. mowt: pan wie 
droge moie/ fprobuie mię by sLotá/Ptore prses o2 
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oćiec ? Jefliž więc bez Faránia tejteście / Frorego 
fie wfiyfcy innt eftált vczeftmtómi / tedyócie fie ? 
cubsoloftwá roosilt/ 6 nte iefteście prówi fyno’ 
wie, Tenże mowi w liście Do Roryntomw: Ody by/ 
wamy [sosent/oo páná bywamy ťaráni/ ébyfmy 
stym świótem nie byli potepiemi. Jáťub 6. mow! 
w liście vym: ZŠtogoftáwiony to moi tory Brei 
mnie 3o$i poťufy: bo gdy bgosie ooéwfáocsony/ 
wežntic Forong $ywotá / Ftorg obiecał Bog tyr 
ttorzy go mituig. X fyn Doiy wo riegád Qbiáwic 
nia mowi: Fea te/Etore mitute/Farsg y ftrofute+ $ 
tych mieyfc pífiná é. ióśniey ftoficá poťásute Déi 
pan Dog/gby Farze w tym 3ywoéte wybróne fwo 
te/ gesed) im oopuśćiwfiy/ nie nieśie ná fobie ofo? 
by feDźiego furowego / zá grzechy fprówieoliwić 
pomfte y Fong dopufóczátacego / ále nieść raczy 
ofobg Gżycć táftáwego / Ftory miłuiąc wybróńe 
fÁEo fynaczEi/ one w tym żywocie Farze/ćwiczy vo? 
ymóicie/grzech im w obrzydzenie pzsyvoobsoc/AbY 
5 tym lem świótem nie zgineli. Cé Ftorg fente 
tf9/5 pifmé świętego żczodeł wyczerpnioną/ pod 
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Ślcielzóle/ áby przygłe zle ooctot y ojtáteť złość! 
powścięgnoł. d ëmze Bywa bity (yn/bywa ter y 
Rugá:ále ten bywa Faran táťo niewolniť/Á on id 
Fo wolny y fyn potezebutący Fárnošéi. Synowi 
fie Fárnošé obráca Fu Doświńdczeniu y popráz 
wię; 6 fude Fu biciu y Paini. Támšes Vie teft 

og méćićielem przefštego złego vczyntu/óle ťa? 


ac áby chorobe sábámowat. Téme: Dlatego 


ham Dog grośi Faróniem / y poo 3ÁS te przywoż 
Oši/mie by fie mśćił / śle áby nas Do šiebie presys 
čtágnot. Tenże : Gdy nas pan Farze / to Parónte 
tńczey feft Vpomnictia/ niż potępienia / rácsey lez 
Fávftwá/ni5 pomfty/róczeypoprówo/nż Earánia. 
Tenże: To Paránie ná nas pan Dog dopuścił ola 
vpomntenta : śbowiem gdyby wiedźiał / že my fie 
gorfymi nie fiawamy sgrzefywfy/ é Earónta nic 
obrioigy/saonymfpofobem oáleyby nie Earat: 67 
le áby nóg poftepcE Do rzeczy gorbyd) záhámos 
wat / yżcbyodiąt złość náfše dáley co raz pofte 
puięcą / 3ádyowutoc fwe mitosterosie Farze nas. 
Cámie: Centeft obycsay Páná nágego/ t£ nas 
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Parsoc/ ito nam też Dobrze czyniąc / opátrznosť 
Twotę 3 (tvony nas nanroťázute, Cyprianus mowi: | Cypr. 
"Kogo25og Fatse/ tego mituiciá Fiedy £arse/ola te |EPiN. $ 
jV| — |goFarze/óby GlowicEá náprámiť/ á dlatego nás 
prówute/ áby sbáwiť. Auguftinus zacny Dottor | Auguft. 
tót pife : A Ftorsy táť mowią / Fefliże ola grzes ape A 
(bow śmierć éelejnapzsyglá/tebycbydomy po od» | 77 P x 
Pugcsentu grzechow / Étorenam oofopicid Data frit. & re 
| [Bie vmieráli, Vie rosumieią / AEO tym tzeczorm/ mifsio, |. 
torych wing Dog roswtosal/áby po tym żywocie 
We GEopsily/bopuficsa im tednáť tewóć/ ola evt 
enia wiáty:áby przes te rzeczy byli ćwiczeni y w7 
— — zg 
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pifnią fie Doftorowie celnieypy Fośćiotń Zu 
$ctéfftiego. Chryfoftomus mowi : Bog / dla tcd? 
nas Eavse/ nie áby oopufczał East zá grzehy; 
nápráwutýc nas Fu przygłym czeczont. Tenże: 
fus pan Bog dlatego ná nas Farónie oops 
by wezłośćióchtewótące DO poťuty perec 
tedyć pofasawfy poťute / nie będźle nie po For! 
niu. Tenże : X wgáEse pan dog mie bywa rafon 
nigoy táťo dóiwośćię pomfty/ále rácscy/ E239: 
nas dawa stiác/ ią przečíwťo nam ma mitošťý 
Epift.ad| ftáránie Támše: ZÁŠ/icfližcé fig nie polepfiyUteoY 
Theodo.| ná éig dopufcza Faróntc:6 to csynt/nie idt po 


Chrifo: 
„fh [Homil. 
b [de Poen. 
& Cófef. 

X Lib.s. 
de pro- 
vident. 
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: protoE goy bý 
pofłóny vo ibawibá/ piemu ola grzechu Frorego 
fis byl dopuéćit / przygłym Earóniem ola gniew” 
JSosego great / voysuámniem grzechu doftopiť 09 
pufczemia/t6E0 mu obpowieostat proro£ / 30144] 
on grzech copufcsony teft: lednáť przecie przyf!” 
nań czym mu Pan Bog acosit/áby fis táť vniyl 
Bla cyego y tu fig nie mowi: Jefliże Bog vla gi 
du tym pogrośti Dawidowi/czenmż odpuściwfy 
femi grzech/czym mu grożił/wypełmi:YT6 to g0Y 
by fig tE powiedźióto / flufna by fig odpowied? 
oółó: Ono grzechow obpuficsente eftáto fis/ ÁDY 
mu nie byly ná prsc&oosie Fu otršy mániu żywo? 
tá voiceimego:á 346 utet grożby oncy dla tego” 
ftępil / áby byt ćwiczony ydoświkoczony w p^" 
bosnoéCt TAF też yómictć Cieleftig DopuóćH 2398 
ná człowieEć ola grzechu tego / y po obpug sci" 
gtscbow/ola czynieniafprówiedliwośći nie 0019 
icy. Grzegorz Papież stegoprsyELáou Dawid”? 
wego vťásute / t$ čieleánie tu n&Sicmi Eavánic?* 
grzedyy odnosimy, Toć nie w czyśćcy po ëmt" 
náoupy. 


PYTANIE. Gdofyćvczynieniu ogu 36 go 


chy corosumteg : moselt tež cztomieť rëselt 
wości Ďožcy vezynťámi fwymi Dofyć sept? 
grzechy/y one wyptóćić/ áby go doczesnym y WY 
Snym ťarániem Earóć nte vacyyt 2 
OpPovvizDpz. #ie može:áni to teff DC E 
Dobna/3cby sá namnicyfiy wyftepeť fwoy/ ysá eg 
Dia GoftFe gniewu Bozego fprówicoliw d 
éét Dosey miat Ero y nafpráwicoliwfy WYP 
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|dczy oofyévesynic. Sstuťá toteft fátánfta / py» 
(bá / y nádrtošé Sácysáyfta /y vymyft táťomych 
dótwochwólcow/Etorym milošievošie Dože y táv 
Re tego dáremno/á zafługe Aryftufowe sbáveteno 
No/zácimiáto/snicmnzáto/y blusnio:vesyé/á esto» 
[dieť 34 doczesne Paránie može Bogu vesyntám 
fwymi wypt&éié fig y oofyé vezynié. Atorepfalfy? 
Wey náuťí nie ćterpt Rowo iá(uey ficšyre mitego 
Bogó/y teonoftáyny confens ftórozytnych Dotto» 
ow Zrześćiśńfkich w náuceo oávemnym nófym 
i» fámcy zafłudoze Zryftufá páná vfpráwicolt 
Bieniu, I. Sam fyn Žbožy mowt v NTAtthevfń 
Świętego: Coż Ds człowief csymby odfupit dufe 
fwote: A piotr święty mowi w liście fueym:YOic^ 
noer niefťázonymi rzeczómi ścebrem ábostotem 


|lefteście wyfupient / ále Droge Erwig Aryftufos 


Wę, Dewidteż mowi:3a0en brátá nie oťupi/ śni 
Može bál Bogu oťupu sal: śbowiem feft drogi o» 


i Eup dufe/á nigdy być nie može. Job mowt:Sgrsce 
| Bytom o ftrożu uosti y iáEosci sá to Dofyć vezys 


bić mam? I, Dłużni /Frory ná Fáždy Dźień/ć práz 
Wie ná PÁDY Fodšitte co ra5 to wigcey olugu przy? 
biera/nte podobna rsec3/4by fam prscs fie/ieflis go 
Eto w tym nie zóftąpi/wyprówić fis solugu/y wys 
Pláčié mogł : X 5 Eó3dy człowiet y nafpráwiedlu 
Wfiy cáEtm teft OłużniEtem / co ote więcey prsy^ 
[leta / ptfac grzech yftówicznie iáEo wode; tebyc 
em przes fie fprawiedliwośćj 25oscy wyplácič y 

ofyć wezynić nte może. Co fte obińśnta 3 ftowá 
hilego Bogó. Mno mowi Żryftus pan v Nét» 
Sbeufšá świętego/o onym dľužníťu/ przes Ftorego 
Návod ludsťi rozumie: J3 Btedytorowifwenu nie 
Mist czym záplácié, Tenże mowi w Obiávieniu: 
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Auguft.| 


Vite wiej żeś ngosny/miserny y vbogi/śiepy y né 
gi. Zefliby fie człowief chcac Bogu 36 grzedy DC 
fyć czynić oglądał návozynťi fwote / tedy ma fif 
też zóraz w tym ná dwie rzeczy obcyżczeć, pi 
wfa/ G czyniąc vczyntt Dobre teft teonót fug? 
niepożytecznym / czyniącym co powinien / nič 3 
grzechy plácocym/ wedlug onych Row Bryftuf 
pánáv Lutafić świstego: Gdy vczynićie wy" 
Eo co wam teft tofłasano/ mowcie Rudy nie Viy’ 
tecsnt ieftefniy:bochmiy to codymybylt winní/v0/ 
mlidymy. Druda/ ma oważyć/ czytemi ótlómi co 
dobrego czyni:niefwoimi włafitymi/bo/ i&Po méi 
wiś.póweł w liśćie bo ZXoryntow:3 nas (ámye 
nie możemy nówet myślić coby było dobrego/áli/ 
Léo tenże w kisérte bo SilipeficsyEow mowi: S 
Bog fprównie w nas / scbyfimy chćieli/ y zeby (MY 
voyFonywáli to co feft wedlug vpodobánim 1690" 
yoynfitéoy Eáioego człowicEć wiernego/rác* j 
Bogu wigtymolusniEiem czynię / beboc Dáre 
Bożym / niecztąc áby miáty być 34 grzechy o? f 
vesynteniem przed Bogiem. Vwažáli to Zaff" 
wie Krześćińńifcy. Yuguftyn mowi/viwaiátoc ui 
flow Dawidowe/ Coż oddam Pánu zá why 
co mi oc raczy: mowir/1Byélig Bogu ODDAĆ wf 
fce bróć wiecey chief, A el przybieráť Dáro V, 
Bożych cbcefi/ oLusntPiem co vas wietfšym tefte’: 
Fiędy; bedzie płatnikiem: Tenze: rie sálecanm e 
czyntow rof motdy; bois fig / áby gdy ná nie P 
$c3yB/ snálastbyé wtecey grsedpow/á niscli ect 
Fow. © to cte tylko profóe/o to mowie/to Set, g 
prágne /voYNÉOw rof twoid) nie w3garozay / ; 
csynct twoy we mnte wios/ á nic moy : die" / 
moy iefli oba zy poteptaf/ 4 twoy goyobacY? 
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X Náská Mean geo en 
táji Bryftufowey : bo teflt przes safon fpró wi 
pliwość/cedyć Kryftus Pandávmo vmárľ Ar" 
cierpią tey nówet ftowá Grzegorzń papieió/Ft*"| 
ty mowi: Sprawiedliwy nA Dredovniť 20 
Bryftus sáftopi nas przed fadem Bożym. aie 
w nágymplácu/ w nágyd voynťád) nic stat 
my/ále w prsefkánym doDycá nápym poyoyhe 
IV. Jefitby ludzie 34 grzechy po cześćnińFicy mic 
Bogu oofyé czynić; tedyćby oDpuficzenie qoe 
chow nie było oáremne 3 tafti fezyrey Bożcy/ Y 
miałby fie człowieć przed Bogiens czym podl 
bić : bo 5& co olusniE Ztrebytorowt pofyć exynt Y 
pláct / tego nie ma s táftí Aredytorá, Mle go" 
chow nófych oopufczenie teft dáremne 5 gem. 
go mitośterdśta Božego/Ftotego fig my fáma tY” 
Fowińrą vczeftnifómi sftawamy/ według PO, 
Apofrolftich w liście oo fEpbesow: £álfto ef 
ście sbéáwient przez wióre/ y tá nič 3 was/ pare, 
Boży:nie s vesynEow/áby Ge Eto nie dhłubił: ati 
być my 36 grzechy Bogu po części ióticy / af 
czynić nie możemy/ónt manty. Co vważywfyć, im 
softom mowy ` YTietvoymt pracómi/ Ami EI o 
potem mosefi fobiefpráwic fprówiedliwość!! z e 
pottsebá Abyś io wsięł dátu tÁRUI Bożcy/ toT, j 
wyfof4 teft/icdng tylťo rsecs przynofiąc/to IY A 
byś wietzył. V. eš pao Bog prseftam hr. 
DofyC vesynteniu fyrá foedo táE nam lp 
Grzech/ fi gozápámstywa/ommifosterosiemi ®t, 
oťrywá /šAdnego ná- nas Earónia/ ént Dofyć Zeit 
nienta/nie wyčtogátyc: tedyć my Bogu sá gr ap 
po częśći bofyé czynić nie mamy, W B suť 
nam. grzechy odpuficsál raczy ` tedyć tá 
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|a eni cte Se  odofyć uczynienin. 3 ete dek 
[tá Erora nótufia ooltonáteqo mitośierozia y Do» 
Ionátey fprówiedltwośći Bozey / ná plácu oftac 
fiż nie może. 250 tefliż Bog ná luostád)wyétoga 
dofyć vczynieńte / tedy te wyciąga ábo zá grzech 
dpufgezony/Abo 36 nie odpuficzony: efl 36 oo» 
puficzony/toć bybył niefprówtedliwy:(co y 3 grze” 
chem pomyélic) bo nie feft rzecz fprówiedliwa/36 
dług oopugczony wiecznie / sapláte y dofyć vcy? 
mene wyćtęgóc. Jefližby tej wyciągał Dofyćwczy? 
nienie ná ludšiách sáqused) nie oopuficsony : toć 
hie przeftówa ná Synacsťu fwy icdnorodsoz 
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hym/áni vo nim rej nam vbtagánym.2(le i on był |- 


w Gynie fwym $votát fobie icondiqc/y né mins fáz 
mym przefława/ y wonin uem tet vbľagány yv? 
fpo£otony: tedyé on zá grzedy ná ludšiád) saonego 
Sofyé vesyntenta fobie nie wyčlada. V, ola tegos 
nie zytómy w pifmie $. áby Pan Zog oopyśćiwa 
By ťomu grzech / miał. táto Dofyć vczynienie wy 
Gięgóć;óle totylfo wycięga/ áby ten/ Formu grścz 
Oy odpuficzone fy/DO grzechu fig nie vorácat/wige 
cey nie gesepyU dle żywotóslepfyl/y poboznie żył: 
co nie teft Dofyć vczymieniem 34 grzechy przefste/ 
śle vácsey vfttscscntem fie y Wárowánien vtráz 
centa Léift ZDogá prseieonánego / y odbpufiania 
grzecdhow ras 3 táftí dboftopionego, Žľamy tego 
Prsyťťad w YT ágodlente/ w Jównogrzejmtu/w 
ny árnotrátnym fynie/w pietrze świętyjmi/w Ror 
tyntczyfu: Tym oopuśćiwfy grzech Zadniego Fav 
ténis y Dofyć Vezygienia ná nich nie wyćięgał. 3 
tabscAmbrofius o tym nadobnte táť nápi(st/ptote 
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Nánká xd 
ftom mowi:tFretzef! pan Piotrowi/ porzuć p^ 
itiq03c/pość/tespfie pracómi:óle tylEo/ppóś ow? 
ce mole. Czytamy v Jané éxotgtego/goy panty 
ftus vzdromiť onego cztowief á párálišem 3606307 
ne? /vscE Emu: Otoes fig eftalsorowym/aic qoc? 
że votgccy/ &by čie potym co gorpego nie pottálo. 
dite sávas wibstimy Owie rzeczy : Jedná OOP 
śćiw fy grzech / żóra3 tež oopuéctl y Paránic se 
Drugą: Mie mowi mu/fuf/pielgrzymuy 5á gryt ) 
ać. lemu tylEo mowi/ Tie grze wigecy. TAEI 
ráde dať oncy niewieśćie cudzołożnicy / mowiąć/ 
táto Jan $. pte: 2303€ /Á więceynie grzej. ACH 
mowitey Pan : Jośże/ á vesyň dofyć 36 Faránie/ 
śiedm lat poťutuy/ná "Kosciol day/ná Folánťád) 
oťolo Zošitotá dyodś/ówiete micyfcá o (wey áv 
cudsvy ftrówie náwiebsay : ále tep vseEE / ^josie/ 

wigcey nte grzej. To tedy tylEo/ miáfto iótiego i 
náfey ftrony oofyévesymenta/ Bog/grzechy n9" 

odpuśćiwfy/ ná nas wycięga/ ábyfiny ras 20047 
vblagáncao / grzechómt sáfíg nie gniewális © 
wigceynicatsefylt/syvootáslepfyli:ábroo cw 09^ 
cii 5bávetermey táftt 2503cy/ná świecie trz3v 
fprówicoliwie ypobo$ute żyli. Co też Dottorow! 
trześćińńfcy (ács niewłaśnie / wpółże snoénicy) 
oofyé vesynicnicm swált/ y oo niego ludši sët 
C£btisoftotm mowi: Jedny rzeczy djcę/mowi PP» 
J50g/ to teft/áby Iuosie wysnamwáli grzechy / Y Zo 
nich fig wftezymawóli/ 6 ie dáley nieFarss ih 
grzedy, Tenše/ vwoasátoc flowá3tpoftolftic/ ovy 
byfiny Ge fámiros(yosáli/ mowi póweł der 
nie sett / Gy fiebie fámi feacsemy / nád jme 
pomśćimy : śle mowi / Gdybyfiný fie fámi oer? 
o3ális to teft/gdybyfmy tylEo dičieli gerzed SC 
23,03 SÉ 
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TIE? 


Nicpráwoéci/ obiecny że fig tego ná potym nte bo; | leën 


pusétf / A dofyć ná tym bedšie do wymowti. Ja 
świńdcze y vecse/ tefliby Fto 3 nas lud3t/ grzechom 
podległych / odftepuigc od Dawnych złych fpraw/ 
Bczyrze y prawo3iwieobiecował dogu/nś potym 
higoy fie Do nich nie wrócóć /tedyć Dog nic infer 
go miedyce Do Dofyć vosynienta oálgego. €ámie: 
Cerzeczy nie potrzebnię ánt wiela ont/ánt lat/Ále 
tyI£o prsedšigmšigtego vmyflu/tconym dniem bys 


| [wáto wypełntone.Muguftyn: Dofyć vcsyntente po 
Futy feft / przyczyny grzechow wyForzenić / áni fig |" 


ich wigceý dDopufcsác. A IZDoFtovowie csápamiátz 
| |mrusng/plács/poft zc. swált 36 grzech oofyé vezys 


| ienien: tedy to csynilt/nte ola tego/áby mieli być 


tego mniemónia/że temt esecsámt ludzie Bogu mo 
| (89 grzechy y Earónte Docześne y wieczienógroś 
bsiC/sÁ nie oofyé czynić/ onego pbłagóć / v fobie 
| |oopuficzenie y żywot wiecsny / zófiużyć, 250 omi 

wiedzieli znáuťi flowá 2503eg0/5 (am Zens äre 

ftus teft oofyé vczynieniem 34 gesecby y Paránie 
| |lubsEie / iáťo fie 5 nich poťázute. Hilarius mowi: 
| |Pesyftoyne to eft luosEiego wftyou wysnónie/ ée 
| [by fwote wprowádsenie przez Dudjá świętego 
| [Do Ziemie bobrey Gywot wieczny przez dobra iez 
| mig rosumie) nie fwoicy zafludše bárosie prsyprz 
| owat/áni przes oofyévesyniente pobożney pofľus 
gi tego fobieżądał : áletego wfiytEtego cieťať Eu 
bióśnieniu w fobie imienia 25039 /áby rosumiat/ 
B bla ot imienia Bozego teft w Som Dobrey. 
Ambrofius: przygcdł pan Jesus/Etoty náge Ear 
Wie by Ersy3á przybił/grzechy nam oárowat. M04 
toreqo $mtecétvfprávetebliworent teftefmy / áby 
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Ki Scot. 
X In lib.4 
% Senten, 
c Diftas. 
Et Hof- 
Ki mceilter 
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de) Luc. 
Eufcb. 
"Hib. s.c. 
Vë 27.8% lib 
co |6.€2.27. 
4 35. 
p Soz.om. 
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s. Cap.16. 


Ficem / wyswtáocsenten wftydu y 3alu fe s 
qo /Ftory mieli íámmepotEptuigcy 34 tówne gii 
chy/y ponieoo były Dofyć vczynienten 0920 A 
wi, Žíbowtem ftársy Krseéćiánie to byli poiténo 
votli/ świńdczy Exfcbius, Sozomenus, aj 
Origenes, Cyprianus, Auguftinus , y y > ei 
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Ftoyyy tówniezgrzefiyli / Vente też y poťutowáli 
Y Faráni bylizy zwóli ong poľutey wylocsániciDo 
fyć vezynieniem/ Dis tych prsycšyn/to poftánowis 
Dër, 1. Aby fig Dovotcosiclt / tefli pezytze y ferdes 
Gnie 36 grzechy 3átuto y pofutuię. JI. Aby fig y 
Drupar balr/ nimi Ge Faráli/ grzechow fie ftrzegit. 
ll], Aby to było tówno niewiernym / $c ZXoáciol 
Zrześcióńfłi nie vesy fwey woley/óni w grzedhódy 
MoémEom nie pobłaża. IV. Aby fig obrńżonemu 
RBośćiotowi Bożemu Defi sftáto. V. Mbyzńtós 
[Wny grzech/ poťasáli tez iávony al y wftyo : y ola 

tegoz povinní byli pot ásowác iówne znáťi poťus 

ity wzgledem grzechu / 36 vsnániem Fościelnym. 

VI. Aby wfyttim iówno y wiábomo było o id) 
poťučie / ábo wyłączeniu. d czyń wpytFim Dor 
Ftorowie éwiáocso/fámifig wyFłódśiąc. Auguft: 
howi Xto pofutnie/Foniecznie niechay pofutnie/ 
&3&toóc niechay Gómi pofóżnie. Cánmie: Zitory 
wiele ich obróżi/grzefięc:potrzebó áby ich tež wie 
le vbtagat oofyć im czyniąc. Tenże: JAto żałość 
left poťučie towárypť o / tót tzy/ widd dimi (o 
Iłośći, Glozć mowi:pozwierzchne Dofyć vczynieź 
nie / ieftznóEiem ruchy ferdeczney, Zë Slozá 
mowi: Dla tego bywa sátosona poťutá 36 grzedy/ 
úby fíg oofyé sftóto Rośćiołowi/ Ftory ieft sgot^ 
Bon. Czego y fam Bellórmin nie przy (óc3 ná ine 
Rym mieyfcu przećtwnym ieft fobiejmowiąc: 732 
lipłócy/ EcsyE/nie fo tównemi snáEr 5áToéci? praz 
Yo$itva poEntá/snáttma prsyoáne poswiersdone. 
Co fie tycse onego micyfcá / gosic mowi Dániel/ 
webłyg przetłumaczenia 3 Vulgsty/ATábudjo dos 
hozorowi: Rády meter pofłuhayBrolu/6 grzechy 
"vote fátmužnámiť odotupuy/ y nieprówośći twe 
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nuntogierojiem nád vbogimi/á 34 fnadš Bog po^ 
baczy złośći twoich: tedy to micyfce po zabobow” 
niťády /wwymyélne oofyé vczynienie luosFies& grze” 
chy forytutących / nte teft / 3 tych ráciy. I. zánid 
mótęc tegoż Dudná $9 Ftorego Piotr 6./ wiedzie 

to/ że 'ásitelnemi rzeczómi srebrem ábo złotem 
odfupientbyć nie możemy / tedno Erwig niepoť#/ 
lńnego Joárántá Jczufa Acyftufá / Ftory ieft vi 
btagántem y oofyé vczywientem 36 grzedyy náj? 
trorym MIefyafiu (amie Dániel proroťovatniáťo 
miał grzechy sal áosiC/y fprówiedliwość vorecin? 
przywieść/y ola tegoż (am nte tylEo ob sfotá/ $10 
brá /áletes od poftov/ tátmuin/ y vofelát td) 007 
bryd vesyntow/áppellotoat bo mitosicrosia DO, 
$ego / láťo czytamy támse. YTie mogł tedy rádii 
Zwolowi/ áby v 25ogé grzechy obupowst / y36 
nte télnuinámty prentoosmt oofyé csymt. 11. C05 
mieyfce gruntu wólt dofpćoczynienie ludsťie. 20 
tenn flowy Dániel Zrolowi /34 pofuto prawo 
wę /Froreyznótiem poswiersdonim miátá byćtół 
mużnó/obiecwie 5 [Et y smitoéierosto2Sosego/nt* 
3á3aonosapláte y oťup / grzedhow odpuficzenie/ 
mowiąc / A 34 fuad pan Bog prseysrsy/ przeb” 
cšy/Ábo odpusči/stogčitwotd), Co Bog miał Ero? 
lowi złófłi przeyśczeć y odpuśćić/36 to temy Aro 

áni mogł áni miał pícnigosmi dofyé czynić : y/ €? 
Avol mogi pientgosmi odofupić/w tym mu mie po 

trycbá było mifoéierosta y oopuficsenta Bozego; 


111. Jeflt VTábudhodonosoť miat oofupowóć| 
: grzedh; tedy/ według Rzymiónow / ábo miał o 


o? 


"| fupié wine/óbo Docześne Farónie. winy nie mod 


odťupič: bo fámi wysnawótę Riymiánie/še winy 
nte może From Zryftufániťt odťupié. Karáni? 


me 
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tež poczefnego nie mogł odťupowác: é to dl tez 
80/15/ według náuťi fámy dbže Rzymian / ČÍ tyl£o 
Mogą odľupič doczeáne Faránte/ Ftorym wing w 
Bryftufie tft odpufšczong/Ftorzy 3 Bogiem pores 
Onáni (95 4 G tófim nie byť Arol pogánin; tcoyé 
Die mogt grzedhow odĽupowáč:á 36 tym/ wedlug 
hicbse fAmydh/nie mogł mu Dániel oo tego rádšiť. 
lv. Clumácse2Sibliey świętey/; zydowRiego teź 
WEÁA ná infe/inóczey m3 Dulgató/to mtcyfce pesce 
tożyli. Pagninus w Lódińftiey verficy temi flowy: 
Grzechy twoie / Żrolu / fprówiedliwośćią odtu 
Puy/á nieprówośći miloéterosiem vbogid/(fi for 
te fit prolongatio paci tue) iefli Dep bgoste prze 
Oľuženie poťotu twotego. Wedlug Ftorey verficy 
pógninowey / Dániel Arolomi zá czynícnicm (éi: 
musn/nte oopufcsente grzehow/óle prscolusenic 
po£otu yErolowónia obiecnie. Fufy zafię tľumáz 
Ge táť prscPláodio: Grzechy twote/o Rrolu/ (prá 
wieoliwościę (abrumpe) oocrwi/. á mepráwosc 
twe tófto prsectwEovtrapionym/tefli fnab$ bgosie 
l&Ete prscolusente poEotowt twemu. przy Etorcyz 
Folwic£ verficy zojtániemy / 3 o Foltcznośći tertu 
ten być zmyf (Low Dániclá Prorofó obacsymy: 
Poniewa volu przez to widzenie we énic/ dog 
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ten czós / beosicf fie tóftówie obchodáiť / gdy né? 
grodiifi/ odd g/ wroćif/ coś poddánym wel prá! 
wiebliwie wydárt/y táť wszgls demludzi Etorydje8 
też drapieftwem obrásiť/grzechy odťupi(š. Do to? 
rowie Erseáciáfi [cy/róbe Dánielowg y poFuts 
buchodonozorowe (ëng priypovobywáty / Y 
| posyrownywáto / bo oncy poťuty iáwncy / Etot? 
| exynili iávonte grzefšacy/czyntac oofyc £oéctoLoi 
Znóć se tydo Row nie cosumtelt/ o nagrodšie y 007 
Eupientu grzechow Bogu: ále o nagrodšie Frsyw? 
ludžiom zubożonym y vErzywozonym. Gwałt t 
by woiel£i cyynto pifiny évotetemu ťtorzy tych ROY 
Dóntelowych / prsectwEo tego náuce/ Fu podpáť/ 
éin zmyślonego od ludi dofyé czynienia 36 ac^ 
chy przed Dogiem/náčiodáto eci my te náut# 0 
ftutecsnym á ooftonátym Dofyć vczynieniu nápym 
w 3a fluoseAcyftufá Páná/ y ooávemnyms tá 
KBożey grzehow odpuficzeniu/ 3PoEtorem Dei 
nórdem zámť ng/Ftoregoflowá godne fy pámigdi 
óteć fa: Bwińdectwo / Ftore 6wiáocyy Dud 9 
ondjovt nágemu / wierzę D w tych trzech czeczód) 
należy: Xyaprsob bowiem to potrzebá wierzyć /P 
grzechow oopuficsenia mieć nie možefš/ic onopi? 
mitoáierbšie Boże Druga/ie nte mozeg mieć 380%] 


16 żadnego dobrego vczynfu / teflić y tego nie DÉI 
9 Y 


pan Dog. Trzećia/ że $ywotá więcznego/nie méi 
ze Sabnemt vesyntámi sáftusyé / ieflic s Lët nw 
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Wody 5 pifiné 6^. Auguftinus Tertullianus Bafilius, 


| mowią ` ZAtores prfmo znáťiem Fesysá sbówierte 


przystoęcego/nóuczyło wierne znóczyć fie? O10 
16 ooFláoa: Pifmo ftárego y nowego Sotenu/ntc 
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Abo fłutFiem/czyfćie w imig Fezufowo/D3i Fa" 
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mi / świńdczy luftimu : Abo Fáplam Gch ^^ 
pezwióch Bościelnych/y Eroptli wdhodzące/ów! g 
desy Tbeodorctus, Abowiem nic godšito fig sn 
do ZXosciolá niťoniu / 63 pierwey gesecby 5 f; bt 
omyl:rosumitetoc żeono Eroptente grzedjy my, 
to: co fie pot ásutes rigg Zyppocrátefowyd)/ € d 
cevonowycb/yOuuioifovoyd/1c.»Dlattrorego ot 
wánta ftalo naczynie przeD Zościołem v pedo. 
pełne wody/wfpomina Lactantius: y ťroptoto © d 
wne/ Virgilius wfpomina A nictylEo fig (ëmt A; 
pilizále Domy/miśftójy pół rmy /świśociyT ho. 
doretus. Jednego czófu wedt Do Rośćiołó/tte 
zwano Fortune, Iulianus Cefavs Apoftótć / y3 p 
Valentinianus XO oyfti Zrzeáčiániu dobry / w up 
według obycsátu to id) Fropić Fápfan: 4 toi 
Valent: ná fócie fwey Fropť# wody / cogita ol 
fie/y vdersyť onego Fópłanó/mowiąc mu : we K 
myleó mie/óleś mie pomiózał. Sťadfie pot p 
wie rzeczy ` Jedná/iáťo téme mowi Theo e" 
tus,  pogánt cosumielt/ že onym Proptemem “že 
wóli grzechy: Druga/33ten obyczay co po 
byt sáchowány v prówowiernyd Deet rt 
gdyby był zAhowóny / nie obrózitby fte im codo 
Valentinianus,óntby go był przypomniał T ECH 
vetus. A widząc Ce[ats co vesymL tego Fi pia par 
Valentinianus Pascal go wfádšiť DO ST, zę 
śćięteż wsigli święcenie wody y Ecoptct* i 
retifow: Abowiem Ebionite, t$Eo ŚW „aż 
pbanius,y Sámávytaniy Hemorobaptifte. dë V — 
POT Za 
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3 «2 ta X „o uecenim rozmaitych rzeczy. ag ASG» 
Y sywe Eropili/nie dla omyćia éiátá/ále grzedhow. 

táť niedhay wie fironá prsectvona/s Foo ma oti 
Sinet świecenie wody/y Fropienie fie nią : Atonie 
d "Aryftufá / ántob Apoftoľow iego; ále op žyz 
dow/pogan/y Fócerzow. Ktore Éropiente nic infe? 
80 nie teft/tecdno znieważenie Rrzty/ obnowrente/ 
Powtarzánic/y poprówowónie iegozFtore potrze 

ute zniesienia y oddalenia. Bo tefli Muguftyn one 
Bo vmy mánia nog 3 wielę drugid) nie pohwalał/ 
| ráosil ie opuśćić/ Aby Ero nie rozumiał/że należy 
o Erst: dáleFo wígcey o tym Eropientu to rozy 
|Mieć mamy / Etore fig voEráolose stego rozumies 
Wa, © czym czytay 2Sellárminá / Ftoty nowi: 4 
Weftcpe przy Erste nieftorzy byli vyorowient/ola 
tegoż wiele ich všymäť pocseto/ oprocz Erstu/Ero» 
Ptenia : DoFtáda iconáE ná inffym mieyfen: Lite 
[Stsefšo &U/Etovsy fie nie Eropto.2f 65 Arfá bowoosi 
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itore fíg ostaly przy Eropiemu/y ŚŁliseufi / Étory |Pontifi. 
folo wodę zepfowónę nóprówił : tedy nóto ta» 
Qva odpowiedź. Fefli fie iáťie cudá Stoft przy 
|ęjpiemiu wodą / tedy fig ostaly nie moce wody 
Šwigconcy/ (bo y teras choć všywála wody sáť les 
My fómif przećiwniey 7 iednáť prsectg ricim nie 
Pomaga; A czórnokientcy y czávovonice se diabły 
Atabiśląc/be3 niey nienie mogojále wzywániem | 
Mienia p áná Atyftufowego/3mocno wiórą. di» 
dym czytay ie pipbániu[á/£ usebiufá/y inge. Co 
Ie tycse f£. [iseuowego cuou/reoy támten DOWOD 
le pomaga bm nic/ y owfiem wáosi: boon wody 
Ze folo nápráwowat/& oni dobre fola : on wody 
Je zótlinał / oni sáťlináty.on dla viymánia Giele 
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Ka WW EK | Nana Mage W Ki 


grzedyow y zbówieńia. IC 
Dsáuná/ Ewiecia / rosq rozmáttyd) sátiinántc Y 
»ütdyoyablá wyganiánie wzięto oopogan;o czym 
pátis prseo picéntámtná wióty. 
D_iwońow óvotecenie/ tácsey Erzczenie / bo ie 07 
mywdlę/mióżą/ imtonć im damáty / niepodopále| 
Ge luojtom pobożnym. €sytay o tym in Gravat 
Gray, Ste 
2íanuftovo woftoryd) évotgcenic/ávácsey £o 
qie/bo ich £vscso/iáto liber Ceremoniar, zeznawał 
wynólazł papież Drban/Erorym tg moc papel 
Gooik gromy rosganiáto/brsemtennym Dopomd 
géig / grzechy aládza / właśnie tóto Frew pát 
Btyftufowó/ogicń gófi9/tonocego rátuto: czyta 
otym bluśnierftwie librum Ceremon.Abowicm““ 
Ygnufti woftowe wymyslúv fy Vrban parti 
Rat idrevšy Cefávsovot 36 wolelÉt vpormincE/ 3 £r 
wierpámt; 
Balfamus & cefa munda,cum Chrifmatis unda 
Ganficiunt Agnum;quod munus do tibi magnum; 
Fonte velut natum,per myftica fanćtificatum; 
Fulgura defurfum depellit,omne malignum; 
Peccatum frangit; ut Chrifti fanguis & angit: 
Przgnans fervatur;fimul & partus liberacur: 


Dona defert dignis virtutem deftruit got 
Portatus mundc,de flu&ibus eripit unda, 


Te Nanufti £569 Papieżowie w nicosicls Pit 
weorg/tái rigaá zezmawa mowiąc: A OF" 
wfiyttie Honnfft Papież modli Ge nád ninm s 

V alafridus Gpót zowie tego Nanuftá zy? 
cercmemio/y gám to. E 

Qgnić święcenie pczynionego 3 LIED 
(cft co Pogan/nte przy tego Celiisy Gyré 
wto tófhemu záťazániu Bożemu / Ff? 
Vic nóślódny obrzydłośći pogásitid):  — — 
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Popiolu święcenie wymyślił Grzegorz i. Paź 


Plež/o czym pifie Baleus, tory táť święcą: záťli |; 


Rem čie popiele/ 26. ábyé nas oo plugoftw grze 
how nógych oczyśćił. 

Cwigcente Oleiy voynálesliSiffupovote Bam: 
[cy/ná wielft czwartcE /Fabianus y Sylvefter; Etory 


teraz tá£ świecę/ć róczey czórniąc záťlináty/ zá? 


Elinam éig Duchu naynicesyftfšy / y wfytFA nótń” 
šbo fiátáüfta/2c. ábyscte odefšli ob tego oleľu/26, A 
potym zópaliwfiy fofnową ozepFe/w nim Ducha 
6*. topią/ mowiąc ` Mežmi Dudhá é: y przed nim 
Elet dig y dwglo go/ mowiąc: 25903 pozdrowion 
święty olein: ; 

Swiecenia siela vftáwit Papież Eutychianus, 
powieoa Difcipulus:á Polydoris powtcoa/3e owo» 
cow nie Melo, Ktore giele táť świecą; Brobefel, 
wiet 5 tyd) šiol všpwat/áby wiit tál dufinčiáťo 
y ctelefne prost fie przytegoXQOnict w poftyle 
li ná dreñ w niebowztecia pánny ATóryey : Abos 
wiem te fłowó iego fo / Ziele y Fyotatr święćtmy 
Ëu zdrowiu ougneńm y cielefnemn..A sápomníaz 
wfy fie/mowt : Mrzodow Dufnych/ áni 3iele/ ém 
plafter / áni wfyttie ApteFi vlecsyé nie mogę/ ic 
dno fam uaywyzfy DoFtor pan Dog wednio 
Jocys 

e Ae Gromntce/ Žábšioto s ATícha/y fe 
Be niesnośne blusuicrftwá / metę Syná Bożego 
nieważólące+ 


PYTANIE. Gfłótnie pomátowánte oleiem/ie^ 


ft icft Sáťrámentem od póró Aryjtujá poftór : 


Nowionym? : 


de Diis 
Sintag. 
4. 
Devt.I8. 
Popiol. 
Balz. 
Cent, 
Miffal. 
Cracov 
Ole). 
Platin 
vit.Fab:| 
Pius 2. 
in viť, 
Sylveftr| 
Pontific 
Venet, 
impreff.| 
Ziele. 
Difcip. 
Serm. 32 
dean, 
Polyd. 
lib.6. 
Cap. 14. 
de In- 
vent. 
Miffa]. 
Cracov.|.7 
Agend. 
Cracov. 
Dom, 12] 
poft Tr3| 
nit. fol. | 
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Sabra- 
U 


dwótylto C áEcámenty nowego zaťonu vEásuio/ 
Beseft y MOfeczeczą páüfta:o cšými esytay wy3fey* 
II, Sáërámentá nowego zaťonu máig być eft^ 
howtone nie ob żadnego ftworzenia/ úle 00 fame 
go fiworsyctelá Fesufa Bryftufa : ten te (am bo? 
wiens poftónowił Zwuseft $. y święto YOtccsert? 
włafne faftómettó. Ms tydse Ambrofius mowi 
Vítamca fáťrámentu Pro teft/icdbno pan Jesus’? 
A Cyprianus mowi ` Vamyšby Biftup pan Kry’ 
ftus teft vftaweo fwego fátrámentu.A 13 oftótnie? 
go pomázánia Zryftus pan nie poftónowił / Gl 
fámi święci Mpoftołowie/ zeznewa Lombardus, Y 
to/nie &by byto fáťrámentém oftówicznym / śle 
śby flużyło tylEo Do czófu vsborowieniu Geen? 
'|tebyć oftótnie pomózowónie nte feft eátráme 
ten TL pomásáuie/ács ma element wibomy otey/ 
iconáE nie ob ZAvyftufá pojtánowiony/co wtafitéj 
należy fómemu Zryftufowi elementy fáťránnet 
tálne ftónowic/ śle od Apoftotow : Lecs utem? 
fófrómentólncy obietnice / y sniátu vfpráwicol" 

wienig sbáwicnia/ y odpujczenia qesed)owo ` €? 
właśnie fľužy fákrámentom/Etoro Feseft y miecze” 
cza páfifta ma.Deoyć nie teft Sáťrámentom. Z. 

. co fig tycze onych flow Týáťubá świętego: poor" 
šie qo pan; á tefliby fie grzedjow dopuścił/ będ? 
mu odpufczone: Tedy tám mowiApoftoł ov3dre g 
wienty čiele(nym/ o poonicótentu 5 dyoroby* 2f d 
puficsente grzechow 346 / przywłaficza nie POT", 

sániu zwielšchownemu / úle moolitvote y adii 
Botóf tám/vo tymse voter o mowi: 2f mooie " 
wiáry sádbowa niemocnego. IV. dän oley/ttoy.. 

porirázovváli Apoftotowie chore Froty wipo- 
oes) ob de eo dco dot ac orate o EE 


Amb. 
Lib.4. 
cap. 4. 
deSacrá 
Cypr. 
lib. de 
Ablut, 


Lomb. 


| poro: tedyć 36 tym poyoiie/5e y Wąż micostány/ 


| |Erómentem. VL Ypoftotowie święćt nie przymies 
| [owáli fig DO pomásowéánta cieclefnego oleicm v» 
| Ntámicsnie/ bowiem rożmótcie vsoravorált/ c3ás 
| |fem fámym Rowem Bożym/w imie Páná Ziryftu 


Zeng SPR oofatmimpomazanie. daf äs A, 169 dei 
Wiáreť évotgty/nie był Sáťrámentem/ śle dárem |Mar.6. % 
©Wdowiym vsbrowienta cielefnego/sesawa 3RAs |, le 
drdus,b Linfenius Bellarminus, d Dominicus 4 Soto. |bln ca.< $e 
5 oley frorym ná on czós Jótub é. Fazat chore Marei Ka 
pomózowóć / tenże teft & nie infiy o Etorym MIA Erde 
UE é, mowi zeznawa Thčopbilačtus, Beda, Occu | vaa. * 
Wenius, Concil; Trid. yPolydorus. Co fig y 5 fámego |<ap-z + A 
pifmá $: wywieść fnádnie mose:ábowiem co NTA de $ 
teď é mowi/ pomésowáli wtele chorych olciem/á * 
bywóli vsbrowtent/to y FAFub 6. mowi/ Pomós 
iwiąc qo oletem w (mig páüftic / y poduicšie go 
pPanstedyć oftátnie pomásánte nie teft fAfrómene 
tcm. V. Zefliże otio pomózowónie teft ola tego fáz 
Prámentem/ 6/ Eogo icono pomásauo / Pády był 


art. 1, 
Theoph | 3% 
in cap.ó sje 


Marci, 


In cap. 5, 
Jacob, $ 
Concil. | $$ 
Trident. 
Can. 1. 
Polyd. 
lib, s. 
Cap. 3 
Num. f. 
4Reg.2. 


wobá folona fEltsenfowá / pla(tr figowy # sála: 
Bow/faosáwEá Jerozolimniť a/ śliny/ y błoto pás 
ná Zryftufowe / wetádánie ryť Apoftolftie / Cień 
Piotrá $9. y dufttt páwtá 5%. bedo fáErámen» 
tem ` ábowtem przez te rzeczy mocą 25039 Inoste 
bywólt zdrowiem. Ale (á£o te rzeczy nie byly/ám 
fe/ fAfrómentómi : táť áni oftátnie pemásowá^ 
nie/oo cáfa (AEO y infe cudá tvvodtace/ nte teft fáz p 
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fowo/o czym czytamy Ac. z. Czófem wEtádániem | AQ:23. 
toť. Czójem pomózowóniem oleiem. A Dlatego luts. 
dórowi vzdrowmienia przydawślizwierzdjowne y m 
Yibone pomóżowónie oleieni:cześcig/óby fie nic e 
Sdáli vsorawiác cbáráErerámt csármorieffum:cse 
RZ DG w onych E ńtnóch oliwá bytá ofobliwym 
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Let órftwem ná choroby : Fro chce medh czyta pg 
^J3áia ove / fEsedyiclowe /y f£ wániclio Aut eo 
świętego. VII Doťtorowie Arzcáciáffcy ánt 08 


A wne Concilia , pomásowánia oleicmnte 3owe |^ 


In cap:é 
Marci. 


Domin. 

D;ft. 23. 

q4.art. 
2. 


Mar:6, 


, |Chorzy 
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Prámentem : co y fam Dellármiu prsysnaw fe —— 
choć te nieftotzy wfpominótę/y onego všyw ác Let 
záli/ poťi fegicse teal né on c3ás w Ziosčielé o? 
vzdrovicnia:iconáť wyFtádáli (lowá ^jáFub 


g 2 sen d 
lo vsorowientu éicle(nym/nie o Dumy m Augufty d 
: przywicofy 


flowá Jółubó ś7/Qopupezenie gr 
chow modlitwie 3 wióry / é vsorowienie cielę 
pomósóniu eleiem przywiaficza. Theophilat z 
mowt:Gley znóczy mitoéierošte Ďože/y tójte yup 
chó ś. pr3cs Ftorg oo doroby bywetny wybów s 
nt. Temi flowy dawa snác/se ow oley był éi 
zwterzchownym oáru vyozowlenta aclejincgo P 
minicus a Sotos $EffeEt/ftute/ábo posytct pons. 
zywónia oletcm chorych/ofóżwiey twiero3i Mo ed 
sotoxviente choroby aelefacy/nte dnf; ucy:yftup? E 
sqaD3a fig 3 NTárFiem/y 3 Záťubem strony 
séi dore Fasáli / & ile Jótub š. ola gege?" 
čielefnego/nie dufinego.A táť oftátnie poma ý 
nic eft. fófrómentem; ponieważ tego pemése m 
nig teft obietnicó/ vzdrowienie čielefne mie DT d 
«łu užyto nie Dufr : á fácrámentá mála Zë 
tnicg v30towicmia opfnego/nic čiclefnego/Y v 
fige e 
Py r: Wáisli być w chorobie pomóżowówi 0” 
[em y teras ludšie Brześćióń(cy? "T 
O p»: Yitemáéio.Co fíg 5 too petëatz, p 
oťtorym mowię Mióref y Jałub é. by Gg 
downy Do czófu trwótący / pzorowiemie Cnr 


o konia ABA ror S 
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|So/Etoty nó on csás ttwaf 3 pomásowéántem/iáto 


Jine cub&/Ftore wfpomina póweł &.w liŠčie bo 
toryntow / Ola vtwierosenia y poopáréia wióry 
(borutocycb/táEo mowi Zieroním ` ZAtorym Fogo 
kono pomázano / Eásoysárasbyl ná Ciele vzbroz 
wiopy. Co fig pofóznie 5 HJárťá 6. Frory mowi: 
Pomásowáli Apojtotowie wiele chorych oletem/ 
f bysváliosorovotent 2? z Jáťubá 6. Etory mowi; 
Pomásutoc go olciem w imig pásitie/y podniešie 
go Pan:ťtory dat cudowny vsorowtenta/G tus VZ 
Rał w Kościele 25oiym:cseétio dla ntewosigcino 
Šúr Indzťívy : cześćią / išnáuťá Ewánielicy ši cát 
left otwierdzona/że wigccy UDO nie pottzebute/ 
láťo śwtódczy Cbrysoftom y2inguftyn : Pítáto 
te$ y pomózowónie olerem, Gdyby trwał dať vz 
3orowtenia / byłoby potrzebne y pomóżowócie/ y 
ttwółoby y teras: Ale t$ vjtálo pzDrowienie/vjtó> 
lo y pornésowántezoftátá vsecs/vftal y znáť stáť 


| [dfugo bowiem ono pomózowónie ttwóło/ poEt y 


bzdrowienie. 250 láťo poti on wo$ mteostány/ 
huftfi pówić $. y wEládánie vyť / miáty mor vz 
Wrowienis/poty ttwóly : A gdy moc 3 oátu2Sose 
go onydy rzeczy vftółó/nie vżywano tcb:táE t$ po» 
Dr óno pomózcwónie miáto moc vzdrowienta/i6 
Po y infe cub / było w vsywóniu : Ftorey mocy i$ 
teras nie ma/vftáto PŹrześćian/nie należy do nid 
Wigccý/iáťo y cudóinfe według náuťi Chrisoftoz 
Moivep ; DO czego Ruza one flowá Cypryanowe: 


[Soy výtáto naczynie Syoovoftie/ vftátá táltá / y 


ftánot aler, 11. ^fefliby Ero cbétat náéláoowd tez 
go co mowi Táťub 6. tilecbaysesávas vEasceffett 
tey świotośći/niedhay dporego onym pomázániem 
ASOrowi0d niemocy. Mbowiem oñegopomázowá 
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Mar. 16.| 
Chrifo: 
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nia ftuteE xolafny był / vzdrowiente čtálá / táto 
świkoczy Móref y Jáťub $y Dominicus 4 Soto» 
Vricdyayie yinfie cudá czyni/Etore nó on (3Á5 me? g 
ty/Ewitnety/y flynety. Czego fsaymiánicoor 
niemogę / mocy otych cudow czynienia nie m - 
élinámt / błotem/ chuftEt ómt/ 2c. chorob nielee?’ 
niedhayżeypomósowónia sántecbáta:bo to WÉI 
bobon/viywáé snáťu ábo ceremonicy/gośie vif 
nie mág/aoys snáEi nic nie ważę bes rzeczy. 11]. f 
ftárym Kośćiele oleiem vmiccátocyd) mepa 
zomano:ábomiem inž zë czófom vftátá bylá té 
cubowna vzdrowicnia éat. dein ná këécpei! 
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Jëttof Rzymfłt/3 tych fiowAryftufowych/To icft (réie 


Wote/nte ntoże być poťasána/zé. 

111. di tym flowie y.5 wyrosumieniem tego nie fly 
dano / áni go viywano przed Concilium Záteráncii? 
Rins: ŠwiÁdCIY Scotus in 4. diftinét: 1. Queft: s. y Caz 
licraccnfis.YTovve tedy ieft/ meflycháne przodťom né 
Bym/y grube. 

IV. Tego fowFá s wyrosumieniem iego/wolno by? 
przed ^junocentisfems.nie wyżnawóc/óni nu votez 
Być / śbowiemieficzę o tym Kośćioł W3ymfEt nie pos 
Ránovviť byť nic: pifie Tonftallus Paptiftalib: dc Eu- 


| |hariftia, Libra. 


V. To flowo 5 wyrosumienient fwyn nie należy do 


| [Uláty/y Dosbówienia: świódczy Cameracenfis, Scotus, 


Ná týme micyfeu nóżnóczonym / mowiąc : aArtytył o 

Gemtenteniu/nie teft śrtytulem wióry, 

VI. To fłowo 5 wyrozumtieniemfwotm feft trudne y 
Mlevoyvor£ Une Fusmicétenu śbfuro / Etore 3 niego ros 
d $miábcy Zárdvhať Petrus de Alliaco in 4. Sen» 
tnt, Queft:6.flowó tego fg : Gn prawostwy obyciay 


Wigceniu)sojtawaé chleb chlebe m/ťozuntovvi gni teft 


napy Fu potgétu / y tácyt5á fobo wiscey mótący/ á 
„ali rozumienie o zoftawómiu ofob bez tftoty / Ftore 


"IE teonos trudnych. 


i" IT. Temu flowu/y 5 oycosuntentem tego/fprscéi/ 
te 


: Alt fig GreFowie / ám qo pesytgli ná Concilium Slo» 
p Rino czym czytamy in ultima Sef:Concil: Floren:y 
TË omg miele vezyc/pífšoc/iš po posmiácáhiíu 307 
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to teft viywániaesáErámentu)Etory scsnawa(po pov | 


Bećiwny/ áni poważnośći Żibliey: y owfiem teft tá |" 
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ftawa chleb y wino : táEo Iohannes Scotus,Etory story żył36 
Zárlá wielfiego / o Ftotym pie Lantfrancus lib: de 

vcritat:corporis: táEse Bertramus Tut Etory żył 3% 

Zkártá Crafa,lib. de corpor:ez fanguihe Domini, Froté 
gotśiegizóleca Abbas Tritemiu:tát$e RuperttusA0? 
bas Tuitienfis lib.de divinis offic:cap:o. Ftovego fent? 
tig przypomina Dominicus d Soto in 4.Dift:o.Que7 a 
2. Artic, 2. CÁESc Iohannes Parifienfis,o Ftorym pif 
Thomas Valdenfis tomo z. de Sacram: cap: 65. TAB? 
Durandus in 4. Diftinét: 1 Ouaft::. d áEse Valerami 
lib:de Divinis Offic. N innych bátso wiele byto/EtoP 


^| vesylt y ptfáli/is chleb y wino po poświęceniu niet 


ér nátury/ ifnościfwey / ólezoftawa chleb chie bem 


: * 
V^ | wino winem. ZAtove roznice wfpomína Scotus in d 


por.diftn.queft, z. c7 3 mowiec:pierwfa opina bý 
tóżetftotć blcbásoftawa/oruga optnia/żenie 301 
wa fftotá dylebá/ále ábo fíg wniwecz obráca/ábo 
w peru fo máteryo rozchodši/ 26. Ee opinię w (eg 
mina Gratianus,in Can: In Sacramentorum;y in Can: 
cut. de Confecrat: Dift: z. tymi Rowy : © tym co m 
wię: chleb prsemtenia fe vo čiáto Žiryftufove P 
smátte fo opinie. y ntovor tám:^feont niowię że fie? » 
mienia: 3oruosy wferso/15 fftorá chlebá y mé 30 ett 
me, Innocentius s. Papież lib. de Offic: Altar: mos 
Żyli Etorsy vczyli / 6 táťo po pošwisceníu breet, 
voc ofoby lebé softawáio / táť yiftoty prewe p 
dhlebá/26. to chce niech czyta Alexandrum Alenfe d 
part: Queft: ss. membr: 1. Tbomampart:;. OBE, 
Art:6.Guitmundum lib: y z. miedo 
VIIL CtFtotzyto fowťo/y3 wyrosnie y» Ve? 
prsyielí/ iconát piseétg nie émteli pwieroste Lal: 
ieb člátem/ wino Erwig eet Te [potym 
Ca qx 
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"gosy nimi tosmátte opinie, Jedni rosumielt 3e fig | 
Przemienta formaliter. Drudšy $e fubftantialiter o 

Gym wfpomina Lombardus lib:4. diftin:n. gett zbá 
Da f cgo nig émieit powiedzieć: iáťo fam Lombardw 
bá tyme mičyfcu/owá tego fo: Jefliby pytano iółie 
to ieft p Got nte/czyli zwierzchowney figury/czyli 
fómcy iftoty/czyli czego tnfiego/ nie émiem o tym nic 
pewnego twierojić: Czwarči mowili / to Gabriel | 
Biel pioc in Canonem Mifelećt:40. Pod ofobę chies 


bá ráfo rett čiáto Bryftufowe/ czyli / przez przemice : 


hicnte tebricý r3ec$y w drugą / ábo bes przemienienia 
poczyna być Cráfo Mryftufowe 3 hlebem/ manentibus 
fubftantia e accidentibus panis „nie náyontemy w 25i 
bliwytóśnie. Pięćrmowili / t a:cidentia fine fubictto 
bie moge byc/á ftufnie: Co sesna vea mie tyl£o Arifto« 
teles lib. s. Metaph: se wfytFimn Silosofámt/ ále tei y 
Xuguftyu Doťtor/lib:2.cap z12.Solilogu: y Epift:57. o 
ťtoryd) prsypáolosctácbposoftályd» nie bedle Dei 
przyczymby miáty sojtawác/gdy chleb odmieni Ge w 
čtáto. Glofator movet/in Canon: Species. Dift:2.de Con 
fecr: Jedni mowio/6 po poświęceniu pizefława tám 
być dyleby y wino/éle fie y w tym rosnie / śbowiens 
bieftorzy mowią z, G terzeczy odmientkię fig w Ciólo 
Žiryftufowe/ A drudzy mowię że fig wniwecz / ábo w 
pierwfię móteryg obrácál9 / tym wfytFim moze 347 
Déi Frot zwierzchowny / to tef otręgłość /fmáE / y 
biątość/y tnfe prsypaott/ Etorey fie (ubftántiey tvsy^ 
máto/icont mowtę/B te prsypao£t funonto Ge ná pos 
Wietisu:orposy twiero59/6 [o bes wvýeláťicy fubftóne 
Wer cgDownie/26. Tož rostrice wfpomina Scotus inR ee 
Port: dift: 10. quaft. y mowiąc: Fideles tenent corpus 
Chrifti ibi cfc ve accidentia fint in pane tanquam infub» 
Eo, fivc fubictto carcant. Alii dicunt accidentia panis 
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acre ut fundamento nitis ©żośćimowilt / že fie chleb 
przemienia w čiáto/ále fie nie sftawa čiátom / flowó 
[v népi[áne vo Deťtetách Grárianowyd 4. in Cano 
Quia corpus. de Conf: dift: 2. Chleb przemienia fig v 
et&lo/álefíe nie sftowa Ciátem/ábovetem réfliby ee» 
misi Ge stál Cr Fem Zryftufowym / ná Eósdy pozie 
nieco priybawátoby mu ffe/ to co prseotym nte byto/ 
ytáťby sáxefie tofto. Z temu /áťožby fie ieonoczył? 
Żoftwem ten dbicb:náo to/ieflí dleb teft tëiom Any 
fiufowymy/tedyc nteco/co fig nie návodšito 3 Pánny/Y 
táť nieco bes oufinego / teft člátem ZA cyftufovoym/t 
oyé nte tyiťo 3 Pánny miáto pocioteE / 36. © flow 
śmitefine/ y bárso trefne tych mityd) Tránfiibftántiť 
Hotzom, A lodbmi buduigc te Tránfubftántiátia/mté 
zaabzála (ie 3 (oba. I, © flowic/ T Hoc t cft corp 
meum, T To T icft &&to moic/vo czego fis ścięga Y © 
snácsy/sonamaGabric Bicl inCan:lečtio:4 8. Ani f| 
Hoc demonftretur, bic vrie opiniones Doťtorum: SAIA 
qui dicunt,quod demonftrat panem, Scd verbum Sud 
capitur fubjkantive , fcd ut galet tantum id eftfionificát| 
ut fit fcnfus , Hoc cft corpuswieum:id eft; P anis figmficth 
corpus meum. Alii dicunt Signum e$ Panis ,fignatunt € 
corpus Chrifti. Ger[on contr: Elorctum lib: 4, mow” 
potrzeb miowić / tym flowEiem / Hoc, Co/ sët 
Ge tftotá hleb, Turrianuttratdt, capaz bat, 
wi o Certylliante/ Tertullian wyťtádať to Gest? 
HocyC€o/se iftote cblebásnácsyto. Bonaventura st, 
nniawfy rosne opinie Doftorow Wzymitidh / me 
in Lib:4.Sent:diftincdt:g. «Co ftowo Hoc, o/vEA 
tftote chlebá fub accidentibus. tych CscribentoY? Pd 
Fásute fie/ G chleb teft čiátom pátiftim/ nie vtťac e / 
iftotyfwey dhlebówey / á flunie : ábovetem wi ory 
Hoc,To/nic infiego nie pFAzowóło jedno dhleb/ Pr 
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Panw veľád) miat/tamal/y vosoawat. Drudy moz 
wtli$cto Rowo Hoc; To/ éctoga fig Do prsypadťow 
Glebá/to teft/do białośći/ofrogłośći/ fmótu. Teri 
t4E/toć prsypadť!/ pod Ftorynnfig tót čiálo/fo čiátem 
wfafnym/ y Erwig pánito: wcolug Srátinná/ Etory 
mowr in Canon:Hoc cft de Confe:dift:2.S pecie s Abo ge 
fobá chlebó pod torg fig tái ciáto Aryftuforoc/ tejt 
Sáťránientem čiátá Ziyftufowego / fpecies, ábo 04 
fobá wić / pod Ftora fie tát reg ZAryjtufov 4 / teft 


| IBafrónientem Ftwie Aryftufowey. Trzeci mowtli/ 


*e/Hoc,To/należy y ściąga fie Do &dlá.Occamu in 4. 
difL:13. motet/ to ftowEo/ Hoc, To/ zila aa fig Do été 
tá Zryftufowego. Petrus de Allidco in 4. dift: 13. to 
Rowfo Hoc,Co/snóczy étáto ZAcyftufovoc Toż y infšy 
tosumtcli. Jdltáť / toon hleb był tuż čiátom / nim 


| |Pautycb fow wymowit/To teft Ciáto mote: to nie te 


Rówá zdlebá &iát&/s wing Frwie/csytiig áni poświe 
cáto/Ále coś infegoprseo wyrzeczenie tych flow. Za 
teu fens tych flow mmśtbyć ` Ciálo Ary[tafowc/ teft 
CÁlem Ziryftufowvym/CIÁTo motc/ieft ciółem moim. 
Á coż to bedšie rono zámiť łamie (AE có Tzmwaréi moo 
Wil / zóbiególąc trudnościom /tAFo Burgo de Forma 
verborum cdp:4,Hoc-fub bac fpecic pre fens, vel dc pro» 
Pinquo futúrum.eft corpus nicumtá to co teft/ieono/To 
táfo bedzie Crálem moim ` bedoe czym / być zófie 07 
Wyrn/teft to głupia vsecs mowić. A pięći Vďhodzac ws 
ytEieqo/ mowią/t3 Hoc, To/nic nie waży nt znóczy. 
Gabriel Biel lečtion:48.inCan: Pievwfy táť vosumieli/ 
Bgoyte fľowá Xiobs mowt/ przes to fowo Hot, Co/ 
Ne fig nie znóczy/óbowiem tych flow X95 nie nowi 
lgmificative fcd recitativé sáťo te tore Bryftus mo^ 
bił, Tie reft tedy ten vmyfl ©isży / áby prses to fto 


o Hoc, To/migt stiácsyé ťšec3/ śle tylEo przypomni 
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nóc fpráw y Zryfiufowe / Etore czynił / y Etote Gase 
mowit/ady ciáto poświęcał. Támie:per boc non ve: 
monftrat corpus Chrifti „ nec aliquid aliud , Sed recitá 
Chriftum dixifše banc prop vofitionem ciem ipfe confecrd 
vit ac difcipulis fuis dedit Et fecundum bec prefata ene 
tio non eft gonfecrativa, ez bec videtur efte intentio? 
nocentii s, e7 Glofe in Canon: Timorem. oš pifjc y P 
randus lib. 4. Cap. 41. Rational, Dotego werft 
naleje y one Nowá/ Etore Glopator położył in Canote 
Cùm omne:dijt. 2. de Confecr. Dicunt quidam quod #9 
fit fubftantiatio , nifi inultima fyllaba totius forme pro 
lata,Alii vero dicunt;quód cum dicitFioc eftcorpus gni 
um,quid tranfubftantić (tiatur fub illa conditione filice; 
fi ftatim fubiangat, hic eft fangvis mcus;aliter non. Ls 
dicunt incertum cffe in rerum n dturd, utrum in contulc 

t fit corpus Chrifti, Wey czemuć sóbiegótę / boig hg 
mieć čátá bes Erwie / obawólą fie Aby ludšte mie by“ 
trupádnvalcámi/ y ola tegoż twierdzę/ że fie chle 
ciáto nte przemiento/63 fig wino w Frew pr zm, 
bo 63 fie sáras s dilebá čiálo y Frew sjłónie : co r4 
przećrwto Zombároomi / Ptory mowi lib. 4. dier 
Vr ie bywa przemienienie chlebá edno w ctóło / 
vináteono w Prew. Tož mewi Gratin: in Can: € 
perimus, Coé otio nie pramdá co mowią / tedy | 2 
tám y Frew/goy3 X905 ée rage zofobnó p Loft 
ca y synt. 11. Vie zgadzótą fie/ efle Oélo Hr gis 
bywa bráne vfty &ele(nymt / y Do zołęądłć HA? ai 


com- 
áto 


| esylt oticboxente przez wiórebywa poiywáne: 


mowig 3c wiára bywa bráncAáEo Caictánuš Lini Ar 
Trdčh: 2. cáp: s. mowiąc : Satfywa oft OC pe 
&élo ZAcy (tufovoe méto być cieleśnie pozy” At -— 
wiet niowię Theologowie/ż bywa bráne wo 4 
menéte ouchownie/nie výtyčiclefnymi/ále wierząc 
TII 


ogia” 
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For sp to fe Theologowi/pr yywoo$tid) wiele Gratia 
Wis CAK RIA corpus.Canon: Vt quid paras. Can: Crez 
dere in icfum.diftin:+.de Confec: Prydsy mowię/ že v^ 
Dr čtelefnymi bywa bróne/ dle do $olobEá nie bywa 
Hóostone/ióto Durandi lib:4.cap.a1.€iáto Zryftuz 
[owes vft ptsedyobót Do fercá / 6 wten czás vftawa 
bytność Gielefna/& zoftawa Duchowna. Gratianus in 
Canon: Tribus.di[t: 2. de Confec: Species inftomachum 
hon defcendunt, per fece fim non emittuntur, nec incora 
porantur. Trzeci mowtg  byws Do 3olgo E Fládšioz 
Ne/y pá E cám dlugo teft/táEo oługo ofoby/ábo. Specie 
CS trioáito. Grtian: zápomniaw by fis co wyżficy pos 
wicostaltánie ney mowi: MTože mowté/i fpecies ús 


[bo ofoby Dobrze zjtepuią do žotodľá / bo tnácsey tv 


Fosby prze; womit miáty być wyrzucone/podľug ones 
goXanonu/Si quis per ebrictatem evomuerit, cz c.& en» 
še/ in Can: INon iftc : Specics ábo Moby Dobrze ibo w 
čtáto:éle sali tám tej Sátrámentý nic teft:ábowtcm 
tám przeftawa być čiálo Aryftufowe/y táť tám Gin: 
go teft Sáťráment / poEriteft čiáto Ziryftuforwe : kle 
táťo támotugo teft ntevofem/ále choć nie teft Sáťráz 
tientem/ gdy teft w ciele? febnát efliby Eto prse; wo 
mit voyrsuctt go/ma być3 vczćiwośćię showány/ á2 
bowiem był Sśfrómentem/ ac. A nte zgadskiąc fie 
fam: (obo/tense Gratianus mowiyin Can: Tribus. Dee 
wn rzec; teft/5e iáťoftovo ofoby sebámt bywáio társ 
te/ táť preo£o čiáto Btyftufowe Do níchbá porwóne 
bywa. Frame sie (0397 podobní fo w fedseníu onemu 
LAM ccm Ptoty fig nigdy nie mogł áni ná teść ás 

ki nápié/ bo nie mogł táť preto donieść / pifię oc 


[towie/oovft wody/ińto miu prętEo wobá wybieżóló. 


Útáť fo fig nie mogł nigdy Tantalus nápié/ táť 
Nsymiónte nie moge fie nigdy ftóć voeftmtámt él 
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tá Bryftufowego / táťo wiórą / co názžymáty viywá? 
stem ZXáLotüfWtüm/t4E y vfty čielefnymi/ bo tm 3 geby 
bywa wytwóne: (ëm świńdczą. Jefli táE/ á 1AF03 
fig tu zoftotonć biftorta niepewne ttorę optfare Dis 
[cipulus In Exem. Exem, 114. 0 Vdonie Nrcybiftupic/ 
Ftorego w nocy wśiąwfiy 3 łożć oo opóćidhy / Pasat 
Kryftus ściąć w Fośćiele ZTaurycego/á nim go séi? 
to/pierwey go sá yte vocrsono/áibysntego wfytFie 
boftye wypódły/ Ftovcicotio mfjąc siadł / pooftówie 
wy Fielich w Ftoty pádäty. Tym fpofobem CráTo niť 
bywa 3 ott wyrywánc/y do nicbá oonicétonc/ Ë temu 
prze wiele Int w cztowiefutrwAtg ofoby cblebá. JE 
fli w Sotadťu/támby fig nie zoftaty:Jeflt Egoy zë feo" 
tq/potemby wyfty/00 czego nieteft yGratianus piggt 
in Cano: Tribis. Tego fig nie godzi opuścić co napi” 
fat Iohannes de Lapide in Refolutione Dubiorum.Cap:7 
dytic: 3. Coż czynić iefliby to przytąwfy ciólo Jy 
ftufowesáras miat womit 2 triech będą vescivie 307 
bráne ofoby cblebá / iefliby mogły być rozeznáne / y 
nícd) bedą położone w prsybytťu / ábo nied) beo? 
firawione od Fogo/ by ieduo Fto był do iedzenia [po 
fobny/bes obtzydliwośći/ dte czeczy w Etorych były| 
nóleżtone ofoby / niech bedę fpalone/ á proch w przy | 
bytbu niech bedšie (dpoveány/ 26. Faydšiefš teflowóy 
we? pole, Tenie:Quid agendum, fi quis poft fumptio?| 
nem Sacramenti ex infirmitate ftatim emittat; per fece? 
fum;quod fumpfit? (o Rowá brzydFie y grube) R ccoll 
gantur fpecies , er fiat ficut in cafu precedangig du’: 
I rrt, Vite sgaosito fie / tefli GS &Ecáment teft (Hoo ST 
Nie Gielem/czyli fEveorsenteim Jedni mowig że werwe 

4. tzyćielem; bo tám teft doftwo/ pufiá/ciéto 7, ; 
co | táto Concilium Tridentinum miowot Can; de Eue nit 
iest | Fefliby Fro mot że w tíayéxotetgym Sútráme ee 
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Wieczerzy párilticy nicmág prawosiwic/iffotntc/ Lët 


féino rzeczą Člátá yErwteAwefpolct 5 dufa y 32502 
ftvem páná nágego Ježufá Actyftufá/ 6 34 tym 


| [átego Aty(tufá:2fleby movoti/setylEo ieftwnim/ 


lóto w snáťu ábo figursc/Ábo w mocy/nicd) bës 
Psie prseťletym. Turrianus estittá mowi Trafa. 
rop? fol.97. 85 áEráment/nie teft ftwotzenie; á^ 
[le jftwoczyśie! Bryftus. Tenie/Trut. 2.cdp.8. fol. 
[osy Traltn.cap 13. fol. 70. Sáťráment goosun 
teft ośtetczynienia y wiywónia. Opuficsam £o 
bmáitá / Difcyputá / y Stelle / Ftor3y mowio/is 
X905 teft fiworzyčielem frwego ftworsyciel4/2ć.y 
Antiontufá de Padya„y Bellácmtná lib:;, cap:8. de 
Euch. Ktory przed oflem Sáťránient nózywa! 
ftwoczyćielem/mowiąc : Jmieniem ftworzycielń 
twego/ Ftorego w reFácd) choć niegodny Proz Dat, 
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ná Grzegorzć wieltiego/lib.7, Epift ez A7é Hieronymi al 
lib.3.cont. Pelagianos, YL6 2ouránod lib. 4. Cap. 7% A 
xo&láfrioá/lib.de Reb. Ecclcf.cap.25.£torsy Och p | 
2 iftotowte &áEráment poświęcóli modlitwą pół 9. 
nie Eveólánicm/ huchóniem, raf rosfierzónieni ZC" 
ficsam infie miesgody ` Fto chce niedy czyta © 
X Étoty tosmáite niešgody fwoichie Rzymian pr 
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lip.;, Cdp. 11512513514.515 16. de Eucharijt. ditoi PÁ? 
Joy wiostsqooe Papieftę / ftovo fe c3sfto przcz 
Owiiláig/ fEvoénicli£i niesgobo sámiátáloc: áno 
by lepiey wprzod v átebtesgobg Vczynić; táEo nież 
Kiedy pbilippowt Zrolowi ácedofiféicrmu pos 
wiedział Demaratus, Etory dbéiat Oreti 5 pelope 
hezyśny zgodzić: Ty pierwey 103/Á w Doniu fwym 
poFoy vosyfi. 1X. To fłowo y 3 wyrozumiienicni 
fwymy/przeciwne teft MOniebowftopiemiu pánftie 
mu według ciátá/Matth.26.11. 1cb.16.28. 17.10. 
f£ wánieliftom/ Marc. 16,19. Luc, 24. 51, ACE 1.2, 
9. Úpoftoľoni/ A&or.1.22. 3+ 27. 1 Pet. 3:22, 1 COY, 
11. 26% 2 Cor. $. 16, Coliz,1. Hebr.1. 3. 4.14. 10/12, 
Antotom/Adlor.r.m. SPládomi 2fpoftolfeiemu/m 
Ftorym movcimy/XOftopil ná niebicfá/zé. X, To 
flowo y 3 wytosumicntem fwotm / nicflybáney 
[piscétvone fe[E/oavonymConciliom/Etore y po pos 
Šwigceniu Cadet Där y wierzyły/ 5e chleb cblebem/ 
wino winem zofława / čielefnie fte w čiáto y w 
rew nie odbmieniátoc/ále tylEo fie Sáťrámentem 
ciété y Ffrwie Syná 2505ego przez Rowo Boże 
Sftawátac/to ieft/tólemnicą/znótiem/y wyświób 
czeniem Gálá y Frwie PpóńRtey. ConciliumAncyra 


hum Can.2. mowi : Dláťonovie niech nie ofiáruto |? 


áni dylebá óniFielichó. Concilium Neoccfarienfe 
Can.15, mowi : Prefbiterovie Párápbicy mer 
przyBifłupóch ábopresbyterád) mióftó/nie mo^ 
go ofiśrowóć/ ént Séi cblebá poświęconego/ áni 
Fielicbá pobáwác. Concilium Nicaenum At, moz 
wi: YT (tole Zdożym nie micymy względu poForz 
niené Chleb połozony y Kielich / ále podniośfiy 
Dréi / Wiára cosumieymy położonego ná Onym 
Stole Báránťá onego Bożego al4osocego grze” 
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chy ër (été, Tož mowi Concil. Cati. 20, ITO M# 
Ruffinus : XTiedjay nie rosdawála Diáčonoviť 
seuchávijticy przy Presbiteróch. Concil: Laodicť? 
num mowi Can 25. ite godši fig &by mist Zláťom 
cbleb rosbávoác y Fielich b togoffówić. Concilium 
Conftantinopolitanum VH. mowi/ táEo czytamy w 
GynoDfie z. 1ricefiftim/ A6. bras aátá Zary” 
ftufowego icft chleb. TeConciliatóśnie oawáto 
snáC/ 3e chleb y wino po poświeceniu ijtoty nét 
ry fec ey nic vtťacáty ` ábowtem chleb y wino/ wi 
nem y chlebem świetym po poświęceniu násyw 
ta:Étemu/e4tcámentu chwalić nie Fażę/óle v9 
ábyfmy vmyft wsgorg tu niebu wyétogáli y p 
dnožili/á tám wiórę ná Bryftufó pátrsáli/y one 


u Ruff| go pozywóli : czegoby byli nte mowili Amt záť 63% 


wáli/goyby byli wietzyl / 3e fig chleb w Gióto fi 


|eziNGe:| tnie y teleśnie przemienta. Do tego/owte ofob!"| 


Sáťrámentu wfpominótę / Frote rosdbawáli Géi 
farze tátemnie oyd) ludowi. A $ofiśrowóniaj 
wfpominótę/óle icdnáť przez ofińrowónie mie Yo 
sumyteli oftáry AT fórfkiey / to teft/ ofińrowónta 3 

yweysávmárte ále czpóčia bloqofláverente (ei 
fig potásuie 3 £áodiceňftiego Concilium, częśći? 
Rosdaménie [nbstom/webtng onego co nowl D^. 
tyl£o pifino &.ále y Cyprianus Scrm dc Lapf.3t goy 
fig obchody święte doľoficyty/ Dráťon Frelih p? 
Cool obecnym ofiśrowóć. Ale co przypomina” a 
nedawne Concilia:Conciliň Tridentinum ATC 
fubftánriátio smacniáto y oncy bronito / WE 
prscéig GAtramenrólne y Duchowne po? 
sálecáto y wprowadzńło.Nbowieni Can: 

de Eucharift. mowi: Jefliby Eto t3 
w Sáťrámencie dány/ ma być tyl 


CT SD id 


—7 


| 
| 
| 
i 


RC o aa oTranfubfi. defi ës S d, 201 


: 


Požywvány/á nie Sákramentálnic też y fámo rsecso/ 
hiedh bedzie prscElety.2f Cans. Sefš.6. de Mifa mo 
wi: ^fefliby Fro vseEt/is 36e w Etorycb (am Fans 


` ISákrámentálnic £ommumni£ute/ 26 Te ftlowá (áme/ 


burzę Tránfubitánttátia: 250 coz teft Duchowne 
pożywónie/iedno 3Bryftufem fig ztednoczyć DESCH 
Wiśre/Mryftufó do fercá przypupzóć YOiáro in 
fo recs widźieć/ 6 infg wierzyć : widźieć cbleb/á 
wiersyé/Ae nas pan w te czófy Farmi čiátemfwymy/ 
ynópawa Erwig fwoię oucbownte / séfpráwo 
Dudhó świętego przez wtóre. Toť reft Duchowne 
pożywónie / według Rryftufa pónd/ lob.6. ss. y 
Nuquftynó/Ftory mowi Tract.6. in lob. YDierzyć 
w Rryfžufá/ teft teść chleb żywy/ Fto wierzy weti/ 
pożywa qo/ yniewidomie bywa náfycony ` Cense 
Serm. ad Infdn. Co woiostéte cblebét teft/2ć. Co3 367 
Šig ieft Sáťrámentálne posyveánte/tcono zwierze 
dhowne pożyw ánie víty ćielefisemi chlebá Súťráz 
mentálnego / Frorynam wyswtádca táto Gët: 
Rie w niebie bgogcc/y svotcrscbovente w nasptecse 
tute Duchowne pożywónie / táť iáťo y (am Muguz 
ftyn zeznawa/mowięcTraćt.z6,in Iob.Ato nie mie 
Bła vo Zryftufic/y vo Eim nie mtegEa Avyftus/bes 
wętpienta nie posywa oucbovenie ciété / Ani pite 
Erwte teqo/dyocias éielefnie y wibontte trze sebámi 
šnáťi čiátá y ťrmie páfifticy. XI. FlietylEo Dos 
Frorowie Fr>eó>iáfi(cy/o tym flow£u grubym/noz 
wym/ Ftore Bogó Maosim vesyntto/ntewicosteli/ 
śm flycbált / áni go też vzywóli; co przyżnawa y 
fam Żellśrmin lib: 3. cap: 23. de Eucbarift: ále też 


| [Prsemienienta/prseretersaánia/prsetftocsenta ifto 


tnego/rzeczytedncy w drugg/dlebá wéiáto/winá 
Yo Frew/nie vesylt/ y owfiem recs przeciwną náuz 
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ce Rzymfkicy o Sáťrámencie świstym pobaw éi 
li/y ná piśmie zoftávilí: To teft / 15 d)leb bedoc 
dylebem/ wino winem proftym/eftawáio fic B4 
Frámentyčiáfá y Ervote pátfttey/v te czófy/ gdy 
od pofpolitego poFármu y napolu/do Duchowne 
go/zá roftazániemy vftáwo Póńftę/fioweni 207 
iym wyłączone y obrocone bywáto/ nie vtracálac 
iftoty y nátury fwey, Dionyfius nie on Arcopagls 
czeń péxelá 6. co sematea Caictanu  Rotberoad^ 
mus; V alla in cap: 17. Actor. y infy:ále nietáťi Gw 
d'i BoFtor/co 3eznawa Rhenanus in Tertul, dc Co^ 
rona militis, Cen pigac de Ecclef: Hier, cap: 3 mei 
wi:3náti położone fo ná ottavsu/prscs Etore Zey’ 
ftus y móczy fig/y bywa bróny.Tómżc: Stol 2v 
ftup przed naświętócmi snáEt/ Etore położone f? 
C ámie; 2Siftup chleb Etory był sáťryty y cáty/cU" 
Prywfy y náwielecsgsét połamawpy/y iden E 
lid) misdsy wfyttie poosteliwgy/ro3oawa. Ed 
Dottor nie mysliť o Cránfobftántiátiey, 250 p^ 
nieważ po poświęceniu/chieb teft nótryty; c Géi 
ty/lamóny/co nie može byérosumiano o Geet" 4! 
Rinyśt temu chleb y Erelid)násywa snáťámi a g 
tóytrwie póńftiey: Tedyé chleb y wino softaw j 
i w fwofey iftnoéci/oncy nie vtracáigc STÁ Etor 
flowá pifšac Maximus Scholaft: mowi: Znáťito fe 
á nie (ámá brong, ai 
Ignatius Epift: ad Pbiladelphienfcs : profig we? 
onym pt 
éig€: > 4 
w/Eto? 


polamány/y ieden Frelih wpytFiego 7€ 
tercie Greim fett / V ieden Fielich WP 
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3dawóny. Tene Epift: ad Epbef. Csefto pvsyfte» 
puycie Do eátrámentu. C ámie: E amtcmg chleb/ 
Ftoty teft leFárftwem nieémievteľnosci. Cen Dos 
Etor vosostela chleb oo CráLá/wiro o0 Pete Csym 
dawa znóć / 5 w Sáťrámencie zoftawa chieb y 
wino/Étory wyświódcza čiáto páňitie / Ftore tet 

30039 Sáťránientu : ce fie y stoo potésuie/goy 
wfpomina Lamánie chlebó; co nie može być rozu” 
miano o ciele póńftum / Etorenie może być tamáz 
ne/fárpáne/ťrátáne: śwtódczy Auguftinus Tradt. 
27, in lob. y de Verb. Apoftol: Scrmi2. Lombardus 
lib:4. dift: 12. Gratianus in Canonem, Ego Berengae 
rius. 210 ofobád) cscsycb:ále o tftočie hlebó wig 
śnie. Ciowá Doftorowie/ nie tylo o prsemienicz 
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Miu ntc níewoieostelt/tebney tzeczy w erugo/d)lcbá (f 


w étáto : éle teżo rofpołowiczeniu Sáťrámentu 
nic nie myélili áni o oftrsygániu / yov ems id) 
wie£u supefnego y tamónego všywáli/táť dudo» 
wniróto y šwieccy Sátrámentu. 

iuftinus Apolog. z. A gdy ptselosotty y wfšyteť 
lud džieťí czymć prseftáme / Ftoryd) násywamy 


Diáťony/ťászoemu s ofobná bedycemu / dáta oos | ror 
fife chlebá/ y Fubá voftwotsoncgo/ nád Etovemt |= * 
sftóło fe oitgEcsyntente: y Dopuficsátg też odnos | 


Śić y tym Frorzyby ná ten csás we Sborsenic byli. 
Atenci v nas pofacm zowie fiefEgebávyftie Cen 
że in Dial, cum Triph, penicsna mof &/ toro weż 
dług swycsátu/3á oczyśćionego oo trądu ofiáror 
wano/3nácsyL dbleb £udhónftiey (to ieft/ Sáťrá 
mentálny) Etory Jezus Zryjtus pannáf ná póz 


|miotFe miťi fwey ozysčiátyccy oo Fásoego grzes 
dhu dufe luostie podal posoftálym / ábyfmy ote» 


Fowált Bogu / táťo 34 to /13 świót se vofytEierm 
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riczámi/ ola ztowieťá ftworzył; táť tez y 56 004 
Fupiente / Erorym wybówientiieftedymy 00 grzeć 
chow. Táne: Rryfiuspodał nam chleb ná pámio 
tg przytstego čiátá/ y Kielich ná pámtottg Frwie. 
Tómse: Przy fuchymy mofrym poťávmie/prsýpo? 
minamy fobie co pczymł Dog/y cosá nas Cierpia 
Syn Boży. Iuftinus : 7e tyl£o 13 zupełne viywá^ 
nie Sáťrámentu/to ieft/ owu ofob/táEo pofpoli* 
čie mowię / wfpomina ` áletes oprzewierzgóniu 
iftotnym/chlebó w Crálo /voiná w Erew/ nic nie vo? 
zumiat.Mbowiemi po poświeceniy/chieb chlebem/ 
wino wincpi/násyvoa/táE3e pámiatť o ćiátá póń 
ftrego. X co mietfja/ Sáťráment chlebem Dadant 
nóżywa; nie wierzył concomitónciey, Czegoby by 
nie mowił/ gdyby chleb y wino iftote fwe vtrácá/ 
ly. A 13 wfpomina oomtáng dlebá y winá / tedy 
prscág nic táťo / t4f9 rosumieig Rzymiónie; úle 
eátrámentálno : to teft/JóFo Syn doży flowo 
wcielił De nie oomíentáigc Boftwá w čiátos táť 
chleb ciótem Zryftufowym sftawa fig/nie odmie/ 
niśięc fubftánticy chlebá w ćtóło /ále w3tęciem V 
mieniá / áby táť chleb byť Sótrómcntem télé 
pátiftiego. 
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Irrcnawsli, 4. Cdp:34. Chleb Ftory 5 $iemie uf 


przytowfynóżwónieżdoże /tui trie teft pofpolitym 
chlebem/ále Sáťrámenten dšisť czynienia/3001 
rzeczy złożonym / 3 żtemftiey y niebieftiey, Cet 
lib.s. Chleb przyięwfiy Rowo Boże/ stawa fis 
f ndyáviftig Frwie y čiátá Zryftufowego: Tene 
lib: 4. c4p: 32. Ten dileb Ftory teft s (tworsento/ 
vostal y diti czyn /mowiąc: To teft éi ve 
Táťšey Eielid)/Etory ift 5teqoj ftworsenta/Fton 
ieft według nas/fwoię Ferwig wyznał byc. Ee 
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lib: 4.cap: 7. Bryjtus w3ięwfy cbleb/fwoim itá 
[lem wysnat go być/zć. Ten Dottor násywa dich 
Gálem Acyftufovym/wino trwiąq:€ temu/ate csy 
nis chlebá y3 ciété páaltiego iconey tftnośći/y ov 
wem twierdzi być po poświecęniu Dwie tczeczy/ 
Inte teong. Sz áoto/nic mowt/áby dich po poświg” 
(cenin przemteniał fig iftotnie w Cid To / vtrńciwpy 
"Tote (we/ále mowi/ ts Sáťránient 5c Dwu rzeczy 
I3Losony teft/ 3 šiemfticy y 3 niebiefkiey. poses siem 
fto rzecz rozumie chleb/przez niebiefťo ciófo y Erewo 
póńłtą. 3£90 fie poťáznie/ze ten 3DoEtor niewie 
Dział nic o przetftoczeniu papieftümn/dilebá w či? 
lo/winá w Érew/Étove czyni ze owntsecsy ene to 
teft ciáto póńfkie; chlebá / Frew 3 winó:bo tym 
Ifpofobum tuiby nie były dwie vsecsy/ále iconá : k 
on Owie rzeczy vEásute tu. 

Tertúllianus liba.cont: Marcionem, cap: 9. Arys 
ftuscblebá nie oorsuét/Ptorym čiáto fwote repre? 
fentuie. To towoR eprefentat,cosumiefig &n&oy/ 
wyéwtáocia/wyraia/oEásuie: co fig poEásute nie 
tylEo 5 Bellórniinć (ámego / Ftory mowi lib: 4. 
cap: 19.dc Euchar. Euchariftiaeft fignum er reprez 
fentatio mortis Chrifti. y s & ombátoá / Etory mo^ 
wi lib: 4, dift:12. Fraltio, pafšionis Chrifti ex more 
tis cft reprefentatio, y 3 Son(cEt/ Etory mowi lib:1. 
cap:8, Inftit: Dialect, Omne quod reprafentat, eft fi» 
gnum eius quod reprefcntat le tey y 3 fómego Ters 
tullianá/Etory nic tyl£o lib.dc Pocnitent. śle też lib. 
4.Cdp 60.cont. Marcion. fam fig voyEláoóioc/prses 
to flowo Reprefentat, nie rosumie csecsy iftotney/ 
w fémey rzeczy/óle r3ec3 ;nóczącą Inf Face Pto? 
tey teft snáťič. Slová tego Toi Den ZAvy (Ens wigs 
ty chleb y rozdzielony Zwolenniťom / čiátom go 
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fwymycsynit/momwigc/To tej? čiálo mote: to teft/ 
figur (ábo snáE) ciátá moiego. A fiquráby nte 
bytá/gdyby ciáto pravosivee nte było, Mbowień 
t3ec5 prożna/ iófo teft Pbantafma, obľudá / figury 
nie Môže mieć : ábo tefie dla tego chleb ctófemt 
fobie smyślif/13 nie miał prawoziwego čiátá / tot 
miał chleb wydńczó nas : byloby to nietáťa pôd? 
pote prożnośćiłi Tórcyonowey:Że chleb teft trzy” 
zowóny. Tenże mowi lib. 3. cap: 12. cont: Marcion. 
Etore ma Rowó y lib:ady. lud.cap1o,Mbowiem tá? 
w £wónieliey też wófey Dog obiówił / nóazywó? 


>, | tóc chleb čiátom fwoim/ Abyś ys too wyrozumisť 


2,-| 3e on oawałfigute ciété fweqo/Ftoresóś čiáľo W 


chlebie provoť figurował, iáEo (am pan ten 6% 


del Eróment potym wyloiyé miał. Ten Dottor ftóry/ 
$-| chleb poświecony nazywa aátem Avyftufowym 


ola tego/ 73 voyévoiáo 6a Glo Bryftufowe; Pto? 
tego čiátá 1 ávcyon nie przyznawał pánu Zry/ 


cc, | ftofowi.3 Ftorey figury Doťtor Tertullian dowo? 
i.5.| Dal prawobstwego ctálá Páná Kryftufowego/v? 
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wtofoy pFózwię. : go Da- 18 

Epipbaniu in Ancorato: pan Bryftus 3 Léift ost Ier? * 

Glowiefowi/ to co teft wedlug figury: XUibsimy SACH x 
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Fëiéte/g doftonátoáé tátemníc. Tómże: Zvyftus 
vý žigty teft Do nícbá w čiele, Te flowó nie cierpie 
ániznicéc mogo prsemtententa ijtotne?:bo iiA y^ 
ftus vo niebá wftypit vo Ciele/vo Ftorym nte przył” 
| sie 43n6(40. 795 cbleb teft figurę y formo ciátá 
D Rokażyti ^tyltufowego y rzeczą smyftom niepotstę / tedyć 
V |>so72zl fi£ ite przemienia #ftotnie w čláto, || 
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Do ortow/ wtafny to teft ftot/niefotef. Támže: 
Chlieb cozsnáciy? Ciáto Bryftufowe Tenże in Liz 
turgid: ZEtqdz podnofiac chleb. święty / maer: 
Gwięte świętym. Cenic Seriot: VEpbe[: y Hom. 
er dd Antioch. XOyfcy Ftótzy tego to Gt veze 
ftmt fig eftawamy/ y Ftorsy Erwie tego vEufisz 
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wsgore w niebtefícosoceqo / pod Anfofow wy; 
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Freier (emiicá potàásule fig. 
xo winie Freie tego tát p eet 


&temnicy/ śle e) 


E E Ee 


395.0» 


tylkoná 
Piciržť p ` 
d i mie EPHE 
` dus Érvote (sootey/nto wodg/ále wino pat- Ten: E 
(A E EC FE SEET BET T 
d «c oto dc ob dob ot dog den a m deo E m 


lin 1. Corin:capzu. Dšieťi czynięc/to ieft blogoftá^ | Xy; 


EE ett Mee b e 
ad Hedibiam,queft. 2. Ay Audhamy/ 13 chleb Etory | 4: 
lamet pansy dať swolenniťomy icft Giátem Zbór |Poffold: 


wiétclé ëmze: XMOftąpmy 3 pánem ná YOiccset» di e 
zbudo- 


niť wielEt poťožoný y odheoożony / y wesmmy od 
niego wsgore Ficlich nowego Teftómentu. C ene 


więc/ gody miał Cierpieć / oftótnio nam pámigttg |; 
pozeftówił. álo goybyFto w dóleFie (trony ob^ Graf 
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przezeń záv Be fobie prsypomináli/ (3 on 34 nas v^ |Teziepi 
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|óńosęcnć prówtcy Qycowfticy:t táEos cbleb eft 
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bym tám éiebsocego tesymác mogt? YOrávg pośli/ 
Avttzymaf go. Ce fententiy wfpomtna Beda in 
cap: 16. Cor. ptfjgc. Tenże in Pfal: 98. Dudhownic 
tosumicycíe com wam powteosiat. Xricto čiáto 
Ftore wiôšicie tec bgostecie/ y pí Erem Ftorę wyz 
letą/ći co mig vErzyšuty, Sáťráment niciáťi sálos 
Clem wam; Etory tefliouchownie bedšiečic rozwa 
mteć/obzywt was. Cen$e deConfecr.diftinét:..Can: 
Hoc eft. YTiebteftt chleb/Etory teft čiáto pánáRry 
ftufowe / obycsátem fivotm teft nóżwóny čiátem/ 
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ma być vpótrowano:Abowiem (osnátámt rzeczy/ 
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biorę. Jáťo tedy według nieiáEiego (pofobu/ Sá 


 fróment čistá tyftufowego/teft é&átem Zryftu? 


l'owym/fáEcáment EewicAry(tufc owey teft Erwig 
Xryjtufowa:táť Sáťrámentwiávy(to ieft Erzeft) 
left wiór. Tenże in Lcvit.cap.gz. ZwyEłó v'sccs/ 
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z [svo pe, Tenże mowi Epift, 102. Eech to nitogo t 
obtufia/6 pod c3ás rzecz/ Ftora co známionnie/ bicz 
i rseimtg oncy t3ccsy/Ftore známionute. X prsywoost 
` (rëm wiele prsyFtábow Pn podopórciu mowy fwcy: 
| Tenże/ de verbis Domini fuper Lucam Serm. 28. sco 
| Rowy Zryftufowemtto co bywa oftárowano / chle# 
| bem bywa rzeczono: á Bora Žiryftufowe flowóbeogj 
vostete/tu$ nie chlebem/óle &iáLem uńzywamy. Tense 
lib. 3. cdp.16. de doctr. Chrift. Pan Zryftus mowi: 
Jefliže nte bediteśie pożywóć čiátá 26, Spe fie voľtás 
zowóćzłę y brzydota rzecz. figuré tedy teft/Ftoravaý| 
$e pottsebá nam moti pásfticy s(tác fie vezejtniťi/y| 
woosigcsnte á zwielím posytPiem wbić to vo pámiec/] 
Se zé nas čiáto tego vErzyżowóne y zsráutone teft. Tensi 
$c in Pfal.33. Gam fie nośit. Quodammodo,TTictá£im 
(pofobem/ady mowił : To teft čiáto moie. Tenże de 
Confecr: diftin:2.Canon: V trum, 9 áEo voe Frzćie podo? 
biefiftwo śmierci iego iuż bicesemy:rát tei podobień” 
ftwośiółó y rwie bierzmy. Tenże in Tob. Tract::6. 
Sáťránint Gálá y Erwie Rryftufowey 3 ftoľu páfi/ 
Riego bferse fe, Tenze diftin:2.de Confcer:Can: Semel. | 
Pámiotťá dšiete fie Eásoego roEu/ilcErot YOtelEonoc 
obchodzimy: Jzalt tylctroćRryftus bywasábitzvrfe: | 
Ale vroczyfte przypomtnónie wyświńdcza nam roi 
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te/gdy dawat ná£ čiátá fiwego. Tenze in Pľal.s. rzy | 
let judafiá ná vcste/ ná Proto vestitom LPS nsa | 
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lennicy pożywólt Páná dhlebó:6 Judah hlebá pásfties 
go. Tenše diftin:2.de Confecr.Can. Prima, Pierwhe obficsco 
pień ftwo sftóło fie migdsy veniémi ZBryftufowernt / 2€. 
ODoficzeptefńftwem sowie ćielefne pozywónie čtátá páná 
Zivyftufomego. Tenże Trad: 16, inlob, "to nie mieša 
w Zivyftufic/y w Firm nte mieg£a Zivy tus/ bes vootpienta 
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3gbámt gryść čiálo póńftie. X ooElába támie/Canosn, vt 
quid.€&o gotutefš zeby y brzuch? ©iet;/ópożywałeś. Cens 
3e Scrm.33. de verbis Domini:VTte to co wibiüny/Á[e co wie 
Tam tuczy. Zone Serm. ad Neopbit. e bab.dpud Ivenem 
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wiemNAuguftyn/tófnemi Rowy vEÁzute:/ľapr>003 
5 £uchórftia teftfiguro/wyswiádczenieM/PpoD04 
bicfiftvoerm/tétenmico/ pámigtEo člátá Avyftufo? 
wego/ Ptote teft w niebie / nie tu ná Stemmt y ofióry 
nie powtarzáncy/ cas ná Frzyżu vesyntoney. A te? 
tmu/owie rzeczy w Sáťrámencie vťásnie / cbleby 
woino/Étore wiożimy / y Etorente fg ofobámi tyl£o 
ccsemt / ptróciwfiy tftote fwote: áleiftotue bt 
Doc/ofobe máioc ctelefig: drugo záfie Etovo wié? 
to poymuiemy y cosumtenmy oucbovente prses wig? 
Roby tg posywátoc / nic zebómi grysec/ ábo Pofátac; á 
tá ieft čiáto y Frew páfta. TTADto/ oopczepień| 
ftwem násywa ételefie pozywónie. 3Dotego / 0^ 
chownego przez wiárg vczy požywánia réi A pán 
v West Diego: przytym twierdzi / 5 ntevoternt nie poiyw ^ 
io čiálá pásiftiego / chociaż snáE čiátá páňitiego 
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figurate wyťtáda:ťtore lowá zadnym fpofobé 4 
nivcso/ám éierpto tránfubftántiáticy papieftiey* 
Cyrillus Alexandr. lib: 4.cap:x4..in Iob. vergi 
cym vcsniom / odrobiny hlebá Dał pan mowlo€ 
se, | 2 tevscie/teoscte/ to teft étáto mote. Tenze mow! 
de igrezmm | lib. 6, Cap, n4. in lob. Choć Zvyftus bytność ciátá | 
šhlnrzad | fvoegos too odist /á wGółtze Móteftatem bof" 
Alpe? | závofše teft Tenże lib.o.Cap.21. Potrzebá áby mec 
če (bylin | vzyli wierni / chočiaž 5 náminie teft Atyftus €! d 
N czd- | tem / úle teonáE nas y wpytFie rzeczy moco i 
Prat- | vząbźi, Tene lib. vi. Cap. 32. in Iob. ^jubafi/ dc" 
pote świsty infymi vcsmámtiíaot. CZAD te fow co? 
príj može być tóśnieyfego ? ponieważ chleb powa 5 
8 lročsf.To| cmom/ miámioc go čiátem fwotm/ POW kc 
$ nie prso nientá f tuż tera, cielefnie/ é bylby aoyby fig Or 
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fo eg | Bryftufowym / éle znáťiem ctálá ego. Do náin 

[verte | Gym mieyfcu mowi Myftag.4 W snáEu cblebá by? 

odmre- | wą dawáne Ciáto Zryjtufomwe/ d vo znáťu winó/ 

* ye oe Frew, Téme: Cie påtrs táEoby ná chleb profty y 
^a *| ná wino profte/ nic fabis fináťursecy ` ZJáťoby 
ted yiefü| yliałczec / cblebét teft y wino co y fmá£utcf / ü 
psea- | w&Eos nie profte/ śle áFrámentálne, Tániť 
£4 šego.| ponieważ ZAcyftus twierbst / mowtoco chlebie/ 
To teft čiáto moie / 23 Proff bedšie śmiał wątpić? 
Ztoremí fľowy násywa chleb móteriólny (u$ y po 
poświęceniu / čiátem Żryfłufowym. Tenże My? 

flag. s. po viywániu cióló Aryftufowego/ przy? 

ftap y o Ficlicbá Frwie iego/mowięcHmensć po” 

tym poczet ny modlitwy / pobsteEuy Bogu Etory 

cie godnym vesymt táť zacnych tátemutc vcseftn 

ťiem Y fF ten Doťtor/ o przetftoczeniu iftotnym 
čielefnym/chlebá w čiáto/winá w Erew nic niewt? 
osial/&le tylko o GáErámentálnym/y pode dwiť/ 

Rokráyl| MÁ ofobámt Sáťrámentu Eażevżywóć o conco” 

(30. Tej mitánticy nte myśląc. 

Doktor |  Ifidoru lib. 6, Etymolog: Dfiátá aáswána tejt/ 

sent, 2 | tótoby świeta fprówó/bo modlitwa táienng by? 
ná S83-| wa poświęcona ná pómiąt e śmierćt páüfticy * 

mania | nas podistey/ y štodže sátego roftazániem / n^ 

idet wamy to éátem y Erwig ZAvcyftufowo. Co Gie 

ios fiemie / bywa poświęcono / ysjtawa fig etr / 
gany | menter/5á (právoe niewidomie Ducha świętego 

je fé Ko-| ttoty Sáťráment chleb y wing Grecy násyve* - 

Ae" iEudyétiftio/ co fie po táčinie wyť távn/ Die F OY, 
Blmie ná | nienie. Arzeft y Ctáto y Pre Zivyftufowá / ola ` 

$ | fám) | go firzową Sáťrámentámi/i pod zaflonę pec T 
Wie: cielefnych / moc Boza tátemne zbawienie méi 
| | esáEcámentow/(práxoute A táť y mi e 
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| Phónte powgedone / Etote Apoftotowie podáli/ 
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Na uei PNE p OPES 
ER WINIE oTran(ubf. PARARE 227 A 
Frántent čtálá y ťrwie pániticy/násywa ypámiot Rokrávi / 
ty/ofiśryzń nas vas ná Ersysu vesyntoncy. To nte | 1000: TE 
fánta volafito ofiáro. Nsnáťiem Cielefnym rzeczy | 20ktor 
tótemnych: To nie fómę rzeczą. gt 
Fulgentius in Cap. 26. Matth Cen Ftelid) teft noz LE 
wy Ceftáment. Co teft Cen Eteltich Etorywam Dos Karek] 
wam/nowy Ceftáment snácsy Ce fowátego Do | oso, 
Étorá przypomina HaymoinCap.z6. Mattb. y ina. |li-de Re 
Cor, 10 E crrielib.a caps ad T bra[(ymundk ZXcy(tus |"!-Pcc- 
webtug čielefney iftnosct nie byl w niebie goy byt |: 
nA żiemi/ć opuścił $iemig/goy do niebá wftępił. 
Vigilius Epifcopus Trident. cont. Eutychen.liba. 
Cap.3. Gyu Boży wedlug cezłowieczeńftwa fwego 
Dol od nas. A toć było tóć Do Dycá/ y ob nas 
odeyśćy vostoC s te? świarć náturg toro był w3ięł Zap da 
3 nas. ^geft y s námi/y memág gosnámt.2fbowiem | 75777 
Ftorycb opu&étt/y 00 Etorych obgeot cztowieczeńź KOCH 
ftwem fwotm / nte opuśćił id) ánt od nich odbicať e KE A 
boftwem fwoim. Tenšelib. 4. Cap. 4. Ciáto Kry? Epit 
ftufome/gdy ná žiemí byto/nie było go w miebiczy |[Tridemr 
teraz fefe w ntebre/niemág go ná Stemt, V prsy2 | fkin o 
Yioofiy o tym pífiná úwiete ná Swiádectmo,Lob, |^ymoié; 
I6. 7614,28, ACE. 1.11, bot láda/ Co teft vorává ywy čele- | 
ney Pa 
eczennicy vmocnilt / 6 wierni 6$ dO tego csá(fu rw s 
Droge go.Ci Dottorowie ná wfiemprzećiwni (o/ fafa Si 
hte tylEo papiejtwu Ftore vEówie tu ná stemi ciez dir 
lefiegoZuyftuf, & 5 dblebá oczynionego ErlEo flow; o: on 
"s tei y'vbiquitárftwu/Ftorsy twierdzą być wes Ire že 
„ieŻryftufa wedlug čiálá. Powiedáto bowiem, |< 
5 pan Styftus w Ciele Do nicbá obficot /tu go |” 
Wiecey wedlug cát niemág : Ktore odcácie čice 
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borium, | rey teft 5 dawnáutborem Rupertus Tuitieniś lib: 
p^ z. de divin: offic.cap: o: 6 potwierośtcielem Petrus 
Monffr-| de &lli tco Závoynat/in4.Scnt.gueft:6varti2.y OC? 
nisl camus tn 4..Sent:queft:s.6 vosovotételem Brentius-) 
eg | | teft fprsecivone/ám fies nią może zgodšiév | ; 

pod chle| ` Fuficbius incap:2. Levit. Lib. z. Godybynie by 
bem. | ofrzyżowóny Btyftus/ ofiáry étálátego nic pam 

GANIA wélibydmy/ále terazpożywamypofórmu/biore 
Rokużył| wgysiąttp meli iego. (Lene in Cap. Goyby Dél? 
370107] úte było włożone ná Ersys/ mybyfmy byli zgony 


SE: fpofóbem nie viywált čiátá Zryftuforego réit! 
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kto chce| mte. Tenże incap. 8. Bla tego mig(á »eplebám 
być sbá-| teść coftasaU/ábyfmy my cosummelt / $e onte jer 
mnice powiába/5 wefpot chleb y čiáto ieft. Ten 
iboltorcap:8. powiáoa./ 13 w Pościele Euześciów 
rm 36 iego wietu palanooftátFiFtore posee 
engt) póły od všywánie Sáťrámentu. Jgd fie pot : 
* Eë zał sute/t$ iáEo 36 wiefu tego nietrzymano/ áby extr 
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4 Wie: ufum miał by Sáťráment: boby go było nie SÉ 
$ ovaž.To| no, TAE też y fam o prsewicesgániu tftotnym d" 
kp pa- | bá w étátomic nie myélil; ttorySótróment is 
Sr prefkic | wg tótemnicę ypámietťo mei póńfticy : vip? 
s CH | nina y chleb Btorý po poświeceniuzofława, 
ATI Theodoretus Dialog. 1. SbáwicteE náf soë, 
$ rokui] niat imtoná/y Ciátu to imíg/Etore było snátum i 
lege TE] 4 snáEowisáé to/Etore nalezáto ciálu, znółio 
se D^?" (Some n&swilftiem čiálá y Erie fwoiey vcsál /! 
x pape li, przemieniótąc séifte fámcynátury/ále payer. 
* Hif Ec ige láffg bo natury. CenseDialog 2znótytótem : 
M cl: Zako] po poświęceniu me odftepuią oo fwey pik d 
* sens | bowiem trwáig w pierwpeyfwotey -— Fa v 
ër qutse/ y w Fftatéte / y mogą być d 
id fmemś. nańczał Brfkupy [pory o Wiarg decida Toc mL 
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Páne táEo y pierwey. Támše: Bore snáEi7 čiálo | Zapie- 
Ftore feft prawbsiwe/wyówiáocsárg Zëmmer Sud |i4 zá /e| dy 
Ft fo snátámi éi y Erwie páüfticy.. Conse in |dšiego 
Pfal:110.€7 in capa.Malach. Rośćtoł ofiárute sná» ST 
D ciété y freet, ët te flowá coż može być t Rokażył 
Šnicyfšcao?2to ten Doťtor rzetelnie $ ov/G weg 
rege tor tor 3tzetelnie évotábcsy/G | 1130. T; 
chleb po poświęceniu me vtraca nátury / iftoty | Doktor 
fwey. Aš teš teft znáťicm ofiáry pánfticy/ toć nie lau Ge 
fámorsecso? Papież 
Bernbardus Sermo, 1, de Cena Domini: Sáťrás [+ ámrej| 
ment teft 3náť śwtety / botz ówtgta tátemnicá. 17e 74- 
Tenże in Prolog. Scrm.de Cana Domi. Poťarm ten rn 
nie teft orzuchó/óle vmyftu. Tenże in Fefto Marti SE 
ni : Quo čiáto Bryftufowe ái do oniá ostéteyfe» tym e 
go / vEásute fie nam/ śleouchownie nie Ctelefute, Lois Pio 
Bo mowi Apoftot: Znólifiny 2€. 2 Cor.5.16. Tenże le, 


in Pfal.or. Serm. 2áEo widzimy Eftałechlebó vo USA. 
ohder 
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dziw nas Fu miepióniu przes wtóre w fercóch nóż loos, f 


Bydh/ 2. Choć Bernardus był ná on csás/ gdy fui | Papres 
tośćioł Boży był sámier+wiony/ sápfowáuy/ ofz | fobie, 
ťávádzony. bálwodywálftwy y zabobony; tá£o Lee do 
fam seznawa Serm.33 fuper Cantic.y Epi, y in rek 
Pfal: Quis habitabit. teonáE przecie do táťowey | 5/77): 
E nie poyfeot był Sáťráment 34 iego wies Ge 
Łow / iófiteras worosimy w nabożeńftwie Syn e 
im : 3 Etorego vosynt bąłwónć po tego émterét lesa, wie 
Honoriw ULy Innocentius Illo czym czytamy lib.s. | pras ee 
Tit.41. in Decr: Gregor: 9. de celebrat: Mig. y de| -4po/fol 
Sújtodia Eucharift. 2(bovotem oto Bernardus pos! timi. 2 
wieda / etu niemáfš Celefnie Zvyftufá. Do tego eM; $ 
po poświęceniu chleb chlebem wóżywa. YT to | Tze mo 3 
Šáťráment násywa snáťiém tzeczy/nie rzeczą Ié Ier 5 ër 
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| mo: Eremu powiáoa być ten połarm/ pofármen 
vufinym nie čielefnym / Frorego luosie wierni ow 
chownie pres wióre viywáto: co nie może być ro” 
zumiano o przewierzgńniu ctelefnym/ttoregoby Y 
niewierni pozywóć muśtelt. A ondoťtábda ad Frá? 
tres de Monte: Súťráment (éfo bierze Eu żywoto? 
wi godny/táť ná émieré niegoony:álevsecsy S4 
Frámentn saben nie prstymute idno godny. Wb 
wiem Sáťráment bezrzeczy Sáťrámentu/ przly? 
nutecemuémictétg teft : lec; rzecz S áErámenti/ 
oprecs GáErámentu/bioracemu teft Sywotem wie 
CU LID ? 
XII. Sawnym Cefórzom / Zivolom/ papie’ 
Som Zároynatom/ Drfupom / Apátom / Top 
chom/tránfubftántiátia ožiátey fa ieft(prsectvoný/ 
o niey nie wiedziehi/ nie flycbált/ y nie wierzyli Ab 
fis miał d)lebprsemtentác Cieleftte w éráto/yefté* 
e) Dr Bogiem.Carolus Magnus Cefars/Epift:ad Alan 
|o yro- | nim, Etora feft w Eótggácb MlFuinowyd) de de 
Lë | offic. mowi : XOiecsersátoc pan s vesniám (we! 
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mi/chleb Lamat/ y Eielid) wefpoteť Dał im né zná 
čiátá y Erwiefwoicy/26. Carolus Calvuskrol cát 
cufti/ sé Frotego gdy isto wnoślć prsewiersaániť 
chlebá w étáto / roftasal Bertraniowi 17 nid) e" 
veaonami Dóć o tym sdánie fwote; ábowtens on 
nową náuťá o przemienieniu čielefnym/ nie poet 
bál& mu fie : Etory Bertrámus, pífinem świętym! 
boftorómi yrótiómi męcze y vcsenic DOWIO $ 
iż hieb y wino po poéxetgceniti nie vteacáig (toT 
fiotey/ále fo figurą &iát y Frwie pásitticy ent? 
pifnieoodat Arolowi/mowigc: CQówiecone vis s 
„| 3e/mądrość wáfá miechay obaczy/iż pem 
nemi ówińoectwy pifm świetych / VROV E 
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RC oe X se 
čiálem Zryjtufowym / y telid) Etory De Erwig 
Aryftufowo somoie/figutá. teft. 

Damafus Papież pud Tbcodoretum lib:s, cap: u. 
Jefliby Fro przał żeby Kryftus w Ciele / Étore 
wžioť / éicosieé nie miał ná prówicy Qycowftiey/ 
w ftorym postyoste ná fod / prseFletym miech bez 
Date, Tot fo przefletemi Rsymiánie/ vEÁsutoc go 
tu ná ziemi vo monjtrántfey/1. 

Gregorius Papteż Hom: 21, Rryfturá niemóf tu 
przez bytność čielefna. Tenże in Regiftro: Gody bies 
tzenty cbleb/táE przófny tato y Ewáfony/iconym 
čiátem páná sbáwictelá s(tawamy fig. Tenże lib. 
4. Dial, c Brew Bryftufowá bywa wlewóna/nie 
w tgce niewiernyd / śle w vftá wiernych. Tenże 
mowił tedńey miewieście/ Etora fig rozśmiała goy 


(eg hleb poświęcony podawał/zowięc go čiálem 


ABtyftufowym/pifeo tym Paulus invitaillius, pan 
chleb y wino w čiáto y w Erem prsemieníť/ manene 
te propria fpecie; Durandus ooEláoa lib.4.. Cap, 41. 
Rational, X widzęctopapież Gtzegorz/pytal nies 
wiófty czemuby fie rożśmiałó/powieośióló/13 ten 
chleb Ftorym tà fwemitretomó pief tá Gnóć tiic 
fee nie bylo opłótEkow) nózywafi ctátem p án 
mm Sep Gtsegors/ola niedowiárfttá oncy nie 
wińjty/ modlit Ge pofletnowfy; X powftawfiy 
obaciyť/ á ono csoftEÁ onego cblebá e(t lá fig ná 
ťptatt pálcá/ (w pálec fig tyiťo Bryftufow obros 
étt dyleb/ rite w cáteagoZtryftuf: &)y táť do wióry ná 


| |brodi one niewiófte. V powtote fig mooltt/y oe 


bączył/ 6 ono čiáto w chleb fie przemienifo/ y bat 


[ntewicécte sieść. To ács nigdy nie byto/ále tconát 
Fu znieśieniu Tranfubftóntióttey należy, Atáť y oft 
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$ [sie F5-| ten Papież nievFózowałtu Aryftufá cielefiites 6 
$ ED vťázowafby bpt gdyby tránfabftánttátio wies 
*% |Bece. (Syt tie Easalby byľ Sáťrámentu Frwiew vfté 
9f 2azy 39. | wiernym lać/gdyby był oConcomitánciey myšliť. 
F |ásac te-| VLieswatby był po poświęceniu cblebá chlebeni/ 
* g04n11-| Gdyby © przewietzgnieniu co trzymał. Coż tedy 
$ kryfë | może być táónteyfego peseciwEo tránfubftáltiá? 
€ kory tfey y tospolowicsemtu Sáťrámentu ? HG ofobs 
nS chlebá wfpomina / Etorazoftawa po poświęce? 
$ loota Ga) iednót nie rozumie przez ofobg rzeczy gotcy/ 
Sali cšešvy/ óletftote cblebá włafną : bo yinfiy Dottor 
y Epift.zo| towietego fowťá viywátg/Ftorym ofobá chlebó 
Ž> C*P« 24+ | yminó/nie teft wzecz czcza/gota/chiebć y winá/bež 
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pływóć nie może. Toż mowi Auguftyn wyżgcy/ 
Proz nie mądry bedžie rožumiať / zeby Ambrosy 
miał przed poświecenient rozumieć gotemi tylE0 
6 czczemit bes tftotyfwotey ofobómi/ dhleb y wino/ 
táEsc ofobg czczą zelózć bes vote? Wowfšerm DO 
frorowieiftote rzeczypofpolicienózywóto ofobá? 
mt, W GtáE/ tedyć y Grzegorz nie o czczey ofobie/ 
Etoraby tyllo po poświeceniu zoftóć miátá/ále o 
(ftotney mowt/s inGymi fiezgadzótąc, A ces/1eflise 
fig godz! wierzyć Duranoowi/ táEos powini mu 
wierzyć Wzymiónie/iAFo Teen ŻBiftupowi/tedyć 
owłafney iftocie dblebá mowi/nie o czczym tupie” 
3u/bo oto otto čtáto/Etore Ge miátoprsevier+8196 
s dlebá/dla miedowiśrftwó oncy ntewidfty/ 56/7 
fie w chleb prsemtemto Etóry dať niewieśćie gie" 
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dift. 2. de Confecr, VO Sáťrámencie bywa ofióroz 
wóny cleb y wino / Etore w znófu Bvyftufó br: u 
wálg blogofľáwtonc/zé. tte movot/ctáto y rew Roksiyl A 
bywa oftárowdae/ élecbleb y wiňo / zgadza fie s | f^^: 7 
Auguftynem/Etory mowi lib:de Fide.cap.19. af; en jugi 
tg cblebá y wing w wierze y w miłośći Święty Fo AE 
śćioł powfedpity po wfiytfim świecie ofiárovoác | for ma| 
nie poseftáte/ 26, Yie ná veEeoitéteygemu ofiávos |o |: 
pré Rzymitiemu/Etove nie dileb/ále čiáto ofiás Brátem! 
towóć dice. Bp ad 
Innocentius 1. Epi ft.ad Arcadium er hab. apudGlis x EUR 
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no snáťiem Erwie pátiftiey : to nietylEo 2A ólwin. | epe 
Clemens 1. lib.6. cap. 23. Przyporinánie Kryftua Roks go 
fowey 8mtevétprscs étr réi y Fiwie iego obcho ył. Tende 
Diny, Tense lib: 7. cap: 26. y 27, IDsiglniemy to» S + 
bie Qycse náh / 36 nadrožíšo Frew Kryftufowe/ KI 
Ftora tej? woylattà 36 nas/ y 34 nadrożfie ćióto/ cia (un če 
iw bec Antitypa conficimus, według tego výtávy, |! 25: 5: 
ábyfmy opowiedálitego śmierć. T pum [ 
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Gelafius pifac contra Eutych. mowi: Sáťrá 
mentá Ftore pestymutemy /čtátá y Frwie póńftiey/ 
Bofłie rzeczy fo: 6 dla tego przez nie eftawany 
fie bc comm yiii nótuty, XOGáEo$ icdnáť 

i | nie przeftowa być iftność / ábo prsyrobsente hle? 
bá y winá:y pewna r3ec3 ieft/ t$ snáť y wyobrášť/ 
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Erew w ćiele/ola tegofš też Do Frwie Bryjłufo wey 
ścięgafie. Téme: Jufia ees eft Sátráment/ 
infa moc Sáťrámentu : Sáťráment bowiem?” 
fty bywa brány / álemoco Sáťrámentu eent! 
trzny cztowtef bywa ná(ycony. Cámie oppowl 
Géigend quaftio tezCzemu pan čiálá y Ermic fiv? 
iey tátemnice w tych vsecsád) podať / Etore mog? 
być sicosiene y ftrawione/mowi: Chcial Von", 
tá y frwiefwoiey snáťi/áby byty bráne víty wi 
nydy/y áby były Fu ích potármowt obrocone/ ^t 
przes widomy vezyncť / ntewtoony posytct P ilo 
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Durandus lib.6.Capa.R tional. €bociaf Krys d sú 
ftus teft 3 námi według Boftwó/ lednáť wedlug Gate X 
Glowtecsefiftw & vo niebie teft śled3ęc ná prówicy Lie al 
Dôgá ych. Tenże lib. 4. Cap.aa, Jefli Fto pula |seść ryb 
bytnośći čielefncy Bryjtufowcy/ niechay3e tey Gu» |g male 
Faw niebie/ goste reft ná prówicy Bożey śtedzęc. |) p/o 
Yie mamy tu futóć bytności Cieleficy/ále duchoź wien 
wncy. Tómżc: JAFo wino bez Wlebó/róF chleb bes | "E 
winá nie bywa poświecon. Zoe Cap. 42. Ani 
Éric pod ofobę dlebá piię/ ént ciété pod ofobg 
wing tedzą. Tenże Cap.s4. ZA to fám? boftią prsty? 
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Sáťrámentálnym: Bo chocia w bofticy poświe 
coney teft / Erew Zryftufomwá / tednóć teytómnie 
mé obycáicm Sáťrámentálnym: dla tego / 6 
chleb/ótóło/nie Ereve/y wino Frew/ ute ćtóło/ nóż 
czy. TenBiftup/vżywónie Sáťránientu pod dwie 
má ofobómi zaleca; chleby wino/ snáEicm Ciátá y 
frwie názy ws /y čiáto Aryftufowe nóniebie/ nie 
tuná em vÁzKteszá czym 3gruntu wywróca/iń2 
Eo Urónfubjtónttótio táť y Concomitáncio/ Á ná Gei 
plácu softámute Sáťránentálne všywánie, $ 

Lombardus Buftup lib. 4. dift. 1. Cap. Sacramene * 
tum, Sáťráment/ teft widomy snáť niewidomey [| 
láfti. Cenie lib. 4. dift. 9. Cap, Vt. N iáEo fg owie |/r49Se * 
tzeczy tego Sáťrámentu / tá£ y dwá fpofoby pos femy,bo ei 
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UCZA żywórg. CTómie Cap. Bc, Vie wotpitwte mamy 
wferzyć/1300 Dobrych bywa bráne ćcióto póńftie/ 
nte tylfo obycsátem Sáťrámentálnym / éle ro? 
Lóbard* | duchownymi / é od złych 34$ tylEo obyczótem B47 
S ones: = Iným. Tenże mowtlib.4.difta2.Cap.Sed: 
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ID5icte fig tamánte nie čiátá/bo ieft nieftásonc/ 67 
le chlebá. Tenże lib, 4. dift Au. Cap. Sed: pomaga 9? 
sńchowónia y obronienta ctátá y dufše/ to/ co bie? 
rsemy, Bo CiáTo Zryftufowe ná sbéwtente žiálá/ 
&Frewolasbáwienta dufe bywa ofiśrowóna/i67 
Po przeznóczył Diopscff/ mowige: Ciáto zá čáto 
náge bywa ofiśrowóne / 6 Erew 36 due / érëf 
poo obiemó ofobómi bywa brány / gdyż oboygi 
-| pomiaga; 6 tes pod obtemá ofobámi bywa brány 
- | całyŻryftus. We iefliby pod dene ofobą był br 
ty / tylEoby Do ivdney częśćiczłowieczey / to teft! 
čiálárábo oufie/ nie do oboygó sárowno zádpo? 
muętali| wónia/znóczytby/eteft pożyteczny. Tómże: Cho? 
Rzysńid| inž pod obiemé ofobámi teft supetny Bryftus/ie 
nie day | onót nie bywa przemienienie cblebá/iteono w ét ? 
to Boże. | to/ ónt winá/ icono w Ftew. Ten Lombardus, 6 
H fie fómt 5 fobo nie 3aaosáto / bo czego ná patt 
„> mieyfcu przę/ to NÁ drugim micyfcu trvicroza/ es 
$ onáE przecie tymi flovoy iáónie poEásuie / 13 dle 
* Roksáyl| ftotnie Cielefnie/nie pazemientafig/w été lo/ále 1€ ft 
880.76 | suáttem čiátá / Etorego čiátá niewierní nie pozy” 
uczyl, wótą. 
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płycie 3 tego voflyfcy/táE rigis táťo y infy wieso" | Cap.,. 
cy. Tenże Cap.a.5. y 57. MDióvą Ciátá Zryftufomwes 

go pożywamy. Cen Opát vczył / tu ntemág ná 

stemi ctelefnie Aryftufú. Do tego djlcb/y wino fi 

gurą nazywał ciátá y Fewie Hätte, Léi te/fto 
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X átboltcy/Etorsy fíg nie bolo opt oczyć reformá 
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bylá ludsiom świecfim prsywrocona oruga ofoż 
bá/saonym bluśnierftwom nie przepuficzótę : mos 


Bieczćie y posywayéte s tego wfiyfcy. Tu proge 
tied) powiedzę/Balty to rsecsotto Do fámyd)2poz 
ftolow: Zýefli táE/ tedyć świeccy lubsie/y ob ofoby 
Ghlebá málo fig wfłrzymawóc; co mowić/ teftćt 
©ofczepieńftwo y bluznierftwo zórózliwe y przez 
Elste grym tedy to toźte/iż oboie/ Fedzćte y Dir: 
cie/ tzeczono Do wfyttiego "Aoéctol, 

Angelus Generał in Summa Angelica de Cafib. 
Confcicnt, tit. Euchariftia,Cap.s-queft.1 Trotáťim 
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go ciété ytrwietwotey/Etoreo po wfiytktm wie? 
čie SáPrámentálnie y Ondhownie posywáto y ong 
ptío/ ábyfiny tcolt y pili £u ext y hwale Jmienia 
twego. 
pifei; | | Gratianus Kiutdh in Canon.Hoc eft; dift.x.de Com 
Papież | fecr. #Tiebicýt hleb/to teft Gótróment/Etory WY 
świńdcza üáto pásiftie/náswány eft ciátempátt 
| Kim/óle nie właśnie; y dla tegošrseczone teft pás 
ie ëlo być vo Sáťrámnencie/ fvotm obycsátum/ 
.[ nte w fámey prawosie czeczy/śle vo voysuámiono? 
: 1woániu táétemnice. «£o fie táť rozumie: Chleb ief 
čiátom póńftim / Co teft/ snámiomute čiáto pái 
fic C ëmze: C áEcámenttite właśnie zowie fig CI 
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dobna vsecs/Seby chleb był atem ZATOCE 
R Con | Eenše/in Canon. Comperimus: © fobá dicla 
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fe se] śni chleb/ przetftacza (em Frew. Innocentius D : 
mi Pa-| lib. 4. Cap.17.dc Mif. To ono nieprawoń co me? 
Zei, | wię /tEedycińlo tóm ytrew. 2 to rl903 w od 
ap Erwre/w winie čiátá nie poświąca/óle Fáioo e 
Sicut.Et| 3 ofobná poéwioca/iÁEo HIfat świóoczy/ 6 ap 
19.in Ca] święćiwfiy wefpoleť miefa/ mowiąc : aepo 
bas mixtio ere, Lite prsemtenta De tedy iftotnie d pd 
"| wćińto:bo goybyfig przemieniat/muślatbyfie "P 
s6va3y w Erew przemienić/ bo inóczey trupby „ia 
6 nie čiáto: úle i to nie teft/toy owo. Burzę vt 
fómif fprsectvenicy Cránfabftántiátio y Co? 
mitátitig fvootg, we 
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Bey zaflugi/ y wsaleoern pomnoženia y wzgledem 
wióry y wsgledem prsípmománik supeInteyfeqo. 
páftiey nóżywa viywántem Súťránentálnym/ e 
prscEláoa nád vżywónie pod tedną ofobo/ co teft 
w feb y Tránfubftántiáticy y Concomitánticy, 
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toż csynilt vo figurse / y teg miłości Aby nte zápás 
biętywóli/ moto: To teft cióło mote / to te(t/vo 
Sáťrámenéie. Wino viwefela y Erwie przymnas 
9a / y ola tego flugnieftew Kryftufowó prses 
Wino 3n&csy fig/ábowtem/ coPolwtcE nam od nies 
go prsychodši/viveľeľa nas y vosmnasa wofiytEo Do 
bre náfze: álo gdy Eto w dáleťo Erátne opieiosá 


Nftéwuie/ ola tego/áby ná Eóżdy D5iefi to csynili/ 
żeby go ntesápomináli : táť też panvoftasat czy 
Wié/przemteniáloc oudyownte chleb w čiáto/á wte 
to vo frew; ábyfiy przes te dwie tzeczy / (to teft 
dleb ywino) pámistáli / co ola mas Pan voyniť 
tiátent y Erwig fwoto; śbyfiny nie byli niewożte” 
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de rgo POWIE Mantz R Eo S 
"K | Rokróyfj chleb bowiem zowie y wino figurę y pámigtte 
PE |790 Te- &átá pánftiego. An wfpoming prsemiemenie/ 

PE go Ber» | gie duchowne nie ctelefnie. 3 
Sram 1 -Bertrdmuś, pręsbytey lib : de corpore ez fanguine 
$ na a „| Domim zad regemGallie CerolumCalvum. R cfpon[-1 
x SA od- | Ebleb on y wino figurate ciálč yErwig Ziryjtufo? 
véi, | wo teft. Táne Sáťrámentá tych rzeczy imioná 
potgpi- | vosigly/Ge iéSovog étáLem y rwię Rvpftufova/ k 
$ In Wi- | to dla podobieńftwó rzeczy Etore oFásuto/1c. y e^ 
Wh dac/4- | voob$t rege, i, eitowy páná ZAryftufoxemt onc 
D ko pore- mi 10b:6.63,2. Doťtorámi/iáťo Muguftynem/flo? 
* te wy onemi Ftorenópifat lib.z.cap.6;de doéty.C hri 
Ze Zeg y Epi[Fol. 2 Ffydorem/Etotego flotvá fain be 
AR diee Etymolog, ooEtábátoctámie 7 Ztorsy mowią 3€) 
H pifmem| fig to oswie vo prawdzie (to feft čiáto mole) nf? | 
« [| Poło! w figurse/ pifmom $. y Doťtorov (przcinviály 
remp | fig. 3. RÁtiámi temimowioc: efle weotug ni^ 
Zong Etoryd) nic fíg tu nie bierze ficuratč sále wfytťo w 
T mpe prawożle bywa wiblano / tedyć tunic wiárá R 

Sen fpráwuie, Cámie:YOrosimy/ootEnientem/biote 
icho |$639/Áábota yfmótiem/ że fig tumtc nie przemičui? 
prze- (lo, Táne: Sťoftuy/ wino ieft:.powądhay/wiwo | 
Goerz- | tefłiweyżrzy/wino teft/16. Tenże Refponf. z. ME 
gamie | ieftto pofarm ćielefny/ Ale vufiny. Cómże: Ten 
chleba chleb teftéi čiátem Bryftufowymy/nie čielefnym ic^ 
VO TO] dnáť/ále duchownym. Támže: Cen dyleb/ yFielid) | 
TD Ftory fíesowiectátem y Fewto Bryftufową/ zná» 
tym Cal ` sh e x FZ 
thalog. | Oy pómiętEe meti pásfkícy / ée fam Pan w : 
lib.pro-| wónieltcy Cacfl / To csyficte/ 26, Co verflëpéig? 
pówcłś. mowi: JleEroć będźiećteteść, TAMBE 
To coná ftole teft nieftći figurą. X oowodźl tego 
1. pifmem śwtetym/Ftore fe teras wfponió o 
2. Dottorómi/iśtod mbrożym/Bietonymem/2 
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dac dd dicke on oe eege? 
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guftynem/ać, 3. 113 BaTerm /w Etoryni te fo owg: 
Perficiant in nobis Domine que fumus tua Sacramen- 
ta quod contincnt ut que nunc fhecie gerimus, rerum 
veritate capiamus. A, Rátiámi/ mowiąc: Gdybyś 
vtosiat čiáto/ rzekfbyś/ Widze. Yie mowilbyś 
wietrze być ato y Frew Btyftufowy / 26. 


Thomas Aquinas Wnid) ins. Sum. oct. 82 art, 
Grzefóniť bierze cilo Aryftufonv Sáťrámentál 
nie/ále nte oucbovonic. Tenże in Profa pro Fe.Corp. 
Podroznémi ofobámi / snáErtylto, nte rsecsámi 
táto fievzeczy wielfie. Táne: Zadne fig tám nte 
b3tete Rzeczy tórgónie / Znáťu tylEo Dateie fig Ta» 


Ke eet 


* 


Rokażył| se. 


1260. Te| 


"ci Lh 13| 


mánie. Tómże: Co Žiryfšusná Wieczerzy oyml/ | Kry/łus 


to czynić voftasat ná pámtot£g fwa, Cámic: sta» 


te 
cznie/nie moge fieobaczyć: Prze; rozne ofoby/goy 
movot/Sub diverfis [pecicbus, nie vosumievsecsy go 
ley/cscscy/ to teft btatoéct/ oProgtoáci / áleiftote 
chlebá włafną: bo5áras ooElába/snáti tyl£o/ nte 
Uecsóámi/ 26. to iejł/ chleb p wino wyéwiáocsa y 
poómtonute Rzeczy / to teft / &iáto y rew páfto: 
Ftoremt flowy oawasnác/ i ná YOtecsersy páii» 
Ricy fo dwie ršeczy/ ZNÁC y Rzecz tota fe znóczy. 
[šnáť tylfo snáEtem icjł / & mersecso 3nácsoco : á 
Nsecs if£otna nte feft snáEtem / śle vsccso wľafno. 
R temi G fie nie łamie (má rsecsná XOteescesy 


prit, 6lesnáE czeczy/ to teft chleb Etoty násy» 
Wa snáFiem/teoyé tám niemóf przemientenia ifto 
tnego/ále softawa chleb chlebem. Do tego/ponie 
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Contra | 


Impugn 
religio, 
cap. 4. 
y Gło 
WZYCH 
ściola. 
In cap. 
12.Apoc 
To nie 
Papież. 
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waż nie widżimy ocsymá éi y Erwie/óle btoro* 
chleb y wino poświecone vfty cielefncint / voters? 
my że w tea c3ás viysvanty čtálá y Frwie Pásnfticy 
ouchownie. Toc fie tám vsecs rconá w Drugą nie 
wiewę / áni przemienia. TTAoftótef tá Profane 
wierzy áby Zwyftus ten Sáťráment miał vftó 
wić dla ofláry vbłagólney / śle ola pamiątki; to 
teft/nie by byt ofiára/ále pómiątEo śmierć án 
fetcy. 

Canifius Jesuitá in parvo Catecbifmo:€o teft 66 
tróment 7 Jeft niewidomey tólti znáť wioomy/ 
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Dosť 


S. 220 - 
Ge 


ola náfšego poświęcenia oo Páná poftónowio? 
Z [Ten Bell o5imy swiershowny/á tófte 346 téátemmno y dude” 
j ES dii Pa 
DÉI 
go Poniewa; Sáťráment ieft snáEiem widomy”” 
a? | go 3 Pa- 
A (ubftántiátia 7 nie csuto fie co mowtg / twotero59* 
Bellarminus lib:4..cap:19.de Sacram: Eucharifti£-| 
to yłotnie nie przewierzga:6 teflifie przewierzg? 
| 
| 
| + Y p swamy 
al wftopieame fol. 243. My /t&Po nie prsysna Y 


j ny. Abomiem infia teft rsecs/ Ctrora w Sátrámulť 
© čie wotosinty/inpa Etorg w nim bterzemy, Znóć wi” 
+ , H H d — 14 HR 

se |ldrmin | vyną/ Etota fig zowie rzeczą Sáťrámentu / bici 3e? 

]3e | Ser- my/ 26. Coż może być nád te flowá ióśnicyfiego? 
|, 5860054 fits Auguftynem/á priečieRálntná Boy” 
©» |b1e3 mo = . a e ^t 
y D DA pel pie/to3 wierzęcego / átránfubftántiátio bursa 
3 repu fEmáEiem wivomym 

ly zzoże |tseciy niewioomey/pontewas ino rzec bierzemy 
| 6 inga wierzymy / d iÁFos fig tuzoftóć može trá 
cy |piefKSa 
B ios to comy wietzymy:niedztw/yoślich muśl mowić | 
Geh:22. y Ráipbafš Iob, 11. 
Euckariftia teft snátiem y reprafentátia our? 
Bryftujowcy/ 26, Tonie fáma rzeczą/to fig we 
! to nie teft snáPiem/ánt reprefento wóntent. 
Sťávaá Articuls. fol.335. y vo Fazóniu nA 
M w OG 
l5 vabiema cidla Zzeyftuj ov EE 
- s 


ar 
sti et 


H 
+; 
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eege ee 
3nicbá piecte Row) táť tes wftoptema (to teft 3 
Ottars przefyłónia oo nicbá čistá Zryftufowe?) 
nte sítánowúny/ále prsemtententem titoty hlebá/ 
po poświęceniu CtáTo Zryftufowetám być pocyz 
na goste nie było:ś gdy fte sepfuto ofoby/tám prse 
itawa byc goste byfo/vczymy y mocno wiersymy, 
ATowią przećiwnicy/żefie Ewóntelicy nie 38005 
ię/ dhoć tego nte dowiodo / 6 fámi fig nie widzą, 
ite zgadza fig Sťáraá s Difcyputem Ziinidnem/ 
y 3 ohmóttem ŻZónoniFiem/ Ftorzy vczę/ cofis 
we pey poEasáto/ BFóiąD; 3 nichá piącię flow 
zwabia ZAtyftufá. YTie zgadza ft? 5 Ovátianenmy/ 
Ftovy movot/co fie wyžfšcypoťasátovť fie chleb nie 
Sftawe čiátemy/ Ani poczyna być čiálom. Feling 
ich żegnónte / huchónie / y Row wyrzeczenie /mie 
zftepuie ciáto Zryftufowe niebá : tedyć to éráto 
Ftoreieft 5 cblebá vesynionc/ nie teft owym čiátem/ 
Etore fíg 5 p. Mórycy návonšito/ále infym/Ftore 
dopiero poczyna byé/qosie mie byto / y sáóig prze” 
ftawa być goste byto/ co nie može być rzeczono o 
wiafnym ciele p.Zuyftofowyms #Tátycy pánny 
nárcosenym. Tenże iccse mowi wpeftylli w Ea 
šániu ná wielfi Czwarteť fol. 57. Ofobno pan 
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poświęcił čiáto/ ofobno Frew, To tež teft ofobno 
Stálo y ofobno Frew/ á stym trzebá pod dwiemá 
ofobómi piywóć/ ofobno feść/ ofobno pić. XIII. 
?rscébena teft Cránfübfrántiátia / nie tylEo Piz 
finn świetemw / YO niebowftępieniu ánftiemu/ 
Tonciliom/ Doťtorom/ Papiešova Károynstom/ 
pom Opátom / Ašnichom dawnym; úle tež 

ler3e. Do gosiefámá ieft vsecs/nie tescbá wióry/ 
Rowy temu Sáťráment / przes Ftore / inge rzecz 
Wibsiiy/info wierzymy: Smáťowi/ Zapóchowi 


zakonm. 


— EE aa 


Hte sne R QI «0018 


Je» 


SEK X 2I a9 


* 


244 Mea M Nba o Tran fub. sa: BRRR 
chlebá y winó/nó co oczy pórczą y vjtá cu19/ VD 

TZNau Fáriyftwu Popieľticmu ; bo tefli fig čielesnie prze? 

clerus | Mienia chleb w čiáto Aryftufowo/y ieflt w Sátrá 

kilka del menčie teft prawośiwie/rzeczywiście/ iftotnie tá? 

Good] T y Frew/ wefpoteť 5oufa y 3 boftwem/ásá tym 

dho- | zupetny ryftus/iáEo vozy Concilium Triventfte 

dii |Can.:. Nikto papie; icft Viťáviem obecnego 

EAE Bryftufá z 

born, Pige Nauclerus lib:2.Gcn: 37.y Martinus Polon? 

|krora je | M vita illius, y Premonftratenfis lib. 3. cap. 3o. i6Fo 

dnak | XOiftorá IH. papteżó/ w Fieltchu przy X TŽCY/ 

mkacz| Kórdynali otruli, 3$iwna rzecz: From do éiebiť 

chleba | przypuśćiló trucisng. Z temm/3egnánte tey nic 0^ 

čiata n-| pegnóło/ ánis winem vo Erevo/ nie odmiemto. 250 

GY"C | tefli żegnónie/ tóto náptfat SPárgá Artic: g. fol 

ey GE. 211, Cont: Voldnum, s chlebá czynicióto / és 

Bn 4 | teštručišny nie prsemienito? Tenże lib, 2. Gencrdt: 

8 |rák by/;| 44 y Cromerus lib. u. pia / táEo Mnich Dom 

e ichlebo- 

V |choSal- 

C4 YR, 

ktorzy 

przed 

tey (ika 

rzemiea 

bo Sola 

tością 

klękali, 

chŃa- 
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dynałowie/M17nigy/zc.Etorzy niechay beda (eosiá^ 

mi migosy námi / 6 miedsy dšišiepfšerm Rzym 

ny. Inimici noftri fint Iudices, Devter, 32, 31. 


PYTANIE. GO Mfey/ ná Etorey Nsymiánie 
założyli zbáwtente fwoie/ co też vosumteg 7 
OpPOVVIEDZ. I.Tofłowo Missa, Dal 7. |. 
nowe teft : Wie viywáli go święći Apoftołowie/ SIMA k 
Mieczerzy Pánfticy nie zwólt 3360 / úle XOtecsee Msza, | že 
30 pánifto/1 Cora, 0, od oney ojtóteczney ODicz 
czerzy: Stofem páüftim/1 Coriio.z 00 Štoľow: 
S. sménicnt hlebá/ Adt.zo.7. odľamánia S poter 
cinośćię/ 1 Cor: 10. 16. o0 fpołecznego v3ywónia: 
Chlebem y FubEiem btogofláwionym/ 1 Cor. 10. 
16, od blogofláwtenta/ábo ożiefczyntenia: 31366 
nigdy tey fprówy świetey nie názywáli {Tie snád? 
fòure De v onych ftárosytiyd) Doftorow y Hiftor 
tyFow/tót Lácinftid) iáťoy Sredidy/co SCH Am 
y famse 25ellácmin:flowé tego fo/Žilešomic vesc? 
ni w iezyfu Syoovftüm/iáFoOrigenes, Epiphanius, | Bellar. 
Nuftinus, Hieronymus tego flowó nigdy nte vżywó? o 
li/ać. Vire wfpominśtę tego flowá one Concilia Do: [de Mida 
wne / choć vosmtánEe czynię obchodu YOiecsersy 
pánftiey:tEo Ancyrdnum, Elibcrtinum,Nicoenum, 
Arclatenfe, Gangrenfe, Carthaginenfe.1. Antiochce 
num,Sardicenfc,Laodicenum Conftantinopolitank, 
Lee, M i3 to owo 3náyonte fig in Sermonibus, 
Etore prsyptfuto ZXuguftynowt: redond? to ma być 
wińdomo FÁZOCNIU/ 13 te Sermones nie fa Nugufty? 
howe/ śle od Fogoś infše go poo imieniem note 
ftynowym wyoáne : Poťásute fie (too. I. Te Serz PO: 
mones nie 340059 fie 3 Pifmy infymi Auguftymnoz Ke 
wymi. 11. Żellśrmiu o tyd) Sermonarsád) táť | de bonis 
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$ Erafm. 
[Prafat. 
lin Serm 


#%|deTem. 
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vi 


Se 
i Bruno, 


|Przfat. 


Je in Prov. 


[Solam, 


A^ ad 
si. «35: 


A operib. 


Gë Náuká dat Go Ręce. 
mot Le teft rzecz pewna/ tefliżeten Scemonatz 
ieftbłogofiświonego Auguftyná. Tómże: Te Ge 
monatrze dc Temporc 304036 fig 0d tufiego posle? 
ontey pego Scriptorá tá£iego być sebráue / y weź 
ding porządfu Grzegorzowego fpifáne. 111. Choć 
nieftoreScrmones mogę byOfuguftynowe/iconát 
3 wiele do nid) inpyd) Sctnionatzow przymiie? 


może tvoferosiC / 13 te 6bo owefo Sermones Mug] 


ftynowe. X temu/to fiowto przeliwntcy vFóżuig| 
vJgnóttufó/Dionyztufó/Bozomenćń/Goctatefó/ 
miewonywa ` tedy feft tatwia ná to odpowiedź: 
Commientavzin ProverbiaSolontonis nie ieit Siero? 
nymow/óle Jocoy/éwtáocsy Bruno; Ignatius,Di# 
om fiu, erc. po Gred'u pifáli : przetoż nie th to [9 
ftowá/áietlumácsow. Co fig też tycse liftow D 


fano/áťo Erafimus sesnata / dla tegótsaben niť 


„| Fretólnych, Difťupow dawnych Rsymfťidy/ s Prag 


rydh symiáuie oowoDzę 117 pey/teoy to teft ves 
tówna / te lifty fo pobrsucone / nie f pewnie o^| 
nych meow pobożnych : o czym Pro dceniecboy| 
czyta Dowody in CAtbalogo teftium veritatis, fol:73 
123: 3 Ctotyeb y fam 2Scllármta nie śmiał bróć 004] 
wodow tu poopórciu tego flowEá. Do czego ug 


ta-|zg y one flowá v Duránoá, Tego fiowta Ip 
ná on czńs/ nie flydyóć było / y w piśmie nie snáy^ 
oowálo fte. 

11. Co fowo Mif, UIGA nie teft zydowftie/ 
Gred'ie/Cbáloeyftic/áut Gyryiftie. Co tenże Hel 


| 
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| fte 
Ze [Lib.1. 
D. cap:1.de 
x. Miffa. 
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lármit 3csuawa mowiąc : v Grefow żąoncy WY 
smtánEt niemóf flowó tego Mika. Táme Byro/ 
wie/ #Járonitowife/ Frorzy Chóloeyftim igsyFrer? 
Boftą Ofióre ooprówuię / nie máig tego nóżwi” 
Dé Mia: Téme: Zefliby to Rowo było Zydow? 
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fic, nie Mifa , ále Hub miáto być mowtono/ 
Ftorym icdnáť fpofobem zaden nte pige áni mowi. 
Tómże : To flowo nie było w vzywóniu Úpoftoz 
tom. Abowiem tefliby to Rowo ZydowiEte w Géi 
wóniu Apoftotoni byto/ sáprawbe zátr>ymáliby 
ie byli Grefowie y Syrowie/táťše y inf c narody/ 
i4Po zátrzymáliinfe podobne flomá : této Amen, 
Alleluia, Sakaotb, Hofánna, Sathan, Sabbatum, Pa» 
[cha Sláyviitá bowiem Syoowftie prez Breťi Do 
nas przyfły : gdy: tes fám Apoftoľowie y Dottor 
rowie plermfšy Kośćioła Bożego po Oted'u pt; 
fóltyxć, feft tedy to Rowo Mifs4,J &fiftie: Etore 
fie ná iesyEpolfti tlumácsy/nte M Gassie Poflána, 
ábo Poflánic..ftowá fa Bellórminowe: Dálťo po 
dobnicyfa teft tych fententia/Frorsy vczą žeto fto» 
wo Mid; teft A &anftie, Reuchlinu 368/ ttotego 
| fiowó przywebdsť Polydoriu „tttówt : Mifa flowo/ 
dni Gvedie/ Ant Acte? dle Syoowftie, Tožý 
infy pifarze Rzymfcy twierdzę APO o tym évtás 
dezy Bellarminus, y závfé fol, 90. one flowd Dev 
itcr 16. 10. Do M Rey náctogátoc/ vosumtetocis to 
Rowo Mika , 3 zydowiłiego vrofto Mifub , co fig 
tożutnie ofiárg dobrowolne / cotáspwa Bórfć 
fol.91. 3snoénym wyl śdem.Aleć sáprawog oná c; 
fiárá pobrowolna/nie ma nic 3 ofiárg Má to/3 
nio fie żadnym fpofobem zgoD3ić nte może. Abor 
wiem to reft oftárá hetna y oobrowolna/ftora 
fig djierte 3 dyeci / dobrowolnie / bes żadnego przys 
mugenia / y obowięzónia vegelátiego fpofobem 
otugu y powinności. Lec; MGa nte teft ofiáro Do 
browolno/ ále prsymufšono/ poniewolnę/oluzno/ 
dobtze fie oplacátgco. Bifłupi goy la máte / fto 
grzywien: R anonicy/Eope: Xigia prości / po ftáz 
doe obo K zb At ei Zn REX» Q 4 
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Ibidem. 
Zgoda: 
Polyd. 
lib.s. 
cap. 12. 
dc In- 
vent, 
Bellar. 
Ibidem. 
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temu gropsá nie bforą: 6 orubsy olugiem funońe 
ciy one w ont pewtte/ ábo zé Ge odprávnte/DÁĽ# 
mo nic: Utorcy gdyby nie mievoáligesywny/Fopy/ 
arofe / fundácyce pewnteby vpáoty. Sľufinie y 

Lib., |prewbinvrefiXatd) Zármelitá Mantuano oM(icy 
Calamit| y o infiyd) tzeczóch nápifat: 


— -——— Venalia nobis 
Templa,facerdotes,Altaria,Sacra,Coronz. 
Ignes, Thura;preces, carlum eft venale Deufque. 

A przctoż 5 ong fikra SaFonno nic ma ntc 3g04 
onego. 

III. : To Rowo Mifa, &cs nicťtorsy rozumiete ie 
być  áciftim / & Nufinte:iconáť przecie rosnie ie 
I o ko | medzy fobą wyEláoáto.Coprsypomtmry Bcllar? 
Y. voe mif minie mowiąc: Zitorsy to Boma Mika, Lóćwiftim 
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Ah |Zgoda, 


ëm 
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IT o Ro- 


os er 


č 
SL) Rowen chcą mteć/nie iconátim (pofobenmnv pyfcy 
wyFládála tc/1€. 

E Jedni : ptsesto Rowo Mika rozumiecie respu} 
|Bell.li.1] &esenie ludu wfytttego po nabożeńftwie. wbo 
tig, | wiem gdy fie oetofiylo nabożeńftwo / ibyaEon 

1. | głofem mowił do ludu / Ite mifša eft „to teft/ tóto 

Rofpu- | wytlóoa Bellśrmtu / Zum teft rospupcsente zgro/ 
; mábsenta: goost fig whytlint odeść. Tym fpofo? 
bem Mia, bierse fig v Caffisná/ v OSencoyttá/v 
Aleninó /Etorsy rem lowen Mika, swáli ospu 
ficsciile sgromóozehia po nabosciftwic, Stow 
fo Miewinowe: Miffa nic infšego nie teft /icono RO? 
pufi cente, Bellarminus prsyvotoogy Cafftaná/25c^ 

Ibid, nedyttó/Mleuinó/mowi:YTapodobnicyfia teft ty? 
Z Wan, 1i.6) futttentia/Ftorzy chcą 5 MI Ga teft názwána pe 
[Cope 12-| Rónia / &bo Rozpuficzenta ludu/ tAE feono tefi 
Tram Mifa, co puficsente. Innocentius 3. Dicitur Mifid’ 

iol dimittendo , quia tunc ad propria fidelis quifque diz 
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"2% lib.de 

offi. Eccl 
Bellar, 
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sj. Polid. 
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tittebatur. A vosigli ten obycsay oo pogas/ co eż | 
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wyGredimiDo ludu MOV AIS deg, Mudo 
wt puficzente:to feft/ábo fig dawa/óbo teft/áby bo 
piero w ten czós wfiytFim fig qoosito oocéc. Cete 
že obycsay nágysád)owuig/i$ ooprówtw By naboz 
scfiftwo / Dyaťon mowt:Ite Mia cft. Co toż teft/ 
láťoby rzeczono: Godi fig obesC/ 26. Vie pomme 
co pan Bog powtcostat : Drog pogáňfktd) niez 
chéieycte fie vczyć. 

Drudy: przez to flowo Mid rozumieigrospu 
gente A átbedbumenow/to veft/tyd» Etotzy fig Do 
piero wióry ZA csesctáfifeiey vcso / opetányd)/ nies 
zbożnydh/y tyd) Etorsy nie máioc aoney przyczyny 
Nufucy/do fpołecznośći ówiętcy woley iść nte mie 
l(/po nabożeńftwie/ (&Fo po czytóniu/ po Fasántu/ 
po HFoolitwóch / przy czym wfytEim goostto Ge 
im byé/& DO Rospufczeniazy zwano to Mipa Cda 
techumenorum. Żtore nabożefiftwo gdy fie Rons 
czyło/ á miálá być vfugó YDieczerzy Póńłkiey/ 
przy Etorey nie goostTo fig być/ tylEo fámym wiers 
nym y pobożnym / Dysťon wftoptwfiy wsgore 
atofemwolal/mowtoc: 3 AtorsyFolwieť nie tejto 
śćie wiernymi/ dle ZA átecbumenámi/ voynioscie/á 
wierni ftoyćie, %bo/b YOymioséte precz/Ftoršy nie 
chcećie przpim má Sáťránientu: 0361 ZR átedyus 
menowie.2%bo/ € Arorzy nie fy godni przytmowócć 
tey ofiávy Bożey ntccbay wyntoo precz. AboJÁto 
ty mie ma przyftepowóć / niechay vftapt/a6. WE 
wydeoitli táť ovi wfyfcy / fámttyl£o wierni 307 
ftawáli:Etorsy gdy wyplt/fpráweYDiecersyp áfi 
Riey 3ácsgto. M3 rozpuficzenie R ótechumenow/ 
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nl wet/ miófto Rowá Rospufczenie : ftebseofierse 
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Fo zá tospugczenie lvon/óle y 5 modlitwy y Eozëe 
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powiedzie Amen/y tátemnice páňftic ooprámos | 
wáne byly/y Mifam, (to teft Sáťráment) voytcE [SSame.| 
"Aoéctot pesytat/ ac. Lco Bríťup Xsymfft mowt: AWA | 
Chcemy tez áby tego táťše przeftrzegano / Żeby sea 8.1 
gdy fi? w proczyfłe śwtsto wietiesaromáosente |Matth. 
ludu zápomwie / 4 w nieby fie zefiłó táEa wielość e 
ludu / Étoreyby ieden Kośćiof sáras ogórwąć nie | A Dio. | 
mogt / ofiárá bytá pomwtarsáng ` to dla tego/áby |(corum d 
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posntcy zaromádšili/ nie rosumieli Ge być niepráy? 
pufczonymi ` gdyś też to feft r3ecs pelna pobożnoż 
1 éi y bacsenta/áby/ tlefroć Zośćiot/w Etorym fig 
nabożeńftwo odprównie/towy lud nápetnis/tylež 
troć ofiárá bylá ofiárowána: A mušiáláby oná 
część ludu nabożeńftwó fwego być posbáwiona/ 
gdyby icdne tylo AJý je 3ácbowawfy / oftáry mie 
modli ofiśrowóć/iedno ét Etorsy Ge ráno zefšli/ 26+ 
5 tych) flow£.conowych tóśnie (ie poťásnie. 0 (té 
tym ZA oééicle nie byto prywatney/ofobney Abr: 
éle pofpolita/fpolna wpytFim/tá£ oucbownyn! 
£o y świecFim/wfiyfcy welpoteť teonáF o/táE Dw 
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ábo (tolow. XTáoftáteE:Lco przes to fowo Mifit 
nie rosumie ostéteypey Y Geysymfticy/ále sg ro? 
máosenta ná viywéánte Cát rámcntu/Etore násy 
walte, Abowiem ná tym mieyfcu miedzy tym 
flowem Mika á Dflóvá/ czyni vososielenic/ ZU! 
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in 3 Cor| fprówowónie YOiecsersy póńfkiey/ y oncy viyw 
ti rig] tf fpotecsne:Co fig poťásnie sty flow ege Hp 
;. (itot Ease teden Drugiego oczetiwóć / Aby ofiół 
Lib.s. | wiele/wefpołet zóra; bytá ooprówowóna/ áby y 
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násywéto. Do tyd) flow fconowyd) należę y one 
Nugujtynowe/Etory cát piše Bt ug. Božie teft 

więtgey efte zgromódzenie/dwó Eroć bywa o^ 
fifrowano/Láno y w wieczor, 

Pproči/przes to Rowo Mifparosumicią/iślmuny| r. 
Ftorc przynofono y oofylano DO ZKosciolá / tAE0 | rrzyna- E 
Alcuinus , tory táť pte : Gfiáce igos ofióruie/ | sense 
Eroro wierni ofiáromáli / áby bylá Bogu ofiávos |tz- 
wángzábowiem modlitwy y ofiávy (toteft/i&Imu^] 57). 
žny) Étore wierni Bogu wfžedmogacemu ofiároz tb de 
wóć žadátly/prze3 Nužbe y moolitwg rigig 002507 lotü. Eccl 
gó prsefyľáto/y stadie ob wielu nóżwóna ieftMif2 
[1.3 Erorych to tótmujn/cześć DO Communtey braz 
no/á oftáteť vbogim po Communiey roždawano/ 
ŠwiádFiem tego fa Conciliay zoťtorovie.Concil. | Concil. 
Mátifconcnfe z. mowi: Gtónowiemy/ kby ná Ed» |Matif. 
309 niedšiele oftárá otravsna 00 wfzytFich meżow | Can-4- 
y niewraft bylá ofiáromána/táť dplebá táťo y wi | Concil. | 
nó.Concilium Cartbaginenfe 4. mowi: Wfiáry nież | Carcha.| 
zgodncy Bróciey niedyny mebgba prziymowóne, | Cypri. $ 
Liturgia Bafilii: Pámiatay Pánie ná tych Etovsy te |dcElez- | Sp 
oáty ofiáromáli/ y przez Ftore y sá Ftoreć oftároz —— 
voÁlt. Cyprianus; Do Zboru prsychodšiť be ofiáry Loin. 
(to iet / bez iátmušny) A przecie 3 ofiáry Ftorę vo 
bogiofiárute/ bierze. Auguftinus: 2Sonfáciufic/ 
záťasatem/áby rieża ofióry s Domu twe? nie prziy? 
mowált/y tobie fpołecznośći sáťáznie. Origenes: |orig.li. 
My 3 moolittwómi y 3 O3ietczyniemiem 36 Dobroz js: cont. 
dźieyftwó vosete chleby ofiśrowóne iemy. Hieroz re 
hymus: Ci Etorsy fie sdpootili do Ztosctol / ofiáry li Corn] 
fwote Péng 3 ofobná ofiáromáli/ á po všywániu/ | Socr.li.s 
coťolwicť tm s ofiar posoftáto/támseve Ztoščiele | Tara |. 
fpolno votecserso ledzyc/ wefpoteť teawilt. Socras | lib. s. 
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pod wieczor po ofierze / táiemnic viywóto” 
Theodoretus: Bóry do ftotu świstego Tbhcodofi 
€c(arsofiárowalt. Clemens papież: Eyle ná otta? 


à. ! esu ofiar ntecbay ofiátuto/ ná ilu vofyyte£ lud może 


nicé bofyé. Ambrofius : Apoftot/Faze zé. ut fuprá. 

Rabanus: d*fiáty w Zośćtele Bożym 00 wiernyd)| 
obbierára 9 Biąfonowie/ y ná ołtarzu Eláda/X1903 
one ol äre poáxtoca/Á oni poświecone rozdamá? 
tg. Ordo Romáfiuš: Sp iewacy śpiewótą ofidre/ jé 
„| iub Dawa ofióry fwoie/to teft/chicb y wino/y ofi? 


` ruig w przod ms csysy/ápotym niewiáfty. Tedy 


mžigwfšy 2tcdyibiaEon ofiáry / tyle ich Etáosie ná 
ottars/ile id) ola fubsi wiosibyé potrsebg.Honoriu 
Presbyter: Przed tym cisza 3 SE ego 3efobná DO? 
mu mątę bráli/ coy Grefowie Oiiśią sácbowuig/ 
y3 nicypéiftt chleb czynili: bowiem zá uo3tofiń? 
rowóli/ Etory potym poświęcony im rozdawáli. 
Goży Humbertus o Grefóch powiába. 

Gzośći: przez to lowo Mifa ,tosumtetg poia 
nte Yniotá s niebó/óby ctétoZt: yftufowe poświęł 
ćif/obżywił/y do niebń bontoft: poflánie ofiáry oo 
üicbá : poftánie lydžiom oo Gycá Syrá s niebó/ 
przez wćfelente/ y 346 od Aiedzá Qycu/ przez ofi 
rowánte. Lombardus : Mifit náswána teft (t90/ 5 
niebiefti Pofłóntec/(to tejt Antot) y ola poświęcć? 
niay yt ola obsywienia éuitá przychodit/ wedlug 
flow ZA áp! oná mowi ocego : Vofšedymogocy 2507 
ze/rofkaž te rzeczy odnieść prses rece świętego W 
|ictóewcgo ng otta rs wyfoFí tvooy: dla tegoż ift 
by Anioł. nie prsyfeot/ Miga Nufinie náswána by 
nie moie, Tenże: Mifanáswána ieft/ żeniebiejł t 
poflánice prsyfeot dla poświęcenia čiátá PAŃ? 
fereg 0/ przez Ftorego ná oltavs niebiefti bywa em 
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fśmó ofiárá sowie De Mifa , áťoby priefľánie w 
prsoo nam oney oo Bycá, [áby byť lá 5 námi: potym 
Uyen od nas/ śby fie przyczyntólć 5á námi do Mice 
Hoi € il nam odbbycá przez wc lentc/po tym 
Gycu od nas przez vmecsente: A w Sáťrámencie 
wprzod nam oo Gycá poses poświęcenie / potym 
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Wioofy te flowá Tnnocentiufome / mowi : Gry 


Dyaťon ná Fońcu gey mowi / Ite Mifa efl , to; 
t ejt/iśtobymowił: YOrocctefigoo wlafnycbfpzaw: 
6bo/Jośćie 34 Aryftuftm/bo pofľána &bo ofiátos 
wóna teft ofiárá zbáwictna 36 nas Fa vblagámu 
Bogó. Tárnie: :Aniot bywa poftány/ áby pcs rgo 
ce iego ofiárá bylá ofiárowána ná wyfofim oftas 
su páňftun. A bledšie nád bľedámit © 3004 


hor fig prsecwaléáio, Fefli Yntot 3 jEgpuic dla 
ofiśrowónta/poświecenia y obiywienia ciátá Pá 
á Aryftufowego / to nie ŻEig03/ ni intentia/áni 
ene flow / To ieft Ciátomote / Ani segnánic/ pos 
Swigcálg Ciáto páüiffic. To nie Zens teft twos 
tyčielem fwego fbworsycielá / le 2íntot / Ftoty 
gdy 3 niebá nte zftopi / hieb/ dilebem bsosie/ á či 
Ftor sy on cleb 34 Bogó chwalą / hlebodhmalcás 
mi być mufe : To sacnteyy teft X (niot / Etory pos 
świąca/błogofłówi aátopánfticni fómo čiáto/ 
Štore nie može być poświecone/y świgte/áśte Mn 
lot poswigči: co teft prseétvo£Po pávoloveté. y vov 
Jumowi.7jeflt oia tego 3 niebá 2íniot sftepute/áby 
[éié fo ono obżywił / co Xig03 martvoc/ bejdufine 
Kióto czym seanántem / huchóntem / &emcámem/ 
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| Jefli étáto p. Ziryffnfowe Qycu prsefytáta prze 
* ofiárománie/tedyc go znowu Foyiuig/sábttáro; bo 
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za fo Rryftufowymi mgioboycámt/ábo Zuyftuff 
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ro/Etcrateft poftána ná wyfofości/ biesocsá nig. 
eicomtz Prze: to fowo Mifit; rozumiete Oé H 
eblaga | wpyjty SNoymiánte terńznieyfiy) ofiárg iftotno Y 
G| Zza. |btaasino gniewu 250sego:to teft/ofiárowánie Cie 


Ki 


wy:teoy Polydorć / Xbenáná Bellórminó/ y | 


R 2305 fe A A I o Mfey. M M at^ ge 


lá y dplebá pezyntionego/ y Frwte 3 wing prsetwo^ 
Goncy/sá zywe ysá vinácte2Sogu Dycusťtora vas 
3 mg£o Syná Bozego vownáto / A Orugicraz nád 
mete Syná Bożego one prseťládáto/mv niey re: 
Wufá tworzę / ofiátuto / y zań (ig Dogu Oyen moz 
blo/Áby go pos wipiiľ/naii tóftówie vocysrsaL/áby 
go w táite y bo cbwaly fwotey pryytot. Coi cát 
lefz/ f'ucbaymy y vwasmy évolábectwá. Concilium 
Uribentftie mowi/ toby refl ofiśre gep być 
tylEo hwały y oziefczynienis/ Abo proftę pórmig” 
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Tit, 24. Cap.yo. 3% Tollentinus toid isi 4 ono ou^ 
Be nicťtove wybówiał 11 Go nie tyto 3 Czpácá/4 
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Giálo y ťrew Zryfčufá Syná twego Láftáwo y we | 
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leśnie : 6 we Hoy tenże bywa ofiśrowan oudjo/| 
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senamáto Rzymiónie. Plátyná nowi: profte rze 
czy były w nabożeńjtwie 3 prsooEg y wfytFo po 
proftu [práwowano : Piotr é, przy poświęcóniu 
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prsycsyniť Jótub ^ferosolimfti/prsyesynit y Bafie 
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czyni JEt903 pierwcy ni oooltatsá pesyftopt: 

nieftorzy Pontianowi to przypijnią. Aredá śpie 
wónie w dutówtęte poftónowił NTáreť Bifťup: 
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$wiábEow pol ásutc/y s fómegoŹanonu. A co 0517 |L.s.Ra-| 
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Memento, ez c. Pámistay tes pómie ná fluat yv 
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ty/y fpte fnempoFotu:nym póniey vofyt£im w 
Ziryftufie odpoczywólęcym / micyfcá odytody/ 
świńtlośći y poFotu s (áftrviycs proétmy Oe, A 
fpóć w poťolu/y obpoczymác w ZAryftufic/nie teft 
záprawbde m C3yécu być dreczonym/ mgcsenym y 
połerowónym. Tedyć ten Renon nie forytute Ant 
ofiar/ónt modlitw sá oufic/áby byty s moECsyéce 
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w poťoru/y w Zryftuśte od0poczywótą. Jednat y 
tych fiow/Memento, ec. pámtgtay/2c.memág w 
ftáryd) Eremplarsád) retę pifónych. Pofóznie 
fis i&Fo 5 Virer / táť ys rigg stotymtliterámi pi 
fónych/ Ftorefę w Bibliothece Tigurfttey / Ftore 
tentytut mótą:ln nomine Domini: Incipit liber Sa» 
crámentorum dcCirculoanni;cxpofitus a S. Gregorio 

Vá Fomiec/ Prsydáli w ZA anenie do onych Row 
póńftch czterech To icft čiálo moie,piete/ Abozvič. 
infe przydótti tómże opuficzam/ nád Erevymt 


| fig Ergér2bellármin. O luosEo sudowéátoéci gtu 
charift. | piel Páná poprównieg/oo flow tego przydawafi/ 


á co oti momit y czynić roftazał / coétnag. A ola) 
(3003 to Rowo prote prsydáli ? Aby ono/co nápt^ 
fat Difcipulus , mogło fie zoftóć ná plócufwomi: 
Jóto pánná Mórya piącią flow pocelá / táťy 
21903 piącię Row czyni čiáto Bryftufowe/2ć 
Ten Kanon/ ács o0 Ssťolájttťá teft oofyć gtu? 
pte y nieporządnie 3Tosony yocsyniony/tconáE prze 
čle nte mowiono go nád Sáťrámentem &átá y 
Erwie pásifticy / éle nád onymi iátmusnámt ná? 
yw ánymt ofiárámi / Frore lud przynošiť dla vbo 
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mens : Pánie prosímy čie Abyś tájtáwie weyscseé 
tączył ná te dáry położone przed obltesnoséio two 
ię. Amalarius: Ce báry Etore bywáig Bogu ofiávos 
wáne / w Ftorych fie ofiárá chwały fprównie / fo 
chleb y wino. V alafridus dypát. Lite bes przyczyny 
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mowi fie/ Ftoršy ofiórowali : ábyfiny rosumiclt ts 
emt (to teft lud pofpolity) méie przy ofiávomániu 
táť dfugo trvác/á3 rzeczy smieótone y ofiárowáne 
tego ooybo/ola czego fa ofiárowáne/to tcft/áz Do 
tólemntce čiátá y Pret Bryftufowey/ y do fpotez 
C3nOŠČI beda ptsyvoicostone. Liber Sacramentorum 
te ftowá ma:11joolo fie nád ofiárámi/ 26. to teft/ 
nád táUmustiámt: Csytay otym Eto dyce gyroto0 
fpiniauś. II. Ce flowá Banonowe/ Ynisente čie 
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te oáry/re vpomiínť 1/26. Lá mie Ce tedy oftárg poź 
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$imy čie pánte/áby$ táftáwie przyiąt/ 26, Tómże: 
LI ttore [4f wg y wefoto twatso rács weysiscc 
y woziecznie przytąć/2ć. ëmge Kas te rzeczy prze 
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twoy/przed oblicze MIóteftatu twego/zć. Te moz 
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iótmużnómi/nie nád é&tem páüftin:profoc póź 
né Ďogá/naprzod/áby onc ofiávy/ Ctore ola vbo 
Gid) przynogono/poświećił/nó nte veystsat/y one 
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D 


Së 


z 


Row Zi anonowycb: Ktorę ofióre/ ty Boże prośly| 
my čie vác błogoftówioną/ ffutecsno/ vosumno/y| 
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Mif. C.| Ranonn/ále 3 moolitw tátemnydp/ Ftoryd) ZW | 
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R 80 SP e ABO ole e de > aS odo Me M SP a BJ ën E 


cap.z9 
Lib.2, 
cap.23- 
dc Mif. 


RE EE 


^ 


de 272 RDUM Narka ei ge T 


ČATA 3 cbleb&/Ecvote 5 winó/nie czyni TIU tym 64 
ut ma mocy 3 blebá czynić Ciól6/óni tej? jtworsy? 
čielem fwego jtworsyételg, 


IV. 3 Kanonu to fie poFózmie/13 w ftárym Roście/| | 


Mifla. 
D4&S- 
nym 


ie/wfyfcy losie ofiśrowóli/poświęcóli/yfpolnie 
Sáťrámentu všywáli/ nie tylEo (am Xigds / Eo 
Pa p| fs 0516 Diet w papteftwie / goste (am X905 07 
26010-| = esee CTUM AL ` AIR gy, X 
gom by- fiśruie/poświąca y pożywa/ć lud tylťo pótczy, 2 
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fómych/y 34 wpytkifwote. Tamże: Communican? 
tes ey memoriam vencrantes,eyc. Tómże: Ceteoy 
ofiáre fluiby nágey/ále y mëtteg Gelaoti twey/ 
prośimy Pánie ábyó łóftówie przytąt. Támiť 
Spraw / áby lefolwiet nae s tey (potecznoáci oU 
tatsá/Gáto y Frew Syná twego posytmie/wgyfcy 
niebieftim btogoflávnicč (twem byli napełnienie 
C mie: Codhmy vfty bróli/to ntechay myślę bic 
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GEoro Xigds prsytmie fpołeczność 3infšymi/tedy 
brame wieltę otwteráto : Kigds Fielich vEdsuie 
ludowi mowiąc:w boiásnt Bożey/y vo votetsc/ y w 
mitoééi przybliżayćte fig. Dyaťon mowi/przyftez 
puyćie w pe£otu:luo ebpowteba/XO imigpáüftie. 
potym yaFonowie Sáťráment prsytmuto:& táz 
temnicen& mieyfce/ná Etorým [ub teš ma ope przyt 
mowóć/ bywóię odnofone, Liturgia Clemenfoz 
Yá:VTied) bierze Páfter>/3á nim ftórBy/y Dyaťos 
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| |nowiejy poooyatonowie / y Lelrorowie/ y Śpiez 
| |wacy/ y ofobnego Abo oddštelnego Gomm luoste/ y 
| niewtóftyDysfonow/y D3iewice/y woowy/potym 
| |ostatEt KE luo porsooFtem 5 poForg ys cza 
| [éiwoséta / besponicgánia. A Páfterz miedo dáte 
| |ong ofiśre/mowiąc/Cióło Zryftufomwor:á ten Pro: 


ty biecze/niech mowi Amen, Dysťon niech trzyma 
Ftelicb:á Fredy go oáfe/nted) momwi/RrewžZtryftus 


'|fowA:6 ren co bierse/nted) mowi men. W goy cát 
[beda brść oruosy / niech Pfalm 33. $ptewáto &bo 
| |mowię. Liturgi Juftynowó: YO dreñ YTtebsielo 

Dr bywa Zbor luożimieyfkich y wieyfkich. Tómże: 


Pifmó Apoftolfkie yprorockie/ile może być cytáz 


| >. Potym gdyZettor przeftómie czytóć/przełożoz 


hy ZTápominánie czymi/fu nášládowániu táť ves» 
vyd) rzeczy mag éier, Potymsáš wfšyfcy pov 
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(táiemy y modły ofiátutemy / Fiorych doťoficzyz 
fy przynofię cbleb/ winoy wode. Tedy náten 
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go/wfiytFim Eu zbówieniu pomagáto. trie tylko 
stego Zanonu/álc y s infiych świódectw to fig p? 
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Eoby do Fielicbá Aryftufowego przypliśćie. Wy 
iefteście przy ftole/y w Fieltchu 3 námi iefteśćie: dr 
bowiem wefpoł to przytmmiemy/wefpoł pítemy/ 
wefpoliytemy. Tenże: Aryftus ná Fáyoy Dzień Eat 
mt/iego ftot w poyétsootuteft poftówiony. do 
teft 36 przyczynó/o flucbácse/ 3 ftot voiosicte/ á DO 
poťármu nie przyfteputecie. Tenze: Žito nie go” 
Dzien ná Fázby Dzień przylmtowóć/ nie gobíien y 
przez toť przytmowóć, O puficzam tu Dpomzyufá/ 
AmbroziufA/ Zicrontná/y infie/ábowicm néi seg 
id) mieyfeńch fo położone id) fententie. Przypo? 
mnie tegcze Chrizoftomá / Etory Dom prywa” 
tnym w brew saácsnie dDawa/mowiąc:poprożnicy 
mamy ná Eásoy oiei ofiáre/ gdyż ntemág saone? 
go ťtoryby wejpoł prsyímowať. Téme: Kroto! 
wiet tátemnicveseftuticm nie teft/niewftyDliPić 
y niesbosnte przy nich ftot. Tómze: Goyby tto” 

vate bedąc profiony rece vmyty éiaot / 45po^ 
traw $aoney nie vťušiť / isali nie czyni zelżywość, 
veste fprównięcemn/ oo Etorego był weswóny ` 
6303 było nie lepiey žeby fir mu byt Ap Gość A 
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sftówił: táť y ty przypedłeś/ śpiewaleś/ á nie vz 
ywa. Tenże: Gdy manty vzywóć ftrópnych tátes 
mnic/ tám niemój; roznice miedzy Xtgosem / & te 
mu poddánym ludem : ábowtem icdnáťo wfyfcy 
otych viywát/ sá godne bywamiy poczytáni. Ce 
táťo w ftárym ZaFonie/częśći ieorey pożywat RA 
plan/á orugicy części fud/y nie goostlo fie ludowi 
vezejtniť tem być tyd) rzeczy/ Ftorych był vczeftnia 
Fiem BRáptansále teraz nie táť/lec3 przed wofiyt?te 
iedno čiáto bywa pofożone/y ieden Kielich. Sámy» 
Eam Ccribentámi symftimt / 5 Ftotyd) Gerhare 
dus Lorichius mowi: 3 obrseon poonofenia przys 
wobiinm /3e ABA nie dobrze bywa fpróawowóna/ 
icbro ná pożytef pofpolity Z&oéciol/ to teft ola 
ludu / bo dlatego/ ftoryby Sáťráment Ciátá y 
rwie brať/ábo ofiáce dvaty/modlitwy/ p ośtęte 
czynienia obdiodšiť : bo dla tego pożytfu Sáťrá: 
ment podnog AT pe tedy prywatne/Ftore De Gate 
ig w niebytnośći ludu Zrześćiki iego/obrzyDzeź 
niem prawoziwiey/ niż ofiáva/ rzeczone być máig. 
Táne: Bywa vosostelána ofiárá/ áby nie tylko 
X1903 10 fo ooprówutęcy/óle y či Ftorsy mu przy 
niey ffuig/y owfiem y Yofyfcy lubsie obecnie being: 
cy/ongprzytmowóli.Hoffmeifterus w liśćietconym 
niowi: Race fámá woła/że yw Grecfimy Zóciń 
Rim Zośćiele/ nietylto Ráptanii ofiśrnięcy/óley 
drudzy Presbyterowie/ Dyaťonovéie/ y E tenmin 
fy lub/ ábo więc G96C mietóta ludu/ Sáťrámen: 
tow čiátá y Fronte viywáli. Coż vftóło / o$ivena 
tzeczieft : 6 Beby on Dobry swycsay Kośćiotowi 
byľ przywrocony/ftóróć fie potrscbá. Durandus 
momi: YOftávosytnym Kościele ná FAżoy ostcfi/wo 
Byfcy / #toršy przy odprámowániu Vier byli/ 
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comimunicowóć bech »wy£it: oia tego Apojtotos 
wie wpyfcy 3 Fielicbá pu Auchátac Páná mowię 
cego: ptyétes tego wfyfcy. Cámse : Yfiáromáli 


chleb-wielfi / ná Ftovymby wfyfcy mogli Dofyć|, 


mieć. Tenże; YO nieftorych Kościeledy / ©igo3 tez 
on? C3oftEo bietze/a druga ná Dwie częśći rozDźlez 
i(/Etore Diatonowi y Subotlaťonowi sieść dawa 
á potym też luo pożywa. Valafridus y Durandus mo 
wię : ZMuśimy tosesnác / že to teft flugna y pra? 
wosiwa 156a/prsy Etorcy fo/ Bópłan/ odpowie? 
oścz/ofińrniący/y communtcutocy/i&Fo fámo sto? 
żenie Ranony Abo HToolttw iófnym Dowodeni to 
pofóznie, Téme: Stárfy náfy to podáli/t3 zé DA 
wriych czófow/ táť fie ANI fezwyEty były oopré/ 
wowác/iáEo teras w wte]£t Piątek (w Ftory džicí 
v Rzymian 11560 nie bywáto) communtcowáciw 
dymy zwyEli: to teft /5 Dawni Brześćiónie mowi” 
why pacierz, étáto y Ecew póńftę przytmowóli/ 
Ftotym dopuficzono/2ć. Micrologus: ite może byé 
właśnie náswána (połeczność / tefli wigccy luD3I 
niż teden/ tedoneyże ofiáty nie przyimnią. Haymo: 
Bielich nózywa fie fpołecinością / iáťoby vcsc 
finictwent/3 vofyyfcy 5 niego commumicuię. Bernar 
dus: Tie (am 3€t905 ofiárute/nie fam poświęca/6% 
le wfytto 5gromáosente wiernycb/Etore (tot 3X 


osem/poswieca/y s nün ofiárnte. R benanus wyw? 


039c táťo w (térym Rościele wfiytet lub comm 
nicowat/sámyEa:GtobieleBcse éi dotego dná W| 


OOP D 


oftátniey pieśnífpofecznośćinasmwifťo sofráto/7* 


E 
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pofpolitego człowietó/ Etory pátisoc ná fprówos 
wdnie świętośći / Do Communtey nie cot/ amie 
vélo fig/nárseEáTo/y ná nieftorych mieyfcód luz 
ost tófowych Farano / epcommunicowano/ 3 oz 
Ščiofá wyganiano / nie dano im Ant pátesyé ná 
tych Ptorsy communicowáli, ZA anony Apoftolfkie 
mowią: XOfyfcy wierni/Ftorzy fie scbaoséto w vz 
toczyfte świetś ná naboisefiftwo oo Żościołó/ 
prím Apoftolftich/ y Ewmániclicy niechay flucbáio. 
A Frorżyby nie trwóli w modlitwach 43 fe YĎiez 
cersa Póńfta odprámi/ y świetey fpołecznośći 
nie przyteli/ táťowýd) godši fie / táEo tych Etorsy 
Kościołowi niepoťoy czyntą/ oo (połecznośći oo» 
valic. Calixtus mowt:Doprávtwfy poswigcentc/ 
niedhay wfżyfcy communtcmio/Etorsyby niechctelt 3 
Ziošciotá być wygnóni, 2íbowtem tát Apoftotos 
wie poftánomili/ y $vigtyAosctot Rzymiłi rage: 
ma, Concilium Toletanum 1. © tydy/Etorzy 0o Koz 
śćiołó wchodzę Á nigdy nie communtcnię/ to ftáz 
nowimy/áby byli w tym vepr30d vpomňiení, Y te 
fis nie communicutg/niechayše do poťuty przyftąz 
pia. Stodie y Concilik Nanncfenfe, Etore wfpomie 
na Ivo in Decretal; Aipšey zótóżwie/ Aby bes com^ 
municántow tólemnic świętych nie celebrowáli 
fómt/óbowiem nieftorzy ŻEteża fmt commiunico” 
wált/iáFo to D316 y Wzymiónie czynię/czego to CO 
cilium sáEasáto. á Concilium Tridentinum 546 oo» 
pufcza/Sefl: 22. cdp:6. priostney Communtey [Aż 
hego Riedzá. 

Canon przedtymt mowiono tęzyFtem nie obeym/ 
Ale rozumnym/niepofieprem/óle gtofem/tát t$ Fá 
dy Deal y rosumiat go : Co fig poťázute 3 tych 
świńdfow. Gigas mowi: Przed tym niemal votre 


EITUICITETITUCETET,ESN S3 


Calixt’ 
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deConf. 
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ada. 
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Patt.3. 
cap.70. 
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sęsykić 
moveo 
320. 
Gigas 
in Flori 
bus 
Temp. 
Durand 
lib.4. 
cap.35. 
Ration. 
Belet. 
lib, de 


oífi.c.44 


Divin. | 
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fcy/5á vftáwicsnym powfieontm flucbántem au: 
vitclt/ábowiem go głofemi mowiono. Tož segna? 
wa Duraridus ,Csego potym 3&Easatio 3 tey przyczy 
ny vofyé głupiey / o Etorcy píše tenże Durandus ná 
mieyfcy násnácsonym / 2Sclet y infšy/ w te Rowá: 
przeb tym tównie y głośno Canon mowiono / táť 
15 go wofiyfcy vmielt/y po vlicády/ po polódy ápice? 
wójt. M gdy go nieftorzy pójłuchowie ná rolach 
śpiewóli nád dblebem / Etory położyli ná ieonym 
Fámieniu/ná flowó ih /chlcb w éáto (ig obrocit/ 
6 one półerzeogiefń 5 niebń (paofiy fpalit: y ola 


| tegoz Gtycowie poftánowili áby Canon mowiono 


éicbe/sátáyutoc go podprzeťlgctwem głośno mož 
wic/zć. Dfoblúve bayEt/seyoo fie owym bábom/| 
co $180 fio pod Fobstelg/Étore twtcrost yBellármie| 


| nus po fwenm te ocbyláigc. Jeflże one p áfterse ve 


pytťie ogicň fpali/4 Ftoż o oney Trátedicy powiej 
pział ? Zejlinó ftowá páftufše odmieniť Ge chleb 
w cińło / bes fd) świecenia Bitarsow / Borpora/ 
tow/żegnónia / intenctey / 2ć, toć nic potydy vze/| 
czód y o$iéia/mo$e być bes nich przemtenienie : 6% 
bowiem ont pófłuchowie bes tych zeczy ileb mag 
gli poświęcić y Clálem vosyntc. TA fábutá podo! 
bna teft oney fóbule o Tullušie Zoftiliuáte A ro^ 
In/Etory/táto pie Plinius gdy détat s piogXTum 
my/tátos ofiáro/iáťo y Yzummá/3jowtgá s niebó 
ywolác/i5 w oney ofierze mie porządnie fobie wie? 
trorydh vsecsád) poczynał / piorunem zabity La 
Innoctntlus z. Papież info dawe pasyesyne mowie | 
mio Kanony čídno/ pofeptem / Mby święte flowa| 


i| w leffg wage nic pesyfly.2t o paćierz/Erory glo” 


éno épiewáto/cscnm fip ute botą/óby w Ieffo wa? 
de mie prsyfeol : (zali Kanon Slctrn ma bye se 
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cnicyfy mieli moolitwá pásika? Dopomwieda Duz 
randus: 33 moolitwá páüfta teft 3 E-wántelicy/26, 


|Chwałó Bogu Że to fybrmy / toćidy Canon nie 


eft s Ewántelícy. A táE tedy prawożiwa teft oná 
przypowieść: 75 co w papte(twte głośno mowig 
y śpiewóię/ to ieft czófem prawdá : á co po &du 
milcsfiem y pofieptem/to fig tnácsey naydšie. Le 
piey áby wysnáli/i odprówowónie nabożeńftwó 
iesyFiem mierożuminym y pogeptem wzieli oo po? 
gan/oo GeretyFow/ pod Czárnoť šiešniťow/ Aby 
táť y tym powagi fwey odpronili/y ono przed pro» 
ftymt sátesymált / 6 luosie žeby fig tež w 3abobo 
nád nte obaczylí. Abowiem Pogóni y H eretycy 
nabożeńftwó fwote iesyëiem nie rożumnym y po^ 
Gepremodpráwowéli.: Lactantius Pie o pogó? 
niech : Stadie ludšie chytrzy poftánowili čidne na» 
bożeńftwó odprámowánie / áby lud nie wiedział 
co dywali/té. Irrenem záfig OoGetetyĽád): Drudšy/ 
nieťtové flowásyoowftic przydawólą/óby id) na? 
bożeńftwo było w wigtfšym podšúvieniu v tych 
Étorsy fie w mim obierńią/zć. Chrifoftomustes moż 
wi: <eretyccy 261058 zAmyt ślą drzwi prawdy: W 
bowiem wiedzą, 5 gdyby prawośiówna byt ň/šez 
by ich Rośćioł był opuficzony/A fámť 3 ooftoyno^ 
ści Zásnodšieyfticy bedąc złożeni y między gmin 
pofpolitego cste&á byliby policzeni. © czárnoť šie? 
sm éch mowi Cornelius Agrippa: Czórnorteżnicy 3 
nápEo fwotą świóttć nienawidze y obiáwicnta/Á 
tohńtę fig w Clemnoéciád): ich náuťá nilesentem 
porwierdzenie/ obiówieniem 3nigczenie bierze/ 26. 
X nie Dofyć im ná tym 5 nabosenftwo fwetgsyć 
Eiem niccosumnym y Pofeptem obpráwuto / éle 
ieficze opornie tego błedu Dowieść dea : ecs údy 
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Ho. 44. 


Corne. 
De oc- 
cul.Phil| 
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dl. lib 
„Ea. 11. | 
lib.z. c. 
31.de cff 
*|Sacram. 
elei 
everbo 
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«0» |11.1.2.ca 
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ffa, 
[Io.13.15. 
|1 Cor.14 
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NS Pre. 
$e Bell. li, 
4% |2.cap.12 
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dowody fámy prze; fie vpadály: bo (o mFczemnc/ 
vofyé głupie / śmiechu godne / oo prawdy ftowá 
Bosego/ y oo Kośćiotń ftárosytnego/ iáťo ftomá 
jpłonietą. TZóprzećiw Ftorym te Dowody sacuc/ 
Šwtgte/y potežne wyfłównią fis. 1. Syn Doiy też 
3yEtem 2fpoftotom cosumnym/ y głośno / fprówe 
Mieczerzy świętey fprówował / zesnawa Bellórz 
min/y táť czynić roftasat. Zttore roftasántepáwet 
$. pigąc przeciw obcym tesyFom / á chcąc Aby w 
Fášdymsborse ipšpťicm vosumnym przyrodzonym 
nabożeńjtwo odoprówowaro/ mowi : ^feflt (ig Fto 
308 prorofiem / Abo Duchownym, niechże posita 
t to co wem pige (a póńRieroftazónie. TZależy 
tu oná siftorya ttorę wfporina Æneas Sylvii» 
Erora teft położona w przemowie, E 1. Gwięći Ma 
poftołowie głośno y tesyFicm rozummym EAżdc 
mu 5borowivfiuge Safrómentow é. odprówoś 


wóli/yooprówowóć táEiewfigofie Fasáli. pot 


snte fíg 5 tyh Row Páwtá świetego / Etory pigge 
prscétw tesyEom obcym / roftózutąc tesyFiem vo? 
zuninym flusbe 25039 odprawowóć/ mowi: Táť 
we wfzyttich Zboróch świętych náucsam. (IL Soe 
ścioł ftárosytny Arsesciániti igsyFtemvosumnym/ 
głośno / śnócinie / y tosdzielnie nabożeńftwo / to 
teft/ Pieśni, AFoolitwy /yvfluge Sáťránentov 
odprówował. Co zemawa y (am ŻBellarmin/mo? 
więc ` Stowá poświęcónia w Kościele YO(cpo* 
onim głośno niowiono/ tego nfe przymiy / ponit? 
waż fie totáónie poťásute 3 JL ituvgtey Chrizofto? 
mowcy/czego y nie gántmy/zé. Toż ment Dellt 
rion 3 ároynal/ Hardingus, y infy / ocsym csyt?Y 
fyroťo w Prsemowie, IV. Cefárzovie sacnt/ Zro 
lowie mobtsy/paptesowicnictorsy/ ięzyfiem vo^ 
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ae caf. PERDRE 


3ummym / y aloéno/ picém/ oolitwy y Sáťráz 
mentá Eazólt ooprówowóć / o czym czytay évtá 
dectwó w Przemiowie.Iinocentius z.MOWI: Ponies 
wąż w wieju Frótóch / voteomymse mieście y Dios 
cestey pomiegónt fo ludšie rosmáityd) igzyFow/ 


| |mótący przy teoney wierze vozne obrzędy y obyczć | 
| Me: przetoż roftásutemy / áby Difťupitáťowyd) | 
||miaftyDiocesiy/obmyślawólt o mesád) godných/ 


y [pofobnych / Ftotzyby im według rosmo$ct 183y4 


|Eow pobrzedow nabożeńftwo odpráwowáli / y 


Kościelnymi Sáťrámenty fuiylt. V. XO ZXotoz 
nte polfticy nágey / igsyEtem cosumnyn nágym/ 
nabożeńftwo obpráwowano: Przypomina 3 Dily» 


| |gofó Cromet/iáEo 43 Do wiefn Dlugofiowego w 
| |Xrófowienć Bleparzu wRościelehtzyżć 6. Slo 


wieńftim tezyfiem naboscfiftwo obprámowano. 
VI. Wa NsymftaosióteyBa wielom luosiom 
poboinym/3acnym / y vcsonym nie pooobátá fig: 
ong fig brsyostlt/ przytąć tey ntecbételt / ná nie nie 
cboosilt / goy tosácsynano / poftudyawfy ftovoá 
J5o$ego/ y po moolitwád)/ wydjoosilt:oo niey In» 
osrobwooitli/á prowádšili Do oncy przenadoftoya 
nicygey y wiecznie trwótącey ofiáry / Etora fit vaz 
ná Frzýšu sjtálá/y Do ceremoniy oofámego Oyuá 
Dožego/2poftoľov tego/y ftótego ZXoóctolá poz 
ftánowtonyd. d co fig gniewótąc Papiešomice/iez 
dnáť nie modoctefcse ná on 3ÁS fwo moco niťos 
mu 3ágEoostC/Cefárse y Avole ostwnym fpofobem 
przeciwEo táť im poowoosili/Erosy/ choć nieťtoz 
te Ztoéctoly do niey prsymuBáli / przecie oni táťo 


[ná ofierze vas ná Ersyšu voyntoney / táť e ná Déi 
[bych Sormád) s Rowem 2Sosymsgoonyd) prseftaz 
i wáli/o Wige Rsymftie namnicy niedbátoc : tóto 
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Gtetfowie/Gyrowie/ Sráncuzomie/ Angtelcsycy/ 
Gstotowie/ Hifpani ZMedioláncycy/ Joulgáro? 
wfc/26. Beda mowi o Angielczytóch : Pánowie ni? 
goy do Xosciolánie prsydboosilt./ dno áby fig 
modlili / y flowá Bożego Rudpáli / á Brol mátoc 
cág/s piącię/ ébo 3 fieśćią Rug prsydodziť / Á po 
Éaséntu obdpoostf. Cis Nnglifowie naboseüftwé 
y Ceremoniy Rzymiłich mechóichi przytęć / pipe 
" | Beda, Galafridus, y Balen. Do czego 63 ich pesymw| 
git miecsem Srel Edilfridus wiele tudśi pobożnych | 
posábtíawfiy/tenge Beda swiádciy. Leontius píš 
|| o Jante fELemofínáryustc/ Ficdy NIGę sáczot/lu? 
Dźte wychodáili 3 Roscio / medycącicy áni flv 
d'été gdy wychoDzili/onte3 opuśćiwfy 189/36 
nimi wychodzi. Toż czynił lud Theodorowí RA? 
vecnátfeiemu/pifie Nauclerus, y Cesárinfowi : o co 
ná Ruchóciefwe bár30 nóczetat. Conradus Hager; 
co fie poféante s Buty Otboná Bilfupá erbi? 
polfticgo/prses lat 24. geste 056a nie teft ofi 
roi nie ieft pożyteczną jywynm y vmártym / nte mó 
być celebrowóna : oo Ftorey był wiele ludzi od? 
wiobł. DoElábáioc y tego: Chočbym mistisbe pel 
tę slotyd) czerwonyd) / mie oalbym y iednego 36 
M3 gą. dà co on mos świgty był Do Clemnice Wu? 
cony. Senaldus Mrcybiftup fEborácetfet/ y Petri 
Cantor pavysyehfti/prsecivoEo After wiele pifáli/ 
Alum | Y tego Géfu wyflá kięgtó Etora y teras tefcse icft 
& |inverbo| w Bibliotece Suloziiftícy/ w Etorcy tá? Greng Y 
w |abbrev, | mądrze wymólowówa teft nagość y BEórADoŚĆ 
papieftwa y gep Rsymfticy / jetes y Vicit 
cpocypoftótó/śmiał nópifóćażLutberu wie mog 
Al | qotsey nápifáé o tymi. Dominicus Chalderimu t9? 
$ dovie. | nazywał błedem pofpolitym: Abowiem Fiedy 177 
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| |wyDóna voľu 756. S 


| lepnót Salem y plácsem/ pie biftoria Alpboufoz 
| wały X oocriufowá/y Caffanoer, Liturgi Umbro | Caflan. $ 
| [ego swistego y s ceremontámt / Kórzeł Cefars s 

haprówy 2foryaná Papiešá / leždžyc fam po pros 
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Młoozymierz nabożeńjtwó Rzymiłiego przytąć " ei 
niechóiat/wfpomina AFtiechowitó/dla tego/ t mu |; Chró.| 
fie ná on czós soály ceremonie Rzymłtie málo na: 
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dopiero 36 Pipíná teli id) všywác/Ftotego Bádás libs à 
tys papież Brolem $cáncuftim vezyniť / siut Zeng 
wfy 3 Atoleftwá Chúperiufá Zwolá wlafmego/ | Franco. 
Eroro láffe nágradsátoc Pipinus paptejowt/1e |4 CE |. 
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iiz ntedbcoc odftopié Hiedyolóńftiey od Ambrose 
go ś.wyDóney:pifie o tym Durandus, lacobus de VO 
ragine , pátvs flow w prsemowte. Ale co prsypo? 
minam rzeczy dawne poniewa; tymtczófy papio 
Pius s: Kiturgic/obrseoy/ceremonte Dawnc/ Prag? 
tete/ vprzywiletowóne odmieniť /3ntofl/ á fwote 
Aarme pod wino wtroétl y wfirobowet / Etore 
rieża3 favEániem y 5 wsdychóniem / á luo pofpoliź 
ty 3 návscFániem y vrogániem / muśteli przytąć/ 
czego Difitatorowie Biftupi przeftrzegótę / ftáre 
Migaly biorgé Xigiey / y paląc/ y fáme panutac/ 
gdyby td) vżywóli/ć nie symfficb:teonát przecie 
Bościoty poteine/Etovyc) cft bárso wicle/obr394 
Dom Asymftic) niesácbowuto/ná dawnych fwych 
przeftawślęc/ czego nie niogł sAprzeć yfam Bel 
lármin/Etotcy y gboryśkwónielicFie nie vżywótą/ 
yowfem eng (e obrazáro/á flufimie/Ábowicm nie 
móg nic brzydlive fžego ou y ludziom pobożnym 
ióto 11566 / w Ftorey bárántá niewiem táFiegcó 
martwego bes Frwie ofióruię / wFtorcy táEo oni 
mowię/ vsrawiáto mefe Syná Bożego / w Fto? 
tey fie 34 Bryftufem 3 hlebá vtworsonym moole/ 
yonego 5 żiemie oo niebá prsefyláto / y świetyd) 
ymárlycb wsywáto/ Etova táEo fig sivo á / VO 
cxe3a póńfta sainelá/ tylEo fey eg zojtał/ Froré 
yytrse vroftá 5 viywánta fpolnego / tvoterosi Co* 
chleus.ná co nórzetaVicclig Rzymiónin/mowięć 
© pobożny "KátboliEu / ola Boga profie/ read 
táťo fig od ftórożytnegoXośćiołć ficzyz0 śćiobio? 
ditto: £03/profie/wieczeczy páúfťiey fpoteczność! 
softálo / icono Cień? Atovaž zaptátá Dag reft 19 
pobleyfa /iáťo čiáto hwalębne / á Frew ngoro?” 
fa? YOftyo y žal te rány ZA oéctolá wyliczóć. € d 
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Ozáto fie Concilia nieťtore poéleonteygey Papiez 
zowie nte dawni: to teft / Wiele rázom prze; Dzień 
na 31903 NIgyć/czyli rqs/czyli wiecey: Jedmi mo» 
wię/ że teden igos može mieć Ere 13 y przes 


step, Beatus R benanus o Leonie Papieżu nápifat: 


Lco paptei/táEo (am wysnawa/prses ieden osicfi/ 
$tcom Froć/4bo oámEroc 113 ge miewał. Concilis 
um záfi: Sálegunftá vie fkic/táťi ocEretvesynito: 


| |Poftánowtono teft/áby fig 3aben Ligos nte waiy! 


wiscey przez DZteń/tedno trzy 133 e celebrowóć. 4 
Concilium Qyponieńftie mowt: ZAFózutemy/óby 3a 
Den Erop MIgey nie celebrował owg Prod przeż 
dreñ / oprocz w Dzień Bożego Vlávodzenia / yw 
ostcíi smartwychwitónia póńłiego / bo gdy poz 


| |grzebńią Fogo: Mepónder Papież nie zgadzólęc 


fis stemt voytPimt / táť vozy ` Dofyé Eisd tez 
dnego ontá NIHA tedne mieć; śbowiem Żryftus 
ta; ćferpiał/ y wýyteť świótoofupi : A wfóFoś 


| |Mieftorzy/ieflitego teft potesebá/ dne Io más 


ly sá vmárte/á oruao de dic. Innocentius HI. Pas 


| |píe$/to$ toierdši táť piac: oprocz w Diteń Boże 


go náróosenta / ábo czáju potrseby/oofyc Xteosu 
tą; przez o3icri iedne 217 fo tylEo mieć. A Grefád 
też nápifať Thomas Valdenfis: Grecy / (eon? tylfo 
Hio przes oie miewśię; V dla teqos tež teden 
Gitar móię/co o nid) sesnawa y GentianusZk ano» 


P: YO oscieled) Gredidh/icden teft tylFo oftars 
||} to w poyársobEu choru. A ten ieden oltar ábo 


ftot wfpomina y Chrifoftom: táť movotgc : Jeden 
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Celefpbo: Paptesá/Etoty powiedział; Rígža/ no» | Euchari A 

„ |cy Šwietcy nárobsenia Zbámičtelá/ nrechay Mge > aš 

celebruto :ále infyd) czófow nie máig być Ye ces Antifio. 
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was w pám/ áby ná mieyfcóch / ná Ftorydy mie? | 
Gedig Joráécta/ tconá YU a przez Dzień bywátá/| | 
wedlug potsobFu Kościoła świętego Rsytftic | 


go. topochwala Vrbevetanus, pigge ná one flor 
wá tore fo Tom.2.Concil in vita,Deus dedit; (Ten 
poftánowit wtoro 1360 między Xieżę) Abowiem 
ná ten czás prsyFLáoem Grefow nie śpiewano w 
Kościele teonym / tylfo podobno tebng 1169 / co 
wipcey budowáto wedlug Dawnych Dycow : A 


Gorzá Papieżć / Etory w Elafitorsedo sáFasat micr 
wáé Hir publicznych / pífac táť: HGy publics 
nych Eontecznie w Plaftorsed) záťásutemy. Tenże: 
[IZBY publicznych w Mlafitorzedy nie miewqycie. 
| [U publica Miga Grzegorzowi teft / ná Etorey/i6Fo 
[pie Żellśrmin/ino3i gromádá teft. Y Canon Ros 
| [Ščielny/ Etory sáE&sire Zieser / Deg privatney 
mieć / ná mteyfcuiównym/ mowiąc: ZU še priva» 
tne / £tore fig Dźiety w dni vrocsyfte przez Xieżą/ 
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w Kościele) Collegiád'id) nie iedne śle dwie 
11 ge mieć. Zrtesaaoséto fie o ceremontád; NI gár 
f'id/iceni mowię / iáťo EkHius y Durandus „ i5 00 
iftotyIT1ey/nalesy/oostente y nacsynte poświeco? 
ne/ottar>/Fámicii cáty/6wiece/rozmáite geftá/(á/ 
Eo żegnónie/Elet ónie/ głowy wsnofentc/ nádhylá! 
nte fie/ va? rosfzerzánie y (tulánte/ od rogu oltats 
do drugtego bicgánie/ta3 gtofom/drugí raz pof 
ptem mo wiente/obrácámie fe y tám yfóm: Drudiý 
fie mowią/iófo Bellátmin/ že te Ceremonie mie 
należą Do iftoty 17 6cys & tebná£ przečie pipe? 
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Cuioenfttemu Concilium „ ná Ftorey (am X905 ie 
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mi chcecie DÁC/Á fa go wami wydam. To dla tego 
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i: TZó tednym oltatsu tednego ontá / y trzy HI 
czytólą: YO nocy MI (e śpiewótą/ táEo w Aowent 
y Foro oświtnie / nic czefólęc trzečicy goosiny ná 
ośleń/ Nátury zóczynótę ` © vofctecsney Zant 
Mgey flucbáto: 36 pieniądze 5369 ac. A Frorym 
ont práwem przejtepuię vftáwy prsooFow fof 
ich strony ti fenia? 3 ac táEo dycę / Tym prás 
mem y my nicobany o id) IT Be/ táť publicsne/ 164 
toy prívatne/táť o śpiewóne tFo y zytánesábož 
wiem fo 3ntevoaseniem/sefcomocentem/ podeptó? 
niem ofiáry ras ná Erzyżu vczyntoney : fo znieślc/ 
niem / sgubientem y pożórciem Miecšersy Déng 
fticy/ oo páná Kryftufa/ ola wfiyttich wiernyd) 
vftáwioney. dà Ftorey to E Bey/mosemy rzec: Re» 
ligio peperit divitias er filia devoravit Matrć. Cze 
qo nte przy y fam Cochleus, nieprzytactel glowny 
Z. uterow/Etorego te fo ftowá:prseo tym/táF pie” 
sa/láťo y láicy/Étorsy teono byli przy 2pey 1007 
prawiwfiy ofińre/ 3 Xiebzem commumntcov ál;(ro 
teft fpolnte wfyfcy Sáťrámentu všymwálniáťo (i? 
i&éntepoEásute 3EanonowYpoftelftich/y 3 tśtąg/ 
y 3 liftow dawnyd) znottorow A osételnycb : we 
tetas / gdy on porzadeť fpoluego viywánta vus 
vitat/ 6 to ola nicobál(twoá y gnufnośći/tót czło? | 
wfetó pofpolitego / t4Eo y Riešcy/ Dud) $wisty/ 
(róczey Duch niecsyfty) pripatne 15 ge voynále? 
sé lePárftwo ná ten ntcooftátet, Tefliše Dud S- 
wynálas HGe prívatne/ A emus ie gánity con 
cilia/y tn(y ludšie poboint/iáfofmy flyBeli? — S 
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vczynieniem 36 grzechy y Earánta żywych y pmórtydy: | 74 


tedyć póweł $. niv ufšnte powtebstat/is ofiáro (Dee 
ną / ftwówę / Erzyżową/ (nie nie Frmámy) Žryjtns 
pan25ogá Qycń vbLsgal/y 36 grzechy wgytFid weń 
wferzących dofyé pczynił. 

Gtowá2fpoftolltie fę/ Hebr.1012. Btryftus fprówi? 


| why Teone ofióre sá grzechy/nó wiefi vślaoł ná práz 


| wicy 25osey.. Tómże14, Abowiem iednę ofiáro dos 


| |Ronótymtvczynił ná wiet tych / Etotzy by wály pos 


święceni. XG te flowá od 4poftoló/ Rufinie y prawe 


| |dińwie Duchem świętym fopomwiedšiáne: ee Ho 


nie teft ofiáva blagólęcą/y oofyé czynięcą sá grzechy/ 
Ftora Erwówey ofierze Aryftufá Páná výtopic myśt/ 
fpoifu 5 nią y częftkinie móiąc. Do iefliby 136a sá 
grzech oofyé eymitá/totby/táEo mowi Xpoftot/Aryz 
ftus dármo vmárt. A icfliby y 313668 y meľá Póńfta 


IL, 2jefliwoe HIgey/nć oofyé vosyniente sá grzechy 


||bywa ofiórowóne ciáto y Frew Aryftufowá: teoyc 
| (Rrytus nie teft As ofiśrowóny zá grzechy w Gries 


[Go $wiárá/ále tleťro 1360 bywa/tyle Froć byw o^ 


|fiśrowóny. Ale ptfmo á. éwiáocsy/ Ras ieft ofiáro: 


wóny Xryftus: Tedyć we ery nie bywa ofiśrowó: 


ly. Smiádectmá Pifinć $. te fo: póweł $.mowt/ 


Hebr: 7, 27. Kryftus nie potrzebute/ iáťo inpy przez 
Anicygy Dfiárownicy/ná Eóżdy ostefi pierwey 36 grze 
dy włajne zbitych ofist fprówowóć/potym 36 ludz 

le ; boto vesyntE Ras fámego étebieofiárowawfiy, 
Táne cap: 9. 25. YTie żeby czefto ofiárowat fámego 


||Ptebíe/táÉo prseonteyy Dfiárowniť det ooprsy 
JytFow śwtętyd) co rot se frwię cudzę : Botby mu |: 


$ 
eñe 
D? 


x 


toć Śmierć pásika fómó przes fie mieteft ooftonáto |^ 
| * + D 4 
jofiárg/co teft prsecivo Pówłowi świętemu. 
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ERY 
Sed dawki dd ad 
tržebá było czefto cierpieć 00 zdlożenia świótą. ec 
teraz przy ftofícseniu wiekow Ras oFasány teft / En 
sgłódzeniu grzechu/ptzez ofiśrowówie fámego fiebice 
Cámie 28. Bryftus Ras teft ofiávowan/áby sgláosil 
grzechy miela td). Drugi Ras From grzechu oťaže Gei 
tym Erotzy go oczekawńię Pu spówienin. Tenże cep. 
10. 10, tscs Etorą wolę teftedhmiy poévoigcent / prses 
ofiáve ciátá Fezufó ZAvyftnf Bez vczynioną. Abo też 
oy MIFA plác otezynia / Abo te pi(má 6. twierdzące/ 
3 asZAcy(tus ná vbľagátie grzedhow teft ofiórowá 
ny/ á wiecey śni može byč ofiátowány / ánttego po? 
trzebó/oftać fig Foniecznie mugo : bo 3 Ras ofiáro/ 
wány ieft/tedyć fig Owó rázy nie ofiśrowal/Erwówić 
y nic fewówie, 

UI. fefltż 31362 ieft ofiáro / tedyc teft ofińrą &bo 
trwówg/ bo nietfrwówą. "Zell teft Frmáwme ofi" 
vy/tedyé Frew Bryftufowó s ciátá (ego we MT y wy” 
lewa fis/ &sátym Bryftus we 1D fy bywa prawosv 
wiet łoty/y sábity/y prawdziwie vmieva:co feft prse 
civoEo náturse ciété vxote[btonego/ y Płfmu $./ Etor? 
mowi Rom. 6. 9. Zryftus povoftawfy 3 mattwyd) 
więcey nie vmiere/ómierć mu votgcey me pónute. 2 
fliš teft wte tewówę ofińrę/toć nie może być ofiáro Y 
blągólną sá grzedyy luozFie: ponieważ táťo mowi $ 
Páwet/Heb.9.22.2513 wylama Fewie nie bywa odp 
gezemie,Ż$ ontecsnte tedy 36 tym Gate ŽI a nici 
ofiáro 3aong. 

IV, ^feflis po fcoyticy Gaficrse Zuyftufá páné JH 
ná Foyiu voynioncy Ha Nsymfła teft ofióro ná 
grzechy ludskic: tedyć w nabożeńfkwie Rzym 4^ 
má grzedhow odpugezenia ftutecsnego/4 36 ty? ; 
wienig w nim zaden niedoftępi. Fito tośtegń € 
poťásute fig 3 Row 2fpoftolfticb. póweł é.powlco 3 


RADOM AA o Mfey MO oM He 
wfży / Heb. 10.10. poésstgcent ieftefniy przez oftáte 
&át& Tesufá Atyftufá ras pezynionę/ttorg on (práz 
rote fy teong/vétaot ná práwicy PBozcy:doťláda nt 
icy / Gosteé teft odopupczenie qrzedhow / inici niemóf 
ofióry 34 grzech. Rtorymi Rowy Apoftoľ vczy/ 13 po 
obpuficsentu grzedjow / Ftore mamy Rutecsnie w 1104 
wym przymieczu/ola fedyney ofiácy Frzyżowcy / tuż 
nicmág tnfiey bľagálacey / 36 grzechy przefite terás 
śnieyfie y przygle/ofióry Powtarzam flow A Apoftolz 

| lie: GDżle teft odopuficzenie grzedhow/iuż ntemáf o» 
| fiáry sá grzedh. YD Papieftwie feft ofiárá 35 grzedy/to 
teft ŽITA ` prscto$ w Papieftwie ntenság grzechow 
odpuficzenia, Mbo tedy Hier ooftepté muge / Abo 
mieć oopufcsente grzechów 5 ofióry Erzyżowcy Syná 
dożego va; vczymioney / przyznawśtąc 13 From niey/ 
niemóf (fer ofiáry 34 grze. Powtárzam 310wu 
flow Ypoftolftie: Božie feft oopuficsente grżedhow/ 
tuscEniemág ofiáty zá gerzed) YO nowymCeftámcn: 
Cte/ 3 icoyacy ofiary Frsyzowey / teft wierzęcym ftute 
czne odpufźczenie gtzedhow: prsctos w nowym Teftó 
nenétc/ po ofierze Ersyżowey res vczynioncy/ niemóf 
inpey ofiáry vbłagólney sá grzechy. 

V. wfelfa Afiárá / toro fprównię Ráptaní tás 
Fowi/Ftorzy nie tylEo 34 ludztFie/ ále też ysófwe Graes 
chy mufię ofidrowát/ Etorzy ola Śmierci éielefney w 
Vrzedzie fwym po fobie namieftnitt mótę / y wpelEa 
ofiává Erora može być powtarsána/nte może być ofig» 


| [69 Doftonóto/ łuteczno/ obłagólną zá grzechy. Xi 


Mie teft ofiórą tá£owo/ Etoro fprśwuię Bópłani 


| |grzeffni/ómtertelnt/ teft ofiáto tótową / Ftoraná Eá» 


idy Dzień ná wielu micyfcódh powtarza fie : Tedyé 
Wu nte teft ofiśrovbłagólnązć grzech. Cen dowod 
Ptfmem 6. obióśnić De może w tenfpofob : Apoftol 
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292 MID ef owo Nauka MOM Bo Wo At St 28 3 
Déel 6. v£ásutoc niepoteżność / nteboltonátoéc ov gó:y emus me máig ważyć Fu poowrocertu Zľščey/ 
nyd ofiar ftárosaFonnvdy/& chcąc wywieść y zálečié| | |Ftorateft wymyfłem luosztim / nie ofiáro vbľagálny 
iedyng ofiáce Erzyżową/nó wiefi ffutecsno/Zwyftofó| | |Futecznq 36 grzechy luos£ie/Ftova fig vftówicznie poź 

2áná/vo Itście Do 3yoow/mteosy infymi rátiánn/ty/ wtarzą przez ©teżę śmiertelną? 
mi owiemć nážydy ftórozaEonnych fis ofiar trzymó? VI. Fel Kryftus ná Féier DztEŃ we gey bywą 
tycyd) mate, 1. XDófe ofláry fpráwuto Kópłani| | |ofiśrowóny/ tedyćnó Fásoy baten 36 grzech Dofyć czyż 
śmiettelni/grzechem fplugávtení: tedyć nie fa oofto/| | mt, A 13 Zryftus 36 grzechy ná Fózoy Dätert Dofyć nie 
nóle:nófe zás fprówić raczył ópłan wiecznie trwé| | |czyntzóle fprówiwfy grzechow obpuficsente przez śle 
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iący/00 grzechu wolny;teoyc ieft naooftonálga. Síos 
wá Apoftolftie fy/Heb.7.23, M onych wiele fie ofiáro? 
wnitt sfławóło / dla tego Gim śmierć nie Dopuśći(6 
przetewóć: Ale ten 13 ná wiefitewa/maŻópłóńftwo 
ftore ná inne? przyść nie może: Abowiem táťovy fid 
nam goożi prsednicy By Kapłan pobożny / bez sdrá? 
oy/niepoEalány/oolocsony oo grzegniEow/y Frovyfi? 
sitel wysgynó niebiofó, Zitoty nie potrzebnie ná té 
joy DZień / iáťo inpy przconieyfy Dfiárovonícy / prer” 
wey zé grzechy wlafte / potym sá ludsťte sábityd) 04 
fiar (prámomácť :25oto vezyniť vas (ámego šicbte 07] 
fiśrowawgy. II. Fosie tym oowobem.YOÁGe ofióry 
ná Pády vot bes przeftóntu bywály powtarzóne / V 
nid) ná Páioy rof bywa przypominónie grzedjow: 
przetoż nie fa Doftonóle/nie fa vbtaaáInesá grzechy” 
Stomwá Apoftolftie (o/cap. 10.1. Zaťon nie môže ofi 


II 


bie Gmcëivëtepl ná prówicyBożcy: Tedyé well vy 
ná Eásoy d teñ nie bywa efiátowány/ 34 tym Miga 
nteteft ofiścę vblaaálno 36 grzechy. Ten DOWOD frese 
telným pifmem 6. obióśnić fig może. Pifimo święte 
gostcFolwofzE. wfponiina ofińrowónie Atyftufá póź 
nó/to teft śmietć tego nadrożfg/ 5ávas y tutcE nieros 
zy3ielny tego ofiárowénta tego przypomina / toteft/ 
grezedhow odpuficzenic/3Á grzedy Dofyćvczynienie/2d0 
gó vblagánte : 34 tedne r3ecš btorąc / ofiárowát fig 
Auyft ufowi/ó oofyé vesynié 34 grzech:t4fo ono a Tim: 
2. 6, Bryfłus fámego étebie wydał ofupem sá wfyte 
Er. Rom. 5,10. Potednáni ieftefmy 3 Bogiem przez 
śmierć &ynáiego. Heb. 10,10. Poświęceni ieftefmy 
[przez ofióre ciátá Aryftufowego ras vesyniono. A 13 
toż Pifmo $. $votáocyy/ B to raz vczynił ná Przyšu oov 
Ronóle/ć vczyniwfiy vétaot ná prówicy ZĎožey/iáťo 
é. póweł świńdczy/ Heb. 1. 5, S práwtwfy oczyśćie 
nie qesecbow pr3es fiebie fámego / vérabt ná prówicy 
Bożcy. Tenże / Heb. 10, 12. Jedyną 36 grzech ofiárg 
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adi i e VE i Ei KZK A: 


deeër 


fpráwiwfy/véisol ná prówicy 25osey ` Tedyć ryz 
ftus pan we2Dpey ná Eázdy ośtefi nie bywa ofiáro» 
wóny.Mbowiem ná Frzyży ofiórowawfy fig/ábo Dës 
Wonále sénas y supctaie250au dofpé vosynit/ábo nie 
doftondle y me zupelnie. Aby Zvyftus nie voftonále 
| Del por vesyntc/Aaoen tego prawdziwy ZAescéci? 
EETUCETIIIIGCEIIIPICHEONEC weń 
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ane PREPRE Nini PEE ERE, 
$ nin/mátec fobie Aryftufá Páná sé ooltonátegoppra? 
wee zbówienia/ nówet nte pomyśli / nte v3Eec ábyto 
miał twotceb$tt : goy$ (am voola/YOypelnilofig. Por 
świńocza y YMpoftof A5 voftonáleCyrográf/Etoty był 
ná prsectwEo nam/ smásat/ y ná wteEt ooftonálymt 
czynił tych Étorsy bywáio poświeceni. Jeflišdoľko? 
nálcsá aesed) ná ťrsyin ofiárowawfšy fie Dofyć wey? 
mił / tedyć nie potrzebá áby ná Eáioy dier we Icy 
bylofiárowány/ á zá tym NIGA nie ieft ofiórę vbľaz 
gólną zë grzedzy. 

VIL "Zi tá teft conditie ofláry vbľagálney w 
nowym Ceftámencte/ ofiává y ZKáptanteono fo/tos 
teft ofiárá co y Žápľan/tenše teft Ztáplanem ťtory y 
ofiárg : 6 Hirer nie teft tá conottia / ále w niey inf y 
Báptan/infa ofiárá: Ľvova nie ieft ofiáro vbta 
gólnę 36 grzechy w nowym Teftámencie, Cen oo? 
wo wäite teft s Bezyrego pifimá świptego/ Ftore iéa 
Fovczy / i5 tedyna teft ofiórń nowego Przymierza v? 
blagálna/ Xtyftus ná śmierć wydány : táť tci poťá? 
suie/itey ofiáry żaden nie mogt/ánt może ofiórować/ 
icono fámás śiebic/pannag Jezus Bryjtus. Sty osť 
Ypoftot Epbef, s. z. mowi: ZAeyftus ymitował nas/y| 
wydał Sám? śtebie zá nas ná oftáve Bogu Fu wow 
nośći dobrey woniey. C ense; Heb. 7.27, 65 Sám? 
go fiebie ofiáromať. Cos imotwt Heb, 1.3. 9.14. 25. 26* 
1 Tim.2. 6. Vie poyprfute tego Primo $. áni syoont/ 
ťtor+y go wydáli / áni Nšymiánom Etorzy go Érsyio^ 
wáli/ żeby mieli Avyftufá ofiśrowóć : dle nowi pú 
fimo $. fámego śiebie fam efiácowat/ vťásuieť/Ť 
tey ofińry blagálaccy nowego Teftómentu/ nift wer 
może efiárowáé 3 luost émterteluycb/ ábytá poftoy” 
ność nie nórufona Bryftufowi pánnsoftáLá/6 ow 
ieft ofiárg pblagólną/famże tez teft eh äptenem I4 
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Fo 3 pifmiem 6. godnie Mmbrozy Dołror mowi: 
Żvyftus pan ieft wieczną ofiárg ptses Frew fiwote 
36 grzedyy náfše: Tenże tedy teft Róplanem / tenże 
pofiáro. Toż mowi y Chrifoftom : Qn fam y ofi? 
towalyofi&rowanbyt : ofiórował wedlug Du 


Amb, 
Lib. 3. 
cap.s.de 
Fide. | 
Chryf. 
Homil. 


E- 


Ki 


chó/ofiórowau był według ciálá. Tie Zryftufé 


tedy/Etory oo zadnego ftworzenia/ tle teras będąc |: 


vwielbiony/ Xiga voe 33 cy ofiáruto/ éle coś (ny 
Sege! to teft/ chleb y svúnosy w ten vrzsad Káplár 
Ri/vesaleoem ofióry pozmiersdhncy vbłagólney zá 
grzedh/nie Nufnte fie môžicráta/ bes práwá fis zá 
namieftniťiw przedzie Afiárownicym Áryftufor 
we voawáto, Według Pámtá swiete?/tám Suc 
cefforowie byémufo / go3ie Anstecefľor 3 visson 
przes śmierć bywa odísty: Ale i Bryfłus trwa ná 
voteti/á tuż więcey nie pmierą/tedyć bes Guccefjor 
tá ma Ráptáfftmwo/ťtore ná innego przypóść nie 
może. Fówna tedy rzecz teft/ 3 Ami teza fo Ká 
płanómi / áni we 2 ey Ktyftufó Bogu ofiáros 
wóć mogą: Ażótymy 3o nte ieft ofiáro vblae 
gólną zé grzechy, i 
VII. ^eflis Kreyftus pau wyPonawfy fprówe 
sbówienia nágego/ chwalebne ctáto fwote bo niee 
bá wnieść raczył/y tám $tcost né práwtcy2Soscy/ 
4300 Koficscnia wietu tego / tebyc me lier nie 
može być ofiátowány. A žto pewną rzecz ieft/ że 
eunáturg viielbtong wniofl oo niebá/y tám gie? 
dýlná préwicyJSoicy/5támtoo nie prsytbóie áž ná 
foo žpivyd) yomórtych: d opgi we HI ey nie może 
być ofiśrowómy. Tego Dowodu podpierály fáfne 
świńdectwó Pifmó świętego. Gam Cyn Boży 
mowi vaná é. Cdp. 16, 28. Opuficam $votát/á 
ide DO Oycá. Luťa 6. mowf Adl:1. 9.Podnieślon 
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teft Kryftus wsgerg / kobtoť go podiel oo oczu 
ích. CT ómże: Xniolowie mowig ; Cen Jezus Etory 
wsgore wiist teft o0 was Do ntebá/tátG prsyroste 
tófośćie go wiośteli (dęcego do niebá, piotré. 

AĆ 5. 21. potrzebą Bryftufowi w niebie być / éi 
do czśfow nóprówienia voytFicb, Cu Apoftot| 
póweł $. tym voywoost zacność Bópłśńftwó 
Btyftufowego nád Maronowe : Vawyšfšy Ká 
plan porsobfu Astonowego / ná ťáždy rot rass 

cudzy Erwig wchodził Do Prsybytťu tefęvczynioe 
ne éle ZAvyftus/K áptan wedlug porządEut Tele 

dyfedefowego / vas wfžedľ oo PrzybytFy nteveto 
vczynfonego / ále bo tego prsybytEu Ftory vosbit 

pan/á nie csłowief/to teft Do niebá/y tám véisot 
ná prawicy ftolice wtelmiożnośći. Tómże mownt 
poftot ` Jefliby był ná stemt/nte bytétby ZXápta/ 
nem. 4 5 teft Žápísnem Zryftus Pan wiecznie 
trvoátocym: tedyć go tu ntemáfš ná Siemt: 6 ponies 

wa; qo według été ntemá( ná 3temt / tedyć áni 

we Mfey nie może być oftárov ny. 

IX, FA Wa ref ofiáro vbtagálno y w niey 
étálo y Erew fyná 2503ego teft ofińrowAna : tedy 
tá ofiává bywafprówowóna/óbo ná powtorsente 
ofiáry Ersysowey/ábo ná odnowtenie/ ábo ná póź| 
miętEp/óbo ná doťonánie/ ábo náprsyvolagcsenit] 
wierzącym y bo Ruttu prsywicdšicnie teyse oFáry| 
frzyżowcy. zie bywa 21766 fprówowóna ná po?) 
wtorzente ofiácy Ersysowey : bot Aryftus więcey 
cierptcć/vErzyżowan być nie może/tót tóFo movet 
piotr é. 1 Petr, 3. 18. Atyjtus cierpiał ra 36 qi? 
chy/ 16. tedyć oná Dyna ofiárá Frzyżowa powto? 
YJóna być nie może. TÁ odnowiente nie osicic ft? 
teš/bo tenie teft Bryftus s táfťo fwo/co y wezoró/ 
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EE 
Mean e NRA 0 Afen, SPA ese um OE 
y tuż vetecey śmierćt fwey nie odnawia / ras omów 
fiy: TAE bowiem voy Páwet é. Jezus Zryftus 
wczorć y o3t6/tenie tež teft y ná wieťt. Rom. 6, 9. 
ZAryjtus powftawfy smartveyd/ taż oáley nie vz 
miera/śmietć nád nim wieccy mie pánute. ttie feft 
też 1 ga/pómiotto ofiáry Frwówey / bo Ftoryby 
táť wierzył/tego ConciliumCvidcntftie sá prscť les 
tego ofadša/ Can.s.de Mia. Tte može też być (práz 
wowána ná doťonánie teyše ofiáry Frwówey/ bo 
ťrwmávcy ofierze Kryftufowey / przywłafcza bo» 
fionútosctáťa páwet é. 5 grzechy głóD3i/poświą 
ca / ooKonálymi luost wierzące czyni; táť 30 
Migecy/oo tey voftonáloéCi/ nic przybyć nie może. 
Vie może też być we ži gey Ecew y Cióło Aryftuz 
fome ofiśrowane/Aby támtáofiárá Frwáwa wrer 
nym ópplicowóna / przywiapezona / y do futtu 
przywiedśiona bylá.Co (ie ftąd poťásuter 1. JAEo 
pánu Zryftufowinie potrzebó fie snowy wételtC/ 
Aby pożytFi wctelenta tego wierzęcym Applicowó? 
ne byty: táť też áby ofiává iego Frwówa do ffuttu 
wizrzęcych bylá prsywiedžioma/nie potrżebć 3102 
wu fig ofiśrowóć. 2. Gdyby ŽITA być ápplicé 
tio y Do fłutfu prsywicostentem ofiáry vbľagálz 
ney/ tebyć fómć nie może być ofiáro vbľagálne: á 
sagotá nie može być Ant ofiáro/bo w ofierse/co/250 
gu ofińrutemy; 6 gdyby Iga bylá śpplicowdz 
niem ofiáry Erzyżowey / tedyby nte my Bogu / śle 
Bog nam Syná (wego oftávowal, z. Sómey tyle 
Fo wierze prawbźiwey / Ftorę Duché. w fercád) 
nófiych s fludhónia E wántelicy 5báwtenney maoz 
ży/pifmo é.to przywłafcza/B prsesmte sfławamy 
De vczeftnifómi/tóto Żryftufa Páná/ táť wyt 
Fidy pożytEow ofińry tego:tót iáť o Ypoftof Hcb., 
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Hofmei- 
fter in 
cap.24* 
Lucz, 


BEE Nówtó 


— 


ka Mei E 
mowt/sftáitcdomy fig vceftnitiZryftufó/tefliż poź 
cete pooftáct/ (to teft wiárg / wedlug nifšyd 
Row cap. XOtáré ieftei pooftócią czego fie ná? 
osicwamy^á; do tofica mocny zátrzymaniy. Mráz 
tę tedy 3 Ruchómia ftowá Bożego przez Duch $. 
vo ferc wlátto/prses viywánic csgfte Sótrómcn/ 
tow vtwierdzono/ieft ápplicátie/to teft przywła” 
pezentem/y oo RotPuprsyveteosicmiem ofióry Evsy» 
jowey Erwáwey/nie 16a. Poniewa: tedy Mha 
ola jaonty 3 tyd) námientonýc) przyczyn fprówoś 

wáng być nte ma/tedyć nie ma żadnego fpelfu s o» 
fiáro Erwáwo Syná Bojego/y nie" (Eofiáro/ánt 
tey wigeey micyfce 3oftavoa w Kościele Dezem, 
X. Jef pifmo 6. Wieczerzy PAńRiey tego nte 
przywiaficza/ Aby málá być ofiótę sá grzechy yal 
bľagálno/áletš tefttylEopómiątFą ciátá náémiexc| 
wybánego/ y Frwie ná odpufžcšenie grzechów wy», 
laney / y opovotebánteémterct póńfiey/ teoyé odo 
le£o mniey ŽIT Ba wymiyfł ludsťi/ nteteft vbłagóle 
nę ofiárg, M i5 to pewna rzecz/3e Wiecsersa PAńź| 
fta ieft tylfo pámiotťo/nie (ámo ofiśrą: Cedyć dé 
luta więcey 23 6a nie može być tą ofiára vbľagál 
n9. Co fíg Pifmiem é. oowieść može Aryftuspan 
víté&voiveg y XOtccserso Dote świętą / povoiebsta/ 
wy/25ierséie/icoscte]1c. ptyétes tego vefrkr Dos! 

Flódanóto Lutaf $. pife/cap. 22.19. Co czyńcie. 

ná pámtottg mote, 3 Ecorym figsaaosátoc Upor 

ftotA Cor: 11. mowi: Tleťroé będziecie tcoli rot 
dleb/y Pube? beosieéfe pic / Smieré pánfta opo ^ 
wiedńć będziecie ážby przygedł. Coc teft pánitot? 

Fo ofiáty y prsypominániem / toć wie teft fáma of 

fiáro : XDtecsecsa páska teft pámigtEo y posyp?? 

minóniem offáry vbľagálney ` tebyé YOtecscrs 


Pánika nic teft ofiáto vblagálna: á odlcEo miey 
11 Qa / do Etorey/osiwna rzecz že tyd) Row Dén: 


| rd To czyfičie nápámtotE? motę/nóciągótą. Bo 


iefli to pan rseft o MIfey/ To czyńcie ná pómitąte 
Ee moie ` tebyé 27Ba teft pómiętEo ofióry blo 
gólncp: 636 tym sbłępśźito Concilium Tridentftie/ 
Froré táť vezęcych przeflina. Jeftis też wedlug tez 


gólney/tedyć nie (lufinte péüftia Now / To czyń? 
cie ná pómiętte motg/ DO MI gey sóciągólę/y nies 
fiugnie/To czyńćie/prze; te flowá/ To ofiáruycie/ 
voy áo dio: poniewaz UJpey / pámigttg ofióry/ 
Concilium €xyoentftic mieć niechce, ; 
Zoftawa tedy ná plácu/vtwierbsorta boweoámt 
potežnymiť 3 Pifmó $0/pravodá fententiey Roscio? 
tópowgednego / Etory vesy/ ^520682 Siymfta/ 
nie teft ofiáro bľagálaco Dogá/ ys grzechy ży? 
wych ypmórłydy Dofyć czyniocą. Me fámá tylo 
mitg / śmierć/ y Frew pánánápego Fezufó ry 
ftufá o Étorey Prorocy prorotowáli/Gen: 4o. TES: 
go, 53. Pfal: 22. 68. "Zacbazi233,D4n:9«4.Ezd:7- 
Figury saFonne/Num:). Gen:22, Ofiáry Naconos 
we frwówe/Lcvib. ve Mun, 28. 311Á6 Dawńty, Co 
iśto póweł é. Hcb.9ono.tóf y Auguftyn zeznawea/ 
flowá tego fą/lib:de Fide, cap. z. y 19. XD onyd 04 
fiśróch przepowieDiiano że Syn Boży miał być 
3ábity. Genie mowt/lib: 1 cup: 18. contra Adverfd: 
legis e prophet: przygłć iedyńa ofińró/trorey éte 
tem wfytFie inBebyly/nte suicyoatáioce tey (coy? 
ney/óle ong 3nácsoce. Tož movet cót:Fauftum Mae 
fich: lib;zoscap:21, y lib. 6.cap:s. 


qos Concilium Mpa nie teft pámiatťa ofiáty vbľa 
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zaládzť/ále 3 teyse metitegcse głADŚI. Lite Sá Gc by? 
wą Ersytowány/ábowiem redne tylEo zé grzechy nófć 
wyFongt ofiáry/ále závjše przez nie nas oczyścia.B4/ 
filius incap.1. Ya. XE tym fkoňczeniu votePovo vcdhwaź| 
loná teft icoyna cfiává raz ofiárowána ná zgłódzeniej 
grzehu ` Abowiem 25áváncE Boży satáosit gred 


| 


o Mffey. daf" ode AA zor 

czney wontoy/ Jedná teft ofárá ry ftus/icdno zgłódzenie | % 
grzehu/trew oná ťtora ieft vylananá zbámiente świórć | 
Cyrillus Alexandrinus de excommunic. ad Neftorium Epift. | 
1oxbproczfáme? Bryftufó/inaenm iótiemu człowiekowi | 
bądź náswiftá(to tf Zápláditie!)bygd3 rzeczy fámey me | 
poypifotemy. Abowiem sfta! fig posrseomtiem meos 
Bogiem á luosmt:á czyniąc pofoy ten teonács / śiebie fáz 
mego Boguy Qycu Fu zapádiowi dobrey wontey ofiAro” 
wat, Cense lib.s.in cap.v7. lob. X as teft ofiárowány Brye 
ftus/y 1u3 nigdy nie bgdšie oflárowan. Epiphanius Heref. 
55. A ryftus ola naspoftónowiony teft Róplonem wcolug 
porzodťu HTelchifcovťo wedo/ďtory nie ma namieftniťá: 
2(bowtem ttwa návoicti/oávy 3Á nas ofiáruioc.2fnaprsoo 
fómego éiebie ofiśrował/4by oddsliť cfiáre ftórego Tez 
ftómentu/goyż doftonálfša y 3ywo 36 wfyteť świót of |% 
towal: Same ofiáro/ (amie ZA áplonem/(am ołtarzem 
fam 25ogiem/fam cslowietiem/fam Zrolem/ (om dłuż 
pem/fam owcą/fam 25ávánEiem ` YO ytto we wfytEim 
sftał fig 36 nas/áby fig namżywotem wpelókimi fpofoby 
sftał/y áby nieoomienne "Aápláüftwo (we vtwicrosil nó 
wieti wicEow / uż dáley fuccefsicy ZA pLénftwá weotug 
poťolenta nie ostelgc. 

Tenże Heref, 44. Nowi pan Bog: Jsali przez estet? 
osteéc: lat ofiśrowóliście mtn& puficsy? 26. by wiedzie 
up Dag prze; przyśćie pomásáücá fwego wfeltie (práz 
wowónie ofiar miał oddalić /5á icoyno ofiáro/ Ftora ws 
fytfie prześle wypetnitá/y onych Dofondtó:ótóćiefiRA 
ptóńftwo y ofiárá Zryftu(á. Abowicm cfiárá nágá wiele 
fonocna/ ofiśrowóna teft/ Aryftus. 

Theophylactus in cap.9. Hebr, TAE y Kryftus ras ofiás | 7 
towányteft2f oo Fogos ofiárowány? (o śiebie fámego/ 
nic oo saonego infego cstowietá : Etory ác teft ZXáplo» 
nem/ iconáE (am teš teft y ofiórę. ense in cap. 10. Hebr, 


bero Xo dep ew e doo op dote Kop tae 


TETTE 


«83 


(de^ vb XE 


EERE EE IR TEES 


Lok in a 


392 RENEE Nauka gogoan ën c OR Ao 
Gam Zryftus wong tyl£o y vas ofiáre cfiárowat/to teft/ 
ct&lofwote/3á grzechy ná(e/Etora nam bedšie zámfše wa 
sna Fu zbówientu/tóć 5 Otugiey nicpotrzebfiferny. Téme: 
N nógć ofiárá ieoynać ieft/y vas ofiśrowóna/tóto votyni/ 
tá. w onym zywoćie zupełna y nád infie doľťonál ša trwa. 
Atbanáfius cont. Arrian, Orat. 3. zbówtcielowó ofiárá 
tas ofiśrowdna/ooprówitó wofiytEo/y wiernie ná vogclEi 
cósttwa, Aaronowi dáni fe nanieftnicy/ y Fóptóńftwo 
zafonnedla śmierć y poftgpEu czófir / co ras to inge Bel 
| płany miátá:ále pan mátoc Bóptóńftwo bes fuccefforá/! 
Ftore ná niego przyść nie może/wietnym y wiecznie tewó? | 
igcym Ziápľanem fig sftał ná wieťí. 
Eufebius (rap, Hift. ARryftus nie lint y (pabPrem 
| poFolenta/(iá£o byť obycsay v 8yoow)vtssou nawysficé 
go Bapłóńftwó dojtat. 

A áciifey Dottorowie fpolnym sessvelenict/tos ftáte? 
cznie twierdżę/ Dm owym pršymiersu / táo teden teft 
tylfo Kópian fam Avyftus Pan: táť ty tcoyna ofióró/ 
voftonále vbtagólna/ y wiecznie Fu sbáetentu vofiyt£id) 
wierzących utecsna/meťá y śmierć cyftufá Páná refte 

Ambrofius in cap.1o. Hebr. M0 Aryftufie vas efiávow är 
na teft ofiárá potežna/Ľu wiecznemu sbáwtenin/ac. Cum 
że Žryftus pan/ exc.ut fupra. ^ 

Auguftinus lib.ad Petrum Diaconum cap:2. 36 nas fame? 
go śtebie fam Syn Boży wedlug čiálá mitošierníc ofió^ 
towát, Tómże: Ten tedy/ Ftory w fobie iconym w pytťo 
wyFonał/co rosumtal być potrzebnego tuftuttowinópt 

% | go odfupfenia/famze fet Z apłanem y ofióro:famże 2507 
; | giem yZAoéCiotemz Kópłanem teft/przeż Ftoregofiny pre 
iconánt:ofiáro ieft/prze Ecorofmy poiednáni: Zoácto tém! 
ieft/w Etorym teftefiny potconánis Bogiem teft/Etovemu? 

S | fmy prsctcoudni: A wfółze (am pesecie fáplanom!/ ofió? 
$ roy Bościofem. Tenże lib. 4. cap. 13. de Trinit. Avyftu# 
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Śmiercią fwoię/ táFo to tedynę cfiáro naprawosimpo/ 34 K 
nas ofiárowána/coťolwičť w nas było grzedhow/bla Fto | $ 
tych nasprzełożeńftwó Eu wiecsnym mečom w mocy tr3ya | * 
mály/to wofytto ocsyéétL/oobalit/ysgTáostyfioymsmac | 37 
twyd»wftántem nas prseyšrsánych) fu nowemu zjywotowi ką 
wezwał / wezwmányd) vfprówieoliwił / pfprówiedliwioć | H 
nych wielbił. Tám: capi. Cstery vsecsy trscbá vwa | ^ 
éi w Eáždvy oficeze. Diecwa/Como fie ofiórwie: Druga/ | $ 
Fto ofiárute: Tršičia/co fie ofiórnie: €swarta/sá Fogo fie [33+ 
ofiárute Cenie fam y ieben prawosiwy posrscontE/prses FA 
ofiárrpoťotu tednátoc nas ;Bogieni/tedno trwa stym to n 
temu ofiávowat/teono vczynił w fobie tych /36 Etoryd) ov | % 
fiárowat. Jeden tyme tefš/Etory ofiśrowat/y tym/co o» ; 
fiárowalt. Tenże in Pfal.153 ,Bto3 teft iny ZA áplanenvier a 
ono ten/Etory byly ofiáre y Ráplanemi: tedno ten/ Etoty | Ze 
goy ná świecie nie nálastnic czyftego Fu ofierze / (ómego Ze 
śiebie ofiórował. Tenże: Lib.s.cap.6.cont. duas Epift, Pc» 
lag, Qfiáry w zaťonie 34 grzech zwóły fig vblagáiuemy |. 
Ftore wfytttebyly $igurómi ctátá Zryftufowego/Fftore 
teft prawb$iwo y fedyng ofiórę/nietylEo 34 te grzechy Eto 
te ná Erscte bywáto sgtádzone/ále y ZA te/Etove 5 Frewtos 
Šli żywotó tego/po Erscie fie wEcao&to:o[a Ptoryd) why 
tef Foščioť w modlitwie ná Páždy ote woła : Oopuść 
nam náße winy; y bywólę nam przez te ofobliwą ofiátre 
odpufczone, Tenše tn Leyit. queft. «7. SCámtemt zaťon | 
nemt ofiórómi tá fie dyne snáciytá/ w Etovcy teft obpur | 
Pezemie grzechow. Tenże lib.1,cdp.18,€7 20. cone. aduerí lee | 
gis. XO icdyncy y w (ámcy peavobsiwey ofiez30/5á nas vy? | 
ftufowá Erew wylaná teft Tenże Serm.13o.de Temp. Arys | ^ 
ftus yofiáro byť y A &planemcfiárg według čtálá, a Rá | $ i 
planem według Dudjá.Tenie libao.cap.20.dc Civit. Dei. | 
Aryftus lefty Záplanem/Étory fim ofiśrował/fam też y |de ; 
ofińrę. P 
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| 20. Aryftus teft ZAáplanem / tense y ofiávo y sapláto 
"| nagego potcoiánta / Etory fiebie famego ná oltarzu, 


Mie goosi fie tu opuścić Rzymiłid pifączow: Abo? 
wiem czafem y w gnoty náyoute fis perłą Foptowńka. 
Thomas de Aquino mowtin cap, 6. Hebr. Dofyc ieft ná 
tedyncy ZAryfłufowey ofierze Fu sgłódDzeniu grzechow 
wfytttego robsáiu IuosFteqo / y prsywodšť tám one 
pifmá/ Ifa. 53.1 Petr. z. Lombardus lib. 3. Dift.19,cdp. 
Nunc.ZAvyftus émicré(o fwoią/tedyną prawosiwé o? 
fińrę/coFolwiet było acsedpow/satáosit C ëmze DÉI 


Przyżó/nie czórtowi / úle Bogu ofiárowat: 34 vofyt? 
fie/ wzglebem Doftóteczności zapłóty: úle zé przeyź 
ráne tylo wsaleoem fintEu / ábowicm fAmym tyl čo 
prscyrsánym zbówienie fprawit. Tož mowi Gratianus 
in Can. Semelimmolatus. Dift.2,de Confec.Scotys lib:4+ 
Sentent. Difl.is.56 grzech nie może być dofyć vesynio 
no/tylEo w mocy metti Bryjtufowey. 

Bellarminus ltb.s.cáp.s.de Mika. Ufiátá Erzyżowa/ 
to teft/ BryftufowA metá y śmierć/ nayprawosnv A) 
y naooffonálBa teft ofiárá/zč.y prsywobsifamie o tym 
pifiná y 2ftuguftyná Tenze liba.cap.25.de Mifa. fi 
vá frzyzowa/ wpytkie grzedhy/ pr.sefšle/terážnicy gery 
przygie/oopnuśćić. ontewassapláty ooftátá do tú 
teczney 34 grzechy wfiytFiego smiátá / y dla tegos p? 
wyťonániu tey ofiávy/ypo odpufšcicniu grsed)ow/ne 
posoftawa infa podobna 34 grzech ofiárá/ to teft/ FU] 
nábyčiu zapłóty/Eu odopuficzeniu grzedhow. A točil 
co pifie Ypoftot : Gofieieft odpufczenie grzechow/ 
tusét niemófi ofiáry zë grzech. Tenże lib. v. cap. 6: 9* 
Mika. Wfiárá £sysowa teft ofláry se wfiedh nayd?” 
ftonál£o/ náwet y nád ofiáre 2D Bey DóleFo sacrey^ 
go. Tu fie famvlowiUy ná fiz miotte prsyntoft: a 
mus mgych aánt/Etorsy fig nayooftonálgey ofiáry PY” 


ecc Xo ek o k kkk 


| 
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mutę/o nteooltonáto nic nte obóiąc? 

níže Scribenty Rzymikie opugczam/Etotzy nied 
beda feosiámimigosy námi prawde mowięcemi / A 
hwaly Bożey bronięcemi / 6 Eościołem Dziśteyym 
Soymitün/fat$ forytuięcym/y zafluge á mete Syná 
Bożego Bącym y sniewasátgcym/wtrocáiac (áto$ 07 
fiácg nowęchlebowę/nie pomisięc ná one ftowá F347 
tafoweCap.66.(wedlug wyElábu 2Sáfyliufá in Afcca 
ticis c4p.29.y Cyrill incap.66. Blat Leopolitis)Eto 
ry ofiárute hlebowe ofiárg/ lÁťo ten / Etory świnię 
Erew ofiácute. 

X. Doftorowie Zkcscééiáüfcy 6 votecserso páska 
efiáro udsywálIt/ medla tego iconáť / y nie tym vrnyz 


flem/áby mielt rozumieć, żeby votecsecsa pánita miáz | 7 


lá być ofiára iftotno/vftówicynę / powtarsána / zé 


| |grzehy żywych y vmártyd) dofyć czyniecę/gniew Dua 


zy blagátoco: boć to ont icdyney ofierze Frzyżowey ve 
btagálney/ntepowtarsámey/prsyvolagcsáli.2(le/ Cs eo 
ścię 55 teft pámiatľa ofiáry ra ná Erzyżu vczynioney 
Bogu/tu zatádzeníu gizedjow náfyd) wfżytEid prze 


| |Błyd/teróznieyfiych/ przygłychico fie poťásnie 3 Aue 


| 


| |guftyná/Etory mows lib.19.Cap.;.de Ciyit.Dei, Diárá y 


wtdomia/ ieft Sáťrámentem ofiáry niewidomcy / to | 
lej /znáťiem $wietym. Tájnze: To codndšie názy váz 
lo ofiárg / teft ZnóFiem prawb3imey ofiáry. Conse: 


[Contr:Fauftum lib „20. Cap.18. Brześćińnie ofiáty oney 


eng cfiárg ofiáruty Jále / pámiotEg obcbooso) wie? 


tym ofiárowánicm d vososteláutem čiátá yfrwiepóń 


| |Riey, ense in Pfal. 21. Pref. z. Abyóčie nie sápomatcli 


tego/co fie cas sítálo/tegofie pámiotEA/ná Eásoyrot 


O3teic/ilcEroé wielfanoc obchodzimy. Fzalitylefroc 


ná Frzyżu oczyntoncy/ pómiotE e obchodzą (me mowi/ | 


Bryftus bywa zóbity: ite: śle vroczyftapómięttć to 
ve «82 odo 162] NÁ «396 od» IE R s S «08 od 
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sftało/ y táť nas vpomina/táťobyfiny ná páná ná Fey» 
su bgdgcego pátrzáli. Tenše apud Gratianum de Confccr. 
Dift.z. Can.Cum, Sdybywa roslániywáriu ofiácá/aoy 3 
Eieltdoá Frew w v(tá wiernych letg:co3 fig ingego snóczy/ 
iedno páfiftiego ciálá ofiśrowónie / y Frwie tego 3 botu] 
wylante 7 Cámic v tegos Orátianá tenże mowi Can: Hoc 
Ch. Jáťo ntebtcfet cpleb/ Etory teft cislem Aryftufowym/ 
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fairg t5ecsgateft Sá Ccámentem čiátá Rryftufowego / oi 
nego Ftore wibome/ootyFálne/ śmiertelnc/nó trzy 
to:yzowiefie fAmtyni ofiśrowómiem ctałó/Etore fi? viiei 
przes rece rieże/metg/śmictciq/bEezyżowaniem/nie vyp 
wpźiefónicy czeczy/óle w wyświódczeniu tótemnice.Glofż 
f4marginalis ná fłówóXNuguftynowe/Etote ma y pProfper/ 
pifigc mówt: Bywa Aryftus ofińrowóny; to teft/ ofiávos 
wánte tego fie repreferitutc/ y diete fig pámiotEá myrto 
go. Cenie Scrm.de verb. Evangelii. €e t&£ wielką pásky 
ofiáry táicmnice / 3 1éfe mamy pobożnośćię y mitoécia 
| obcdooosit/fam Pan zólecz mowiąc: Jleťvoé to bedziecie 
| czynić/nó mote wfpominónie czynić będziecie. Co woyť tá i 
| odtęc póweł 6.007 oryntóve/mowi: Jletioc bedsicčiť 
posyvoác hlebá tego/y fubet pán tí bedziecie pt/émicre 
póńftę opowiedaćbeostecte.Oncgo tedy chleba y mind 0% 
| filtrowanie, śmierciKryftufowey icft wfpominánie y opowiź 
i dánie;Etore nte táť flowy/ tá£o fprávoámi ráiemiemi by? 
wą czyntone / przez Ftore pmyfłom nágym droga 01 
śmierć głebieyy mocniey bywa zólecona. Cobowiem eft] 
ómierći Ziryftu[owoey wfpomtinónie / icono miłośćiiego | 
2 sálecenie? Dla tegoż idycná metz/&mátocs tego świóte| 
© |przez hwate Zmartwydhwitónia y wniebowftępiee 
;, |iść/ten oftótni Sáťránicnt vešniom fwym podat/AbY P 
WW miątte táť wielfiey miłośćt/ przes Froro fánte / bywómy 
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šbávotení/tym mocitey w id) omyfty mogł wbić, Ambro- 
fius in Cap. u. Corintba. Euchariftia teft lcEárftwo dudo 
vonc/é. Hieronymus in capa Epift. adCorintb.p am äre: 
ftus goy miał cierpieć 2C. Tych fententty pótrz w Trónfub 
fióntiótiey. 

Gregorius de Confecr.Dift.2.Can. Ovid fit. Bryftus fam 
w fobie nicémtexteinte zpiąc / powtore w tey ráiemnicy vz 
miera. / čiáto tego né zbámienie ludu Cierpi. X te flowá 
pigąc Gratian: mowi: w tcy táiemntcy vmierg y ćlerpi/to 
ett / śmierć y meld fig Kryftufowg teprefentnie, Opu^ 
ficzam Zombárdá:ťtory lib. 4 Dijt, 12. Doľkoty o tymic 
prsywwoost/ y fois fententia dawa / Ftora ieft położona 


[iwyšíšcy. Tož mowię Greccy Dottorowie. Chryfoftomus 


Homil.17.in Epift.ad.- Hebr. T.0/co czynimi/ná przypominó 


'|ntefie tego o3iclc/co fis ins sftátosbo mowi: Co csyricie ná 


Í 


| 


pómiętEe moig. YTie orugtey ofiáry/ iáFo naytoysfy Ká 
plan/ále też fimę fprávutemy/ d róczey pámiot£g ofińry 
czynimy. Tenże: Hom, 83: Ut Mattb, Zei ZAvyftus nie ve 
márt / €tovcyse rzeczy báflem ysaátiem / tá ofiává teft 
poypáte fie iáEo pan pilnie fis oto ftórał / Abyfiny 342 
we ná to pámtetáit/3 og zé nas vmórh. Też fowó may 
Ambrofius pioc in cap.1o, Hcbr. 
Bafilius Serm. de Bapt. Cap. 3. £03 tedy fo pożyteczne te 
fowó:Bierzćie/icozcte/ 26, Bierzcie/piycte/zć,2 Mbyfmy 
tedząc y piląc/zówfe pámistáli ná tego / Ftory vrmártsá 
uas/y z martwych powftat. Tenże in Liturg: Bryftns 304 
ftówi! nam pómiątEe zbówienney meti fwotey/Etorofimy 
brach fig wzieli vocotug tego náuťi, Eufebius lib.i. cap.io. 
|Demonftr: Evang: Aryftus dla sbáwienta wfyttich nas/ 
(Peng ofiśrowónie fprówił / ysaeng ofiáry ofiśrowat/ 
Saw fšy nansteżpdmiotte/Etoro máfto ofiáry zówfeBo 
gu ofiátruiemy. Cyrillus Alexandrinus lib.12.Cdp.s8, in Iob: 
Viywónie Saľrámentu / feft nictáEan praiwosicym wy 
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$ | snántem y prsypomínániem / G ola nas / pšá nas Panv/ 
© | mórl/smattwychpowftał / y ola tegoż 2Softim bľogofľás 
sje | wieńftwem nas nápelnta. 

éi Theodoretus in cap.g. Epift:ad Hebr. Felt A &ptáfiftwo 
K| fEárosaEonne Foniec wiielo / y Kapłan wedle potsob£u 
"f| elchifcocEń efiárowal ofióre/y vczynił áby infe ofiáry 
| nie byty potrzebnie czemu; Fápľaní nowego Teftámnentu 
© | té&iemno fušbe óbo ofiáve fprówutę ? Gopowiódam : $ 
% | tófna tzec3 teft nauczonym w 2oofticb rzeczóch / że my nie 
* | infa ofiávg ofiárutemy / áleoncy tebyney y sbáwienney/ 


pómtątte csyntmy/bo nam tof mpantoftasat/mowtoc/| | 


Co czyńcienć mote wfporinánie: ábyfmyprses tych figue 
D| prsypátrowánie / y n&one mpťi/ Ftorezć nás fy poviete 
$ wfpontináli:á przećitwEo oobroostefovot wvoitgcsmoóé sá^ 
s | howawfy/prsytyd) dobr wśięćiaoczefywóli. Thcophys 
%| lactus in capio, Hebr. Jzažy my fómi bes Frwie ofińrute/ 
> my? táECt eft w prawośie/óle vo ten czós śmierć Zryftus 
fowe przypominamy/ śbowiem tegos s4wfe ofiárutemy/ 


€ | icono táFoby w ten czás był ofiárowány. 
S Druga. iecogtzg páfifto násywáli ofiáro/ i ná nicy 


$ 

X bywa tosbawány Sáťráment čiátá y Eewie pánfticy liv 

$ dowi Fuvsywántu/Ftore rosoawdánte(ács nie voaéntc)ná? 

> | spáli ofiśrowóntem. Cypridnu Serm. de Lapfis Cap. 20: 
W gdy fi? obdhody wiete ooFoficsyly / á Fielich Dyáťon 

Kai ofiśrowóć obecnympoczął/przyfcoł tež zás infiymbráť/ 

s tedy pántienťá/26. 

SS) Auguftinus Epift. 25.0 S AE v&ámencie nietylko ná E40 
święto wielFonocie/ále ná FÁsoy o5tcfi ludowibywa o 

4: [romány Xtyftus/ooFláoa Epi:so.ťu vosbawántu/y 103€ 

$ niu. Ambro:in1, Tim. 3. Dé Fásoy tydšicú ofiárowác po? 
trzebá ; tefliż nie co Ośleń przychodniom/ 6 obywátelom 
OwáErot wo tegodniu. 
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"Jacobus Schorpperus Concione de S. Nicolao. Gdy 
Doťtoromwie mowig/že Bryftus fam/ábo tego Oé 
foy Erew w tym świętym nabożeńftwie bywótę 
ofiárowáne/pr3e3 oneflowá vosumtcto/SetámZAey 
ftus bywa opowicdány / y nam čiáto tego y Erow 
ná poÉatm y ná napoy bywa rozdawóne/2ć. 

Trzecia. Dla tólmyżn od ludu znofionych/tEtore 
y pifino ś.ofińvami sowte/3 Etorych cząftfe nóGA 
fróment brano / ścześćnóvbogieobrócano. Co 
fie wyżpey 3 DoFtorow y 5 Canonu wywtoolo. 

Cywattay oftáteczna / ola ofiar Duchownych, 
Étore przy tym vzywóniu świetym byly Gänn Be 
gu ofiórowóne /iáEo YT oolttwy / Dziefczynienia 
zá dobrodšicyftwá / y ofińrowónie Bogu fAmych 
éiebic/co wfytfo tófo ptfmo š.táť y Doťtorowie/ 
zwáliofiára ch maty/ábo ofiáro niefrwówą. 

Eufcbius lib. de Demonftrat1.Cap,6.e7r 10, YDfpo 
muniawfy ofiáte niefrwówę/mowi : WOzutećilte 
finy mu ottarz nie frwówych y rozumnych ofiár/ 
według nowych tátemnic/y wyfłóda támše fámes 
go śiebie/co to (9 ofiáry nie Frmáwe. Ofiárniemy 
y obiáty csynimy / cześćią czynięc pómiott e wiele 
Eiey oney ofiáry w obchodzeniu &áErámentow od 
pónń vftówienych / z osigFowániem Pánu Bogu 
z zbówiente nófe/prze; pieśni nabosuc/y prośby 
święte. Częścią też wfyfcy fie supełnie onemu naz 
wyżgemu Ráptanowi poświęcńiąc / y flown fis 
tego ćtótem y dufe obDawátoc. 

Clemens lib. 6. cap, 13. Inftit. Rvyftus prsyfebfy 
nó éwiát/ofiáre inBym fpofobem odmienił. bas 
wiem ná mieyfce ofiar bydlecyd) / vosummo/ táto? 
no / y niettwawa ofiáre poftanowił / Etoro ná 
pámiatťe śmitrót Zryftu(owey/ przes sná£t ciátá 
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gro XXe SOBIE Náská Ieka e A AE ASA 
yërwie tego 'obpráwuiemy. : E 

Litburgia Be filij yovsyiminas prsyfteputoce do ołtaczć 
a | tec ge/ x cofug wielEtego miłośierożiatwego / ábyfimy 
"| qoontby yliofiśrowóć ofiśrenie Frwáwo/sc. ytánýesáras 

vt SC Ptota to tef ofiárá ntc Etwówa/ mowieci Of 
rutemyt ofiáre dhwały. 

Litbureia Chryfoft, Gfióruiemy tobie terosumiię y nież 
| poťaláno flużbe: wzywamiy/y prosumy/y przed tobe ppqz 
damy. 08 Pudó twego świętego ná nas / prá te 
połozone dár 


luftinus Apolog. 2. przełożony (przy fprówie wieczerzy 
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przes tinte eyuá yDudhó ś. ofiáruje, Cense in DU alog. cum 
Triph. Jezus Ztyftus podal Ufińty/to teft//Eucbáriftig/ 
Diięt czynienie hiebó y wind. A modlitwy y džieť c šynic# 
mia / goy bywólę prses luost godne / fámy 36 Softonátey 
Bogu wożtęczne (o mióne : bo tylEo te fámy ofiávy Kezer 
śćrónie veste l/áby przy fuchym y moErympolácmie prsy? 
pol bre to fobie/co im vesynti 25og/ y co sá nic cierpiał 
e H y. 

k filius in capa. Yf4i: dYorsuétwéy pan Bog tat wiele 
ofia: saFonnyco / tedney ofláry dbce/ á śwlagcz/ úby fig 
£ósby teonał 1 $ J5ogiem/ y c fiátowat Bogu/ éiebie (ám 
go/ftówiąc Bogu ná ofiárg 5ywo/J5oqu fie pobobá:gco/ 
piscscosomno flusbe ofiórniąc Bogu ofiáre dywaly. 

Cyrillus in Epift.cont. Neftov, Oporiedátac śmierć te 
dnorodzontgo Syniá Wożego wedlug čiátá/y wyznawá/ 
toc zmartwychftówie yw niebowftępiente / nie £ráwo/ 
w Fośćcielech (práwute my fużbe ofiáry / y przyjtyputewiy 
Do táiemmnego błogoflówieńftwó/y bywamypeswigcent/ 
y s(tawamy fis vczeftnitómi ciété świętego / y orogiy 
Z| Erwe wpytfich naszbówtcieló. Cenze:Cont. Iulianum libe 
zi, 10: Ny opuśćiwfiy grubo flużbe Zydowiłę/miamyy volto" volta? 
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páfifticy) chwale y osigÉcsynienie aycu wfytEic tzeczy/ 


eat 

zántc/ábyfiny fubtelng/oud)owng ofióre (pr gwos 
voáti. N rat ofiárutemy Bogu Fu wontey wostgci/ 
ney/ vofeláEie cuoty/voiárg/ nóD3iete/ nitlesc/ po» 
fugeńftwo y hwatę. 

Auguftinus in Pfal. 94.130: Die ieftefmy Foios 
lem 2503ym/ oftarsem Bożymi dufšá nág & teft./ 07 
Ifisro Bože cos ieft ? Tym (pofebcmto odpráwu: 
(temy: Láosiemy ná ołtarz © Gäre FicdyBogódhw a 
limy. X bowiem voy nas Dawid mowiąc/ Qfiór 
dhwały vest mie. refl pe sebuteg ZA áplaná/ 
ná niebtofach teft/y cám fir zátoba przyczynia/Eto 
vy sá čie ná ziemi ymórł, Cos mowi Origenes lib.8. 
cont, Celfum. y Nazianzenus Orat. cuius exordium, 
Dcfiderabam. Tenże uguftyn lib. cont. Iud. Cap.9. 
Reťomá me cfiávutemy CGátá/ (w teb Hry) ále 
|3upelnym fercem y vfty ofiórniemy dwate / we 
dług onego cow pfólmie powiedziano / Dftárny 
Bogu dwałe.Dpuficzam ConciliConftantinop.c 
Étorc Can. 28, sowie rosdawónie y fpoteczne vży 

wónie Sáťrámentu niefrtwawą (to teft Ducho” 
wnug)ofiáro. Viie ufónic tedy Do fwey 2B cy Rzy! 
miónienóćięgótą tego násvoift á IncruentumSacyie 
ficium, to ieft/ wietrwówa ofiárá/ Ftorym nóżwie 
filcom tá£oftíe wyspey poťasáto NÁ Jo privatne 
fámego Xiedsá / śle fpolne vzywónie wieczerzy 
póńiticy w zgromadzeniu / Dottorowie ozdobić 
chcieli, Bo tefuż I Ga teft Incruentum Sacrificium, 
nietrwówą ofiáta / tedyć nieteft vbłógólną zá 
grzechy ofiára/y grzedjow( tato fig wyżpcy dotEng 

lojgłóbźić nie może : yfatf teft co mowią / ü nie 

wino/Ale Krew ofiśrnig/ (we Pret niefrwówa 04 
fiśró.) Jeden btad ftánowtec/ drugi |ómtż wálo: 
ie ieduego vdhodząc/ w drugi wpóośtą, tłiedśiw/| Flie o3iw/ 
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puśćiltfig fiowa Bożego. 
XL  YOyFfao micyfc pifmná és Ftóremt Rzy 
miónie Migey Dowieść véituig. 

Viicmág táťowego błędu żadnego / Ftoregoby 
fátan bórwę flowá Bozego nie miał vbárwic. 
Qpuśćiwfy wiele blgpow 109 3dobio Rzymiáz 
nie/(bo v nich pifino woftowy nofcE/oa fig im nás 
ćiognąć przedtemi Ftorym go czytóć 3AFóznto) jr 
gurómi/proroctwy/y ówtódectwy:śle prożno. 

1. przywodzą ono mieyfce / gdzie mowi Daz 
mem: Pfal.vio. Tu es Sacerdos in eternum, fecundum 
ordinem Melcbifcdec. Ty tefteś 25 áptanem ná wicz 
Fi/weolug porsoofu 1TjeldoifcocFowego. z Ptores 
gotáť 1B cy Dowodię : Ponieważ Bryftus ieft 
Aáplancm według porseofu MIielchifecoekowes 
go; 6 Hieldhtfedet nic nie ofiśrował Bogu redno 
chleb y wino:tedyć y Zryftus poo ofobę chlebáy 
winá/ wypełniśtoc Záptádftmo HUTeldhifedct or 
we / ná oftátutcy wieczerzy této fwote nieťemás 
wie cfiárowat / ynó potym ofiárowác Apoftos 
tom Fazał. Co y czynią ich namieftniťomie. XTÁ co 
fie táť obpowiába. 

I. Pifmoś. nie mowi/ áby mial MTelchtfeoct 
chleb y wino ofiárowác/ále mowi/ Se protulit, nie 
obtulit; voynioftmicofiárowat/ftowá fo Duchś s. 
Gren, S elepifeoeEAvotesalem wyniożfiy chleb 
y wino/zć.nie mowtoftárowawgy. LAF czyta Cya 
pridnus Serm.de Cacna. y Epift. 63. Auguftinus UA, 
Cap.2o.Con ady legis. Pdgninus, Vulgata. X Chtyso? 
(tom Homil. 36. in Gene, czyta attulit , prsyntoft. 
JSellácmtn teš y to prysnawa/se vofiyfcy méie pro 
ferens,lib.1. cap.6.de Mif. 33 tedy Melcbifeocť nie 
ofiárovať cblebá y winá:tedyé Zryftus tey Bourg 
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ofińrą niefrwawą poo ofobę chlebó y wing nie 
wypetniat/ánt fio táť ofiórował. 

IL, YOyntofł ebleb y vorno1TTeldytfeocP Komni 
Ac3 pifmo tóśnie nie wfpomina / ieoná£/ tá Po 5 04 
Folicznośćttertu ráť yz Doťtotow to fie pofózne 
iee nie Bogu ofiárowác/Alc2fbrábámowt y flu» 
gom tedo/ áby fie pośilili3 pracey po porażce nież 


D 


[prsyťačie!fticy. Flavius Iofcphus oavony ZiftoryE 


táť pie lib. s; Antiqu. Cap. 18. Dał Wieldhtjcdet 
woyfen Abróbómowemu willi doftáteť rzeczy 
potrzebnych/dawfy mu ftátio ábo poczte. Tertule 
lidnus lib. cont. Yudeos: Cap. 2. XYfeldbifcocE Nbrás 
bómowt 3 woyny fie wrácátecemu / chleb y wino 
ofiárowal. Ambrofius lib:4.cap:5.de Sacram: zwy 
Cz ftem fig wraca Abráhbám / sábtega mu HTele 
hide Róplan / y ofiárowalt mu chleb y wino, 
Auguft: Queft: 109. cx utroq; mixt: UTeldxtfedeť 
Záplan Dogá nawyżfego/Abróbómowi? pora; 
3E CR rolow wrácárocemu fie/ wytitoft cleb y wie 
no/y cfiárowal mu/y btoaoflávoit go. Epiphanius 
Herefi: ss. Wielchiftdef fámemu Abráhbámomť o» 
fiárowať dhleb y wino. Táme: zbiegł mu drode/ 
y poloiyt przed Abrábániá chleb y. wino. Chrifos 
ftom:Homil: 36. in Gencfin:Goy Wieldhifedet Krol 
Selen dileb y wino pesyniofl/ob nfego Abrábám 
rzeczy Déng przyiął. Bafiliw in Pfalsiog. KTeldyifee 
Def Abráhámomi hleb y wino przyniofł. Lombare 
bardus lib:4.Dift:g.Cap: poft, KIelchifedet chleb y 
wino Abráhámomi ofiárowat. Leopolita w fwey 
JSiblicy in margin: mowi : Melhifeocť Káptan 
zwyčiežcy Abráhámomi ofiárute dáry. Tož twiev 
039 y A ábinowte Zydowfcy/Etorych wyťfad y vo» 
3umtente prsywoost Ambroży incap. 7. Hebr. piz 
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Gac / 6 nanmiey go nie gáni: Twierdzą ZydDowie/ 
(mowi Ambrofiwyżieldhifedet był Sem pierwo 
vodny fyntzoego, tie teft to rzecz nowa / tefuże 
MWieldhijedcE zwyćisżcy Abráhániowi droge sé» 
feo / y ná pośilenie iáťo fámego Mbróbómć táť 
też tego 3olntevsove/d)leb y wino wyntofł/2ć. pra» 
wo$twetto feft rozumienie/y voyELao tych mešow/ 
6 HXeldoi(eoct Abróbómowi voynioft dyleb y wi» 
no : nic żeby tego potrzebowóć miał Abrábám/ 
móięc 3 foba stupu wgytEtego dofyé/ śle to vezys 
nit ATeldytfedcf chęć fwą/wożieczność yłuDztość 
of ózutąc przećiwto Abrábámomi. Ztory oblot 
świóotow wiozęcHellórmin/powiebźieć muśtał: 


OPCJE 


MN a BE ot» RE RK: o Met, 
Heref:55.Etorych te fowá fo/7 był Ráplanemna 
wyżfiego ná on csás Ftory btogoftíwtl Noróhóz 
mowi. TAE czyta y Pagnimaá. Cert te Syoowlti nie 
ma tego owá Enim, Abowiem, (amse Wellármin 
lib: 1. cap: 6.de Mifa zeznawa. tát te flowá/y 
by! M śpłanem Bogó nawyżfiego / należą y 36192 
góię fis nie Do dlebá wyntešionego / áledo bio: 
gofińwienia:to ieft/wyntofi chleb y wino StTelchi> 
fedet táto Krol; błogofiówił Abróbómowi bľos 
goftówieńftwe ťáptánitin/y oo nieowzięt diesre 
číne/ (Eo Bóptan. Co fie obiáónia s páwtá $9; 
Etory "Aáptéfiftwo ZIfeldtfeocfowe nie Do wymie 
tenta chlebó/óle do błogofiówienta Abráhámo: 
Yot veferutc/Heb: 7.1.6. oEdzytąc MTeldotfeocFowg 
zacność w tym/5 mnicyge od wiecgegobywa bios 
gofiAwione/Hcb:7.7 Chryfoftomus zgadzatęc (ig s 
pówiemś. môwi/Orát: 4. adver: Inde: Aieldhtfez 
def válto sacnteyfiy był nád Nbróbómó, Vas 
przod/5 mu oat ostcétgciny/ bo [uo pofpolity Kés 
plonomosicéigcingoawat. Drugo/ 5 bľogofľás 
wiefiftwo oo niego w3tęt:Abowiemi ludzie świecz 
cy ob I áptánow blogofńwiefftwo biorą, Tes 
go3 rosumtenig ieft y Turrianus Tract: 2. Cdp: 15. 
Js3uitó 

IV. pifnio é owie p. Mryftufć Kópłanch/ 
wedle porsądfu AJeldhitocEowego, nie bla tego Krifie| 3 
13 wyntofł chleb y wino 217elcpifeoct: bo toż czymilt | Panka) $ 
Záplaní porzedťu Maronowego/ Exod:ż9. Nun: |płanem 
29. czym nie bylby Ztryftus ént Welchifedef rożny |Vved/e 
oo mc / &ons nmt nie miał nic fpolnego w ofiás|207324- 
towániu, péáweltei é, wyFłódśląc ono Káptáñs 5 x * 
ftwo HTeldyifeoefowe/ć vFósnięc/h fto w Xryftu Me A 
gie wypeínito / nic wfpemina ofiávy chleba y wt» c 
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We PRILLE Nauka HARA RRE 

paw TY czegoby był nte opuśćił ánisámilcsat pigąc 

J | bo Zydow wiernydy/y o£cscsonyd/éwiáocso Cbry 

> Chrife-| softom y Thcophiláčtus,adyby porzadek tego áo 

P Preta., płśńftwó w oficrse dblebá y winá należał, Wypis 

in Epift:| fat im rzeczy trudnieyfie/o ofobie y przedzie páná 

x | Hebr. | Zryftufowym/ tey łócnicyfiey o ofierze pod ofobo 

chlebá y winá/ nie zániehatby był / tefliby to było 

należóło Do rożnice między ZAápláfftwom Xaros 
nowym 6 AeldhifedoeEowym. 

Zecz dlatego Bryftus Pan teft A áplanem Wée 
dług potsebtu HelchifedeFowego / 1áFo póweł| 
$. vťáznie Slaprsod: JóFo Hielchifedef by Bros 
lem pofoiu y fprAwiebliwości y ópłanem sára] 
w $igutze : tá£ y pan Ziyftus teft tymże co Mely 
chifedet w prawbžie. Druga: JAFo WielchifedcE 
był bez oycć bes mátti: (to ieft/3 ofobliveey woley 
250sey/áby byt figuto Xryftufá/ lego Gencálogicy 
Duch é.sámilesaDtát Pan Zryftus teft bezopcá| 
| wsgleoem człowieczeńftwó/beż mótEi wzgledem 

Boftwó. Trzecia : Jóto Heldnifeocť był bez poź 
czętfu Dni y ooEoficsenta żywotó: (tego też ola teys 
ze przyczyny Duch 6. sámilesat) táť y pan Krys 
(tus byt bež poczęttu dni y Dofoficzenie / w fámey 
prawbiie ob wiecznośći ná wiek wiefow trváz 
(oc. Ciwatta: FAEo KAieldyfedet był áplanem) 
w fivyrorsgoste/p prsodťá y namteftniEć nie mó? 
ięcym: (bo pífino ola figury/ Fomu on/ á Eto 1emu. 
fuccedował w viseosic/sámilesáto)táE y pan Art 
ftus teft (am Záptanem wiecznym(w plef Rzym” 
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ftim Zkápláficomýnamiejtníťá nie mótącym. Pie? 
ta: Jáťo Weldyifedet błogofłówił Abrábámowt 
"Xápl&üftim błogofówieńftwem:tót y pan Bey? 
ftus nam blogoftáxotiátEo Zápľan iedyny y veio 


Zeite dic gege oen m 
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ciny /50towBy 3 nas ono wieczne przeflectwo / vo 
tycecsád/y według tego porzadľu Xpoftotve 
ťászute Aryftufá páná by Káptanem wedlug po 
r5obFu HFelchifedoefowego : ra teft miánowičte/3 
ftrony wieczność yzacnośći Zkáptáfjtwá / nies 
ftcony ofiáry cblebá y winó/ióto Sieja prseciwEo 
Apoftotowi trwierdšié śmietą. 3 Apoftotem/Cbry 
foftomus,Thcopbylaétus,incap:7. Hebr:ptoc/y B» 
pipbaniw Heref: ss. Bafil. in Pfal.100, y infy w wyż 
tláosie porsooEn A ápláfiftwá AieldhifeocE owe? 
qo5gao3áto fig toż rozumieląc, 

V. Doťtorowie nieftorzy puściwpy fig flow y 
compóróciy A poftolftich/rosumieli/5 app Tele 
fedet chleb ywino wyniofi/figurował éiáto yEcew 
páfifto:ále iednáť Fiedy/ytóto/te figure panvy 
ftus wypelnił/roznic vféame, W naprsoo twierz 
059/15 one figure pan wypełnit/fómego śiebie 02 
fiáruioc ná Erzyżu Erwówie.() czym Cypryan Do 
Frortóf nópifal/Epijt. 63. ros teft wlaóntcy Rás 
planem Joogá návyspego / t&Fo pannág Jezus 
Avy(tus / Etoty ofiárg Bogu Dycu oflárowal: á 
ofiárowal też (áme/Etoro MIelchifeoet ofiévowat 
byl/toteft chleb y wino:to teft fuoote čiáto y Erew/ 
+. Co teft:co Aielchiftoet ofiśrował w figurse/to 
Zryftus pau ná Erzyżu w prawożie. Tótze Ame 
brof:otym mowt: in cap: s. Hebr: Róplanem náz 
zwan ieft Źryjtus / ftoty vas fig ofiávowat nó o» 
fiáre dogu/(w brew czejłey nie £rwówcy ofierze) 
tófo Ras o Heldhifedoefu czytamy w piśmie $. y o 
tego Kaplóńftwie/zć. Coby śle mowił Ambroży/ 
gdyby fie y né wieczerzy 6. nie Frwówie/y ná Prag, 
zu trwówie Bogu ofiárowat. A tát te fłowó tych 
Doľtorow bląd Riymíťí burzy / Frorzy émieto 
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def Krol Salem/taplanBogó nawysfiego/wino y chleb 
poświęcony Dal/ (nte mowi ofiérovont/Eu żywność:/(nie 
tu ofiśrowónujw figurze fáErámentu. Tos mowi Hicroń 
Ep:ad Marcell: Et in cap:26. Mat: Eufcb:lib- s. Demô[t:Evá: 
caps. Cyprianus ferm:de coena Dti, Ambr:lib:s.c x.de Sacr: 
Wiemy to/i5 tych Sáťránientom figurá/sá czófow Abrá 
bámowých vprscosit&/ Fiedy 2TTelepifeocE ofińre ofiáros 
wał. Tenże mowi in cap:s.Heb.Gme ofiázy byolece vítáty/ 
trove wedlug porzęołu Aarońftie? byty/ nie wedle Nel? 
chijedeťowego/ále to tva poftónowienie/Eroze powbyť 
Eim świecie w rozdoawóniu fáťrámentu bywa obdj0d30/ 
ne, Chrifoft:in Pfal:22.mowt; pan zówfie ná podobieńfte 
wo čiáláy Erwie fwey / chleb y wino/ według porsędfu 
WelchiftdeFowego/uaniof ásute. Potrzećte: Doftorowie 
ofiśrowóniettteldhifedeFowe wyť táváli o chlebie Et 
mentálnym Etory Inoowt En teosentu rosbawált/y frory 
nózywóli ofiáro osigFesyntenia/ á nico ciele iftotnym/ 51! 
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o ofierze vbľagálney Auguftinus lib:a7capi17, dc Civ:Dei , $ 
nápiať: W Fed ie ofiárowáno bywa poo fáplanemArys © 
ftujcm/eo wyfsto RATelchifedeE /Fiedy błogofińwił Abrás | 
bómowi. Tenże lib: 1.04: 20.cont:adv legis: Wiedz ét/Eto» | X 
t3y esytáto co voyntoft Heldede / ticdy blogoflávtt [s 
Abróbńnowi/y m fo vezejtniťi tego/ vo1050/6 táť a cfi 
rá po wiżytfim évolecte teraz bywa (prámwmowána. y vt ás 
suie/co to Sé ofiárá,lib:de fide ad Petri caro Dfikry lea 
bá y winó/w wierze y w mitoéct//Aoséiot powfedny po 
w gytfim éxoiecte ofiáromác nie pzzeftawa. Komufš? Lu» 
dtom; Abowiem tá£ ná inBym mtey(cu mowi: M fáErás 
meńdejnie tylÉo ná Fáioc świeto/zc. Tož movot y Ambro; 
Vi A FózdytyDzień/ać, A Cypr:ptfey A gdy fig obdjoby/2é, 
ut fup: € tedy Doftorowie twierdzę, on chleb y wino/ 
fidirowat fáEvánent wieczi cy póńftiey/ Ftorego wierni 
viywéio/ przy nim 2Ďogu modlitwy y osieFesyutenia ofiá 
twiąc:nie oftáre tfEotiig/poo pízypadťámi dil. bá y winá 
zá žywey vimétlc. Zetes 3pottorovote wynte$tenfa dilebá 
y winé/c tym vEésowáli wypelitenie voZuyftuóic/iS rá» 
to MieldyfeoeE wymoft chleb y wino 2ibrábámowt/y te? 
towórzyftwnztu pośilenin: táť pP.Xryftus wiernym fwo 
wogwąćtAlo y Pre moco Boftwá (xc? dudhownie/ty 
pośileńiu ou pt czego teftznófićm voioomy fófróment. 
Jj&Fojtolwictpemewas Rsymiánte trzyma: fie dycę Dos 
Frorow / Ftor3y w onym wynieśtonym hlebie y winie oo 
Wieldifedetó/figute nietśtę(Ola sálecenia wiecsereyp.) | 
vEésuio/mecbayse powteoso/tá figuró/czyltieft od Páná 
wypelntona/boos ná Wieczerzy/bo dž ná Erzyżu/ czyli nie? 
Jefiżteft wypetnióna/vpada cfiárá mfey:bo niepotrsce 
bódby ts figure vftówicznte wypełniat/ftora raz wypet 
niong teft tefliż nte wypelmt/toé Ge one Nowá niezoftoię/ 
confummat eft. ^3 tedy wfiytti figury prze; Erwówę Are 
ftufá P:ofláre fo wypełntone : tedyć chleb y wino/fignre 
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ofiáty bgogc/fa oddalone. Dot: 93 symiánie tymáio 
fíg nieftorych IDoftorow/Fto23y wynieślenie chlebá y wie 
nó/ofiśrowóniem názywálo/ ntedhayże powiedzą/ támtá 
ofiórć Meldhifedzikf a bylá/ zy vblagálna/czyli ostecsy 
miącainie bylá vbláaálua/álc džisť czynigca ogu 343W 
ycteftwo:co fig obióśnić može 3 NowžiTeldii jeo:Ptory mo 
wi/Btogoffámiony Bog naywysfiy/ Etory podal nieprzy 
factoly twoiew rete twą, Gcn:4.20, 34 tym tedy (dšic/ 1] 
1ní$a/áby refpondowátá figurse fevey/ mušt być tyl Eo 04] 
fiáro o3ietczyntącą/nie vbľagálno zá zywe y vmácte. 
V1, #Joglíby %symiánie figury HIeldyifed: Do nigey 
fwey nie nóciągóć/bofie 3 (obo ute 3300394 Jáťo teft prze 
ćiwny ogień vooosic/tá£ figurá ZNeldhifeové AU ey. Lie 
przod : Helcbifeovť chleb y wino wyntoft / ábo dhoć weż 
olug nid) ofiérowat:á oni nie chleb/ślecióło y Frem ofińs 
ruig Xie vwoasáiectego co mowi Nuguftyn/3 chleb y wt» 
no/nie čtáto áni Erew / przyFłódem MIelchifede: Kośćtoł 
ma ofiścowóć: nie pomnięc tei y ná Rábiny zydomidie (3 
Etorych órmieći/tó figuré dblebá y voiná/ vostetá teft)Etore 
prsymodši Bell:[:1,c:6. de Mi: Etótzy powtcoátg/3á ZE 
(paié miansofiórowóć (ludžiom) chleb ywino/nie cióło 
Amt Prev iftotng. Błowó td) fa:36 czófu Y efyapowego 
wfytFie ofiáry výtáno/ále ofiárá chlebá y wing nie vítá/ 
nie. Gë Ptore pótrzęc Eucherius;mowi/lib:z,c:18,in Gene: 
Afiáre cblebá y voiná / to feft/ciátá y Frwie tego eátvé 
ment/ná ofiárg ofiśruimy. Dzuga:M7elchiftoef wino wy? 
ntoft/ábo ráfo ontmowig/ofiśrował: & oni wino 3 woo? 
toftworsone ofiárnig/ nie pótvząc ná to/ 65 fie nie ago 
figurą feld, Trzecia: HTelchtfedeF AF O movet gell: 
[:1.c:6.de MiR:ofiárowawgy on chleb y wino wprsoD250^ 
au/datonoAbráhámowi y flugomic?/Eu pofórmu y na^ 
potowt: á ont fómtpoświećiwfpy/ofińror saw fiy/3ieD39/ 
ludšie zebfúmi dzwonią/nó nich pátrsoc. Czwartą: e” 


EE EE 


| |giem. HIRR niema pijmá é. po fobie/ bo ieft wyć 


| |eblebowa/ábo rsecs dufe w fobie nie mótąca. 33 
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Ichifedvť ofiárowať poo Owienić ofobámt : A ont [Grodi;- 
| mowią / 1áEo Grobsickí Jesuitá / Biel/ y infšy/ 8 chi 
dwie ofobie nie należę Do ey. Ma tedy tch 5 |FZF- 
ono figurę ZBODZIŤ fig nie može/Á sá tym oná figus,” 077 
tá MIgey nie fiqurowálá. Le 
2. puywobso flowó/ Ftore mowił pan. Bog Ir. a- 
przezdATólóchiaGć capa. ré EÁsoym mieyfcu ofig» | pud Bel 
lar.li, 4» 
cap. 24. 
de Sacr, 
Bucha- 
ti Ria. 
1l. 
Mia 
nie tefl 
ofiara | 
Ong 3y 
| ła Ma~ 
lachia- 


SOSU: 


ruig tmientovot menn ofiáce csyfto/y one o AV gry 
fwotey wyEláoáto. Mec zápravmde flowáte o id) 
MT cy nie mogą fig rosumieć / bo tu vo[poitna o^ 
fiáre csyfto/ Etoro Hie być nie može, 2fbowtem 
wfeltsofińrć / Ftova nie ma po fobie świadectw 
pifmó świętego / obrzyoliwośćię teft przeb Dos 
myflem luostim : TedyćHIBR utc teft czyftą ofi 
rg/lecs obrzydliwośćię przed Bogiem. Do tego: 
Miinbó/ttorą wfpomina NIślóchiag/ teftofiórć 


Mia / (wedlug wyEláou Rzymian) teft MIinbę: 


| |Ceoyc teft ofiárachlebowa/ábo rzeczy nieżywydy: 


36 Gym vpada td) Trónfubftóntiótia/ y prawosi» 
wego ábo cálego Bryftufó pod prsypaoFámi dyle 
bá y winá ofiśrowónie A temu: Tá ofiárá czyfta/ 
ma być po wgytFim świećie / ná Fášdym mieyfco 
ofiárowána/y Fózdego czófu. NIA niepo wyt 


| [Eom świecie / tedno gosie Papieżowi pochlebuię/ 


nie ná £Ażbym mieyfcu/ tylko ná święconym / nie 
Fásoego czófu/tylEo przed południem nácscso/by» 


| |wafprówowóna. ZÁ tym Gate! żeć Ge nie teft 


ofiáro czyftą, VLÁD to: Goyby go byl&oftáro 
op 13 áládotafá prepowteosiáno / według pro» 
toctwó/fprówowóltby tg bylt 2£poftofowie/ y po 
nich iDoftorowie Arzeščiánicy. #.cc3 iaden e 
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322. däer dec S Nánhá Ae" ope 2 AŻ DOE 
poftol icy ntefprówował / náwet o ofiárácb / ná 
wielu mieyfcácb pífac / namntcyfey wstniánEt 04 
ney nte csynfa /táEsey3DoEtorowre trześcikń(cy:356 
czym 1ožie / cé 113 Ga nie teft ofiávo oo D'iéiëchtaa 
fé poepowieostáne. 124 oftáteť /po icdyncy ofies 
rie ZAvyftufá páná fáme duchowne wewnetrzne 
ofióry/fą cyfte y prsyiemne ofiáry prsco2Sogicm/ 
tóto fig wnet poPase. Lecz 10a nie teft ucho” 
wng ostgEcsyniaco/ úle powietzchno/ iftotno/ v» 
btagálno (wedlug nauti symitan)ofiáro:Ceoyé wt/ 4 przepłówi ie by stoto piáťo srebro / bebo 
Tja nic teft czyfto y przed Bogiem prsyiomuo or pámrofiárowá£ ofiáry wfpiówiedliwośći. Gosie 

tg, voro? áccommoouroc fie nazwifłom y fiqurom 
iowt tu tedy Don Bod o ofierze dudhowniey/ w dowie / oa a Zewity r dc doch 
-| Ftorg mieliofiórowócy pogántnáwtoceni : táto BRveścińńjki / Rápláňftwo ZArolewffie / rát tež 

teft/ dyvoalente páná Zbogá/ vosyvoáute imienia ies przez ofiáry / rozumie Duchowng dwate 25oj9/ 
go / osie czynicnie 3 fercá vprscymego pánu/ zé "toro vfžyteť Ino VArseóciánftt/Erwio fyná Bozer 


Erorę Dog Casal po wgytFim świecie ofińrowóc/ 5 
34 csyfta ofióre poczytóna teft v Bogó/y tejt temu 
przytemna. Teć ofiáre Duchowuę násywa Duch 
é. Minbó / Rowem syoowltim/ Etore Rowo znás 
sylo pewny rodzay ofiar nieľrvámyd) / ito był 
obycsay Dudná é. Ftory przez Prorofi pod náswt 
Rt y fignrámi ftórozafonsymi / wiele vsecsy Dyz 
chownyd nowosaťonnýd opifowóć swyEt czytaz 
my v tego; álácbtafiá cap, 5. YOvesyóét fyny £o 
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święte lego dobrod3teyftwa. Ktore ofiáty czyfte y 
pánu 25ogu prspiemne fo / nie wzgledem nas luosf 
nieczyftych y grzepnych: le częścią wzgledem au» 
torń ich dogó/ Ftory táEo ie (am Fu dwaie fwey 
poftónowił / táE te w nas przes Duché świętego 
fprówowóć raczy / my 3 Śtebie fámi onychbychmiy 
fprówowóć nie moglt:bo wfelEa rsecs/ Etora teft 
00 Bogó naéwigtéego tu chwale tego poftáno? 
votona/5 teft fprówę Budhó éwirtego/(ámá prze 
fie ayftoy świetą być muól, Czráčia też wzgle? 


|go oczyściony/2Bogu ofiśrnie. FIUT Elśchiafi cd:1. 
mowi o táťid) ofiávád) / poEásute fips pifimá ś0. 
Dawid w Píálmie 140 mówi / vżywótąc tychże 
flow Etory Ad Náládis k: YTiedh fie ma E tobie mo» 
dlítvvá motá / tófo Eábsente przed oblicznośćio 
twoią ` poorofiente roë moid) / táťo ofiérá voice 
cota. Błowó te 5ta03áio fie3 Wólóchiagowy: 
mt: bo tert Zydowfi y Gived'tte flowá ma : Incen 
fum offertur nomini mco, facrificium mundum: Ké 
osente ofiórute De úmichiovt memu / y efiétá czyz 
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van Aáptaná nágego Zryftufá páná/puscs Ero? 
tego bywála ofiśrowóne/ Ftory y nas Erwig fwo 
ią przez Dudhó świętego csyftymt czyni/ táťo mo? 
wi pówet ś.Ephcf,s.25. V ola niego ofiárá hwa 
ty/przezeń Bogu ofiávowdna/ieft czyftę y przyte” 
mna pánu Bogu. Co pważśtąc Irreneus Doťroť 
lib: 4, cap: 34. mowi: Ofiárá Kościotó 25o5cd0/ 


EE 


fta. Anos (yn Boży mowilob.4. przytozte doit 
iná/y teraz teft/gdy prawobstwt hwslcy bedądhwa 
lié Qycá w Duchu y w prawozie:bo y Dčiec táto 
wych uťn/2é. Fan é. w Obiówieniu cap:s. iášnie 
woyELáoa co toteft iicenfum , Fódzente / mowtąc; 
Stárfy vpádli przed 2SáránFiem/ métoc Fáždv 
Zëtteg báti stote /nápetntone Eábsenia / Ptore 
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fo modlitwy śwtetydy. Tenše/cap:8. Bano Unios 
towi wiele Fódzenia / Aby oddať 3 modlitw wigs 
tych wgyttidh/nó Ottars stoty/Etory teft przed fto 
licę/y wjtopit Dym Faodzenia 3 Modlitw swietych 
zreti Aniotá przed oblicznościę 25039. totr $. 07 


fiáry Duchowne ludzi ZAescééiáüfeicb/ Ftore przyź| 


ienne (o Bogu przez Syná tego/ wfpomina/ mo» 
wtoc w liście 1.cdp;2, YOy/iÁEo Żywe Fómienie bus 
ouyCte fíg/ bom Dudhovony/ Rópłańftwo święte/ 
Eu przynofiemiu Duchownych ofiar) prsytemnycb 
Bogu przez Fezufa Bryftufó. 3 Etorymt 3680342 
tac fie y páwet é. mowi Romas, Dáná mi teftlás 
fá Fu temu/Abych byl fugg Jezufá Zryftufá mig 
dzy Pogány / świątobliwie (právoutgc £voántes 
lig Boža / áby bylá ofiárá pogónow prsytemna/ 
poświęcona prses Dudná świętego. Tenże vtdsus 
te Fora to ofiárá/Hcb:13. Przez ZAcyftufá vítávie 
Conte ofióruiemydogu ofisredywaly/to teft/owoc 
werg nópych wysnavoátocyd (mientowi tego.2f o 
mieyfcn tey ofióry mowwi/1. Tim. z. Chce áby mees 
wie fig modlili ná Ľáždym micyfcu poonofoc czyć 
ftevgce bes antevoow y fwarow/ać, Qo tyd) Dudhoś 
wnych ofiávácb celnicyfšy 3DoEtorowicAtscéCtán^ 
fcy / to micyfce Y Alácbtafiowe $g00nte vosumte^ 
io. Irreneus lib:4.cap:35. TA KAZDYM micyfcu Pás 
osente ofiárute De imientowi memu y oflárá czy/ 
fta : & te Fáosenia fan w C btávorentu povoteb 
być modlitwy Šwistydy. Tertullianus lib: 5. cont» 
Marcion. cap. 15. dp wfchodu floicá 63 005ad)0^ 
ou / ofšáruty Mi ná Fáždym mieyfcu ofiárg csyfto? 
to te[t/dywaly oddánie/btogo fláwtenie/dywaté/y 
Giotnecaft, Tenże lib: 4.cont. Marcion; cap.z» At 
*6:0ym micyfen bywa mi ofiárowána ofiárá 3Y/ 
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fta /to feft modlitwá profta 3 czyftego futmntenta. 
Tenże lib. cont.lud.cap. A, Lecs o Duchownych oz 
fiárád) mowi Dog: A ná wfeltim micyfcu ofiáry 
czyjte/bedą fprówowóneimientowi nemu. Angu- 
ftinu lib:1.cap:20.cont:aduerf. legis: É&osente Etoz 
te fig zowie po Gredu tbymiama, tóto wyťfáda 
Tan é. vo Obrámieniu/ fec modlitwy świetydh. do 
bowiem pan 2508 mat te przytmie 3 Doniu twe 
go €ielcow/ ofiáruy Bogu ofiórechwały. Co fig 
36 pewne Data miáto / to on táFoby Ge uż sftáto 
mowi przez proroEá : dän YOftboou floficá 63 Do 
zachodw/ ofiśrutą imientowi memu Eábsente y o7 
fióre czyftę. Hieronymus in cap: 1 Malach, Jowi 
Bog: Vi wfielimi miey[cu/16. Aby ZyDowie wies 
Ožieli/13 ná micyfce čielefnych ofiar/ Duchowne má 
ią ná(toptc:y ntc Frew cielcow Abo Eostom/Ále Pé: 
Dzenie/to teft świetych modlitwy Bogu máto być 
ofiárowáne. Eufebius lib. 1.cap:6. dc Demonftrát: 
Moolitwy nófie czyftą ofiáro proro£ zowie. Tám 
že: Ofiáruiemy Bogu ofiáre dwaty / ofiárutemy 
ofiáre/Etora wfpomina proro£ / fecce vpoťoršos 
ne/ Dudáftrujšoncao/ sápalamy mu Fáosenie 
prorodie ná wfelfim mieyfcu / oftárutgc mu we 
bźięczny owoc nófego nabosefiftwá / modlitwy 
náfše do niego. Cámie: 75 ná wfel'im mieyfcu 
proro£ nowt / ofiárá y £áosente ofiárute fis 2507 
gu/co3 Gego 3nácsy icono to že niew Jemzalem/ 
ántográntcsenie ná tym ábo ná owym micyfcu/to 
miáto być/ólew Fásdvy Eráime y we wfytFich na: 
rodšiech/modlitw Fáosente/ y oftóvá/ Etorg oyfte 
násyven/nie przez Frew/óle przez pobożne fpzówy/ 
Bogu miátá byćfprówowóna: Cbryfoftomus O- 
dt. 2. cont. Iud: Ytre prze oym y fwoo / mie prses 
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Frew y ooEppienia saptáty/Ále przez táfte Dudá/ 
ofiárá csyfta bywa ofiárowána, 

Co fis tycze Doťtorow. prawość to teft/że pro 
toctwo Niáládiiafšowe wyEláoált o Mieczerzy 
póńlicy/óle tednáť nie o Dier? czego chcą Rsys 
miónie. A nie tylEo o MDieczerzy Póńfticy / Ále y o 
przepowiedóniu Ewántelicy wfedšie ná Fóżdym 
mieyfcu/t&Eo Tertullian. lib.cont.lud, cdp.4, & ma 
to 3 pifmá onego Rom.15.16. © Jółmuinódh/wto 
Irrchem Jk, A, cap. 34.4 ma to 3 pifmtć onego Heb. 
13.16, Ø ofiórowóniu śiebte fAmych / 16€o Enfeb. 
lib, 1. cap.ult.de Demonftr. Evang. & ma to 3 pifimó 
Rom. 12.2. A dla tego to Proroctwo o Wieczerzy 
póńkicy wyPlábáli/spobíac y 5álecátoc te fpráz 
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Ales. duhownyd) ná ofteriu fercá Bogu ofióroć |runin. 


wányd/iáťo póweł święty wyFláda Hebas.y In 
ftinus mowiąc : Fáis nie obieciste Ermáwych o? 
fiar przywrocenia / úle prawostwe y duchowe o» 
fiáry wały y DSteFczynienia. dla tegoż wfytčt 
Erześćiówy názywa/ Jan święty/%óptanómi/ mo 
wiąc; Jóus Kryftus vesynil nas Aápltany. A 


piotr święty mowi:Yytefteście Zwolewfm AA, 


płańfiwem.Ambrofiu re nópifat: YOByfcy tefte 
finy Zóplany fpréwwicoliw ost / torsy pomásá? 
niem ródości ná Zápláňftmwo brwamy poéwfee 
Cf glod ten voyETáo dioc te ftovoá/mowt: 
Chbwmilcy Ďožy/Ftor>y viny cm ná Dogá pátrza/ 
ofiśwnię ofiáty Duchowne 3 owocómi y 3 chotámi 
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9. 
Ambr. 
in cap. 
17. Luc. 
Hiero. 
in cap. 
66.1. 


2 


We 


dufe (ocy / Y naczyniu czyftym /to teft/ w świgź 
tym Ciele. A s 
4. przywodzą proroctwo Dónielowe 5 Pás | 77. 


we Šwistô/13 przy Všywániu ówiętym/3bot Erse^ 
$aáfiftt/cfiáicofiárg Bogu czyftą/ to teft/ ofiás 
te hwały/ y ostePesyntenta 34 dDobrodšicpjtwá 
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ftworzenta / wyfupienia/ y poświecenia/ ;nofięc 
też tólmużny ola ludzi vbogich/y siebie fAmyd o» 
fiśrnięc ná ofióre wostęczsey wontey : Yric ola c» 
fiśrowónia cálego Bryfiufa pod prsypadťá mi 
| hlebáy winá/ co fig wyžfšcy (d) $votábectvoy wy» 
wiodľo Opufšešam Arie Morntanum;Erory to mey 
fce ATAlóchiagowe wyFlábat/ nie o 2116cy/ ále o 
ofierze tu3 ná <uczós sá Máládiiafá oud)ownte 
oo pogan Dogu ofiártowáncy. 

3. Przywodzą one flowá nápifáne v ysátafá 
cap: 66. XDesme 3 nich sá Kópiany: y ene v tegos 
provoťá położone cap.61 e Bópłany páüftimi 
bgosiccie názwáni: táťše / y tev tegoz provoťá 


pituly 8,11. 9.27. 11,3. 12411. 0 ODigćtu bo o snig 
śieniu ofióry vfiówiczney / y ono o Mey wys 
dáta 176 Frorym wyEfódzie bárso fie mylą pofšuz 
tywóią.Mbowiem Ma th nte 3god3t fie 3 ott o7 
fiáro oftówiezną/ Etorg wfpomina Dániel: Ptora 
ofiárá vftówiczna ná icdnym miryfcu bytá ofióro 
wóna/ to teft w Jeruzalem owórózy prze osic(i/ 
róno y w wiccyot/iáEo czytamy Exod.29. Num. ag. 
nPáralis A MS ná wotelumicy (cád) bywa (práz 
WOWÁNI ras przez o5tefi róno/móczey mie GODŽI fiy 
NIfyyDif de Confeo Can.Sufficit. MIGA tedy 
nte wft ofiára vftówiczną o Ftorey Dániel mowi 
To mieyfce Dániclowe voy Ftáoáte ptfmá éwigte/ 
y Doťtorowíc/ nie o Antybrysčie/nie o 27 fšey/ śle 
o ofictse zafonney / y o 2íntyodou 3 YDefpefyanem/ 
Ftorzy one off äre znieśli y ootglu/sC. tóło fam Syn 
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Hifto. 
Sacra. 


Hiero. 
in cap. 
12.Dà- 
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Soy scznawg Maith.24.15. Luc, 21. 20. Tbcophys 
lactus też mowi in ca, 24. Matth ERtettorsy o Gm ëch 
YntyFryftoryd) to rosumieto / éle tego rosmmicé 
ntetrsebáá o Ant Etyécie / ále o zburzeniu Terozos 
eege e d Antpodowi y XDefpefyato» 
wi odiecie ofiácy vfiówiczney / y obrsyosente fpue 
ftofenta prsypijute/y przywodzi 34 fobo Nowápá 
ná Atyftufowe y Sozefowe/flowś tego fa Orat.z. 
cont. Iud, #Tieli terobycsay Zydowie y wo wieczor 
y ráno/y ná Eóżdy Osten Dogu ofiáre fprówowóć: 
yola tey przyczyny ong ofiáte vftówicznośćię náz 
zywáli. A tat przygeofiy Antyoch / ten obyczsy 
nic Ly oomiemt, Téme: Y 6 to y o Rsymiániech 
powtcoitano:y iam Josef to twierbii/Hierofiymus 
ác wedlug netáEicy tátemnice ootgcie to Antyz 
Fryftovot pzzypifute/alepzecie nie mowi áby miał 
111 Bę 2íntyFtyft odliať : Ale mowi / JíntyEry[tsá» 
broní hmaty Božey/ nie M1 GeysEtova 1 Fa/0Dtee 
cese PÁN a nieftorym ootgtá/suteflá/y ëmge 
E Mutyoch ofiávy zaFoniie cort y soomicz 
nisl , 
$0 przywodzą one flowá páftic/ Co czyńcie 
nápámietE? mote: Ftorých Do Dier nócięgóiąc/ 
powtáo to że to Rowo Facite,Csyúčie, ma fig voe 


d;cre,| sumteé Offerte, Ofléruyéie „oawótą váttg ts w pt» 


(me 6, Facite, Czyńcie , snácsy czefto vfiáruycie. 
YO yt'3oéniente Now zoftávotv fy infym Cheotos 
góm/ttorzy to wywodz9/ižfomwo Or IV wuar, 
trorego Ewdnieltftowie y Apoftot viywátg / ni 
gdy nie znśczyofińrowóć : dYpuéénvfiy y toi že mie 
ioste zé tym / teftis Rowto Facite, Csyücie/ná nie 
Etocycb micyfcác 3 oFolicznośći (ey / znóczy 04 


| fiśrwycietedy y vo tey fprówie teš snáciy. Bo áo 


«87 580 A Me age E H+ after a 


Ay W Riot OP ARE TE egen, 2 
MO Meo WY o Afen, Aë EE 329 c 


ná meťtoryd) mieyfcád) to flowťo Facite, znóczy/ 
Ofiórnyćiczóle ná tym micyfcu prses to fowo nie 
rozumie fig ofiávuycte/ ále Czyńcie: Co ieft/ Feds 
ére / ptyčie ná pámmotte moie. 2% 13 to fiowťoná 
tymi mieyfcu bierze fíg 3á teDzente/picie/nie d oftá? 
vowánie/poťáznie fig 3 tych wywodow, ` 
I. Yie może nam tego nitr pravoosivotey wytoz 
żyć / iáťo Apoftot páwel é: Ftorego prawdziwe 
mu wyEłódowi Jsymftie Glosy vftopić mufa; 
ren wprówuiąc w Elube (o vfluge Wieczerzy 
póńftwy / 6 w$iowfy poftánovienie authorń iy 
fómego Zryftufó páná / áby náucytiáťo / y tu 
Étoremu celowi/tó fprówó świeta ma być wyEor 
nywána/vEásute/tS Csynic/ nie teft/ Kryftufá poo 
przypaofómi cblebá y winó ofiárowác / Gie teść 3 
hlebó poświęconego/ pić 3 Fielichń páňiťicgo ná 
opomiádánie y przypominónie émictét Zivyftá 
páná. Stowá tego [o/1,Cor.i. 25. 26. pan wosto» 
wy FubcE po Wiecsersy / vrscEt : Ten Fubuť teft 
nowy Teftóment we Frwimotey; To czyńcie (e: 
troć beD3iecte pić ná pamiętEe motg. 2bowiem 
tilefroćbyśćie iedli ten chleb/ y EubeEbyście ten piz 
lise mowi/ flefrocbyście CráLo y rew poo przy 
paotámt cblcbá y wing ofiśrowóh) śmierć páńz 
fto cpowtáoác bgostecie/45 pan prsyroste znać $c 
pátr>yť Npoftoł ná vftówe Syná JĎožego/ná cel/ 
y vwašyľ roi 1 (lowá/ To czyficie/ Šitogálo fie DO 
wyjfiyd/2dierzcicheDzćie/ ptycic/ migosy Froremi 
|memóf Dfiáruvéte. Dog y to/ e fie fem Syn 
Boży wyłtAdaw tych flowied) : To czyńcie/ iles 
Proč beosiccte pie (nie mowi Syn Bosy ofiátoz 
wác/)ná pámtotFe mote. 
Il, przy Apojtole celnitygy DWottorowie sgos 
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Náuka 

dnie fig popifuię / ftoige (tátecsnte przy rego wys 
Fľádšie/Ftoryd) tylEo Fili pryypomnig. Augufti» 
nus de verbis Euangelii, mowi: Te c&icmnieg óvoigo 
tą zóleca (am pan mowiąc: Tleťrotbyécie to ey» 
nilt/to czyńćte ná pámtotEg micie: d wyFládátoc 
Páweľ é. bo Koryntow/ntowi: Jiefroć beosteéte 
poiywáéc dlebá tego / y fubeć pánffi bedšiečie 
pić/śmietć páfiffo opowtását brožiečie/áž pržiy» 
Där, Bafilius Scrm.dc Bapt. Coż zé požyteť máte te 
fiowó/To czyńcie ná pámtot?g moig? MUbyfmy ic^ 
036c y pttoc (nie cfiárutyc) 346% Be pámietáliná; 
tego ťtory zé nas vmótł. Chryfoft. Serm.s. Epift. 
Epbef. C5sterosicétatnicá nie czyni godnymti tych/ 
Frorsy przyftepuią:óle pczyrość y czyftość vmyftu! 
; Ftoro sávofic prsyftepuy/ 6 bes mer nigdy: les) 
Étoé bowiem mowt Apoftoľ/ to czynićie / śmierć 
pśńjtą opowteoacte/ To teft/ pámiotEe zbámtes 
nia / €tove fis ola was sftóło yDobrodzieyftwa| 
mego/czynićie; véteos á poiyway/ to icft/tá£o náj 
infym mieyfcu mori / Homil, 61, ad Antioch. Day) 
Bogu dywale á posyway. Bertramus Hinidh/y ten 
tego3 teft rosumienia / bowiem táť píše Lib. de 
Carne ey Sanguine Domini, R efp.z Pan Aryftus w| 
iwánicliey mowi: To czyńćie ná pámigt£g mote. 
Co wyFtádátoc Pámweľ świsty mowi: Jleťroé bes 
Džiečie felt 26. Bernardus ad Fratres de monte Dci: | 
VIictáynavsecs teft Eáždemu/pobožnemuiáťo teft 
t3ecy pożyteczna / wosigoina y potrzebna / ńbyieź| 
oncy przez ostei. godjiny viwwatác y pesypomináé| 
fobie meči y ooFupienta / póńftiego Dobrobsiey^| 
ftwá/ co mc infego nie teft /tedno duchownie po 
ré ctálá Bryjtujowego y piéfrew lego / né 
pámtofEg tego/ Étoty vogytEim wierzącym roftóż 
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3uic/mowiąc: Co czyficie ná pámitot£e mote 16. die 
pupczam infe dboťtory á teżżaden figs IDoftorow 
nie snáyoute/Ftoryby fľowá Bryfłufowe To czyli 
Gie/przeżte flowá/ To ofińruyćie poo przypnof de 
mi cblebá y winá/cosmmialty wyttódat. 

DL 2fcséiby Inostom Rown Bożemu pofłufinym 
dofyé bylo ná tym wyPtádšie 2fpoftolftim wegátz 
że 5 symtánic nań nicobáioc/prsy fwey omylncy 
Gložie vpornie (toto/to 34 trsecto rzecz pámtetác 
potrscbá: Aryftus panis ná wieczerzy fwotey ét 
bie (ámego mie ofińrowat/pod priypadťá mi hlez 
bá y winá : tedyć tež nie voftasat étebte fómego 
pod przypadł ómi cblebá y ming ofiárowdc. Do 
to czynić toftasat w tey fprówie świetey / co fam 
czymił: tego (om nie czymił/ áby (ie miał poo przyź 
podťámi cblebá y winá ofiórowóć. Tedyć tego 
czynić nie rofłasal : sácsym te Rowá / To czyfićite/ 
nie mogą fig rożumite/To ofiśrnycie. To fig wy? 
wody ten dowody. 1. YO ofierze Eásocy/ Cr Ftor 
rzy ofińruię Bogu/ przynofę co / nie Don Bogor 
fiścnięcym YO fprówiepDieczerzy pánfticy/ Xpos 
ftotowie Bogu nie nie przynieśli Fu dárowánin; 
śle nóprzećtwEo / Bog rácsey Faemiticbétátem y 
napawał Fronte Syná fwego. Ceoyc tá (práwá 
święta nte bylá ofláro: A zá tym Bryftus on ëice 
bie fámego niefrwówie ná YOreczerzy fwey nie o2 
fiárowal. 2. Ato Ceftáment fprównie/ten Fonu 
co ná Ceftámenécic odt ásuic/nic Fto Ceftátorowt, 
Bog Oiiec przez Aryftufá páud ná oney Vtc: 
c3er>y Teftóment czyniť: Tedyć on fam ná Ceftá^ 

| muncie vczntomi dobrá duchowne odťaszať / nie Ma 
poftotowte ofiártomáli (emp Syná. A tež coFol 
wief feft Tefłómentem/to nte teft ofiávo. YOtecsco 
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rsa Páska teft Teftómentem/Luce 22,20. Cedyć nie teft 
ofiórę / á zátym Avyftus Pan fámego šiebie w niey iftos 
tnie ofiśrowóć nie tasal, 3. Jefliż Zryftus Pan ná Wies 
czerzy fwey étebie fámego pod prsypaoEámt cblebá y wiej 
ná ofiávowal/ teoyé muéial mieć owore čiáto / tcono wi» 
Dome w Ftorym étcosial sá totem / drugie niewidome 
Ftote ofiśrował poo prsypadťámi chlebá y wing : idno 
dDawálnce y ofiárutoce / 00 Ftorego Apoftołowie brólt/| 
drugie oáne y ofiśrowóne/ Etore 2f poftotowie po ofiátos 


wániu potym bréit: iconos Pánny nórodzone / drugie 3 
chlebó przewierzgnione : tedno niećierpiące/ drugie éiero| 
| ptoce. Miz tót vosumitcC/teft. blusntetftwo: Cedyć sátym 
idzie / 13 fómego éicbie Zryftus pan ná Wieczerzy fwey 
Bogu nie ofiśrowal. 4. Fefliż Aryftus Pan fámego 
étebie w oncy fprówie świętey ofiárowat / tedyć nie flu» 
nie Upojtot twierot / i5 Kryftus Ras śtebiefamego os 
fiárowst/Hebr. 7,9310, lie fłufinie wywoosi/ 13 Bryftua 
[owá cfiárá teft icoyna/nieogránicsoncy mocy/y wiecznie 
Ruteczna: Yhieflugnie mowr Zyftufowo Eáptáüftwo/ 
przeto i5 on fam ná wieFi trwa / ná Fogo inego przypóść 
nie mose:bo From teoyney ofiáry Frzyżowey / bylaby oru 
ga ofiárá w fÉucbáry(tiey: From iedynego Fáplaná Bryś 
ftufá / byłoby wiele fápfanow Do Ftorych rzeczono / Tol 
csyfiéte/to teft (wedlug Xsymftiey Glosy) To ofiáruyčie/| 
ná Etorycbby ten orsoo Fáptániť:/Etory fam ry[tus pan, 
odprówował / przypadf. A to sáoáé Duchowi 6. teft 
bluśnierftwo : Tedyć sá tym io$ie / że ZAtyftus pon ná 
YOtecsersy ofčátnicy fámego Śtebie nie ofiávowat. 

P.ecz Ršymiánie ofiśrowónie Aryftufá Páná ná Wies 
czetzy tego chca wywieść/; tad/ i3 Aryjtus pan mowi/iá? 
Fo wfyfcy Ewánicliftovote trzey / y Upoftoł w Greim 
tercie máta/in prafenti; Ktore fig čtáto dawa / Etora fis 
Frew wylewa ná odpufšczenie atsecbovo. M concluduig: 


«1^ 56» dt K A CB ate ol X X «9C oe eol 0-9 op ck 


|fatfywa ieft Glos Qsymiánow voyEláoiecyd) / To 
| Gyfiéte/prses te Rowá/ To ofiśruyćie. 


OE o Mpe IRI ROBAR op 3 
Veoyc fie tuż ná ten czós ofiárowat. Dé co odpomiáda 
fie. TTaprzod/Gredim tertem Rzymianom nie trsebá fie 
zafónióc/Dulgaty we wfiyttidh conttoverfiśch/wcoług 
šDeťrety Concilium Tetoentjtiego/ powinni všytáť/ y ná 
niey prseftác / Prova Vulgata wgeośie Etáosie in future, 
J5gosic ośne/Bsożte woylane/AÁEo y Leopolita w 2Sibltey 
polfticy potoiyt/y fam YOutcE7jesmtá. 1 

Bremm vo Gtedimi texéte teft in prefenti,Ftore fie wys 
oaa / Ftora fie wylewa/tedy tám tempus prefens „bierze 
fie profuturo, ola vsecsy/Ütova miátá być predťo/Ftorych 
Row ten icji fens ` Ktora fíg wylewa / to teft / ná Fraen 
bgoste wylana/nó obpugcsente grzedhow w fyd Co cr» 
fto ma w obyciálu Dud) $. i ciás teráznicyfšy buerz zé 
prsyty/láťo Matth.21. Mefel fig corFo Gyońfta/oto Erol 
twoy przychodzi. lob.10. Ya E(áog dufše mots zá owieczki 
mote. Luc, 22. Feficze Juda éicosiat s panem výtotu/á 
pau mowil: Jotáoá temu/prses Ftorego fis Syn cziowicz 
czy wydawa, 3 tode wiele tej? Doľtorow/Ftor>y esytáta 
in futuro,25;opie wylana.Chry[oftomus Homil.85.in Mattb | 
y in Cora Origenes in Matthi Tract.ss: Cyprianus Epift. 
63. ViwoetAanon rd) włafny cyt Bedre wylena.Poż 
nieważ tedy y wedlug Vnigaty/y zofolicznośći rzeczy / y 
3 Canonu (ámego Rzymfłtego poťásute Dei G Eu ofierze/ 
ná Wieczerzy fivcy Żryftus Pan ote Dome éátá fwego/ 
y nie voylewat Pewie fiotey / (46 tymi cwftował veznie 
fwote mite / Etotsy to bráli przez wiáte duchownie) áleto 
miafyczynić násátutrs ná trzyżu:tedyć ná YOtecsersy fwo 
ity/ € LÀ y Erwie fiwoiey/pod prsypadťámi dlebá y wing 
nte ofiárowat. A i5 fi? nie o fiśrowat/tedyć w Eychórtjtie 
cy śtebie (ámego ofiśrowóć nie Fasat:sácsym nicomylnte 
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5. przywodzą one flowá Luťafšá é. Aor: 17. Ftory 
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pie: gdy Pánt Aužyli/y pościli/ać. Co wyEláo&io: Soy 
ontofiárowáli Pánu. V concludnię: Tedyć ofiáre Icy 
fpráwowált. | Y74 co fie táť obpomiáda. 

I, Sy prscElgtemi symtánie wedľug Concilium Cri 
ventftiego / G obftoptvfiy Vulgaty / Ftora 3 Gred'iego 
AeveyesvTav, ma Miniftrantibus,goy flużyli Pásu/vy? 
mito fig (ámcao f&váfiná / Ftory ma Sacrificantibus , aoy 
ofiávomáli A w czymóc iusbótch nalezátá ? tie w oftár 
towóniu Zryftufá ZDogu/ pod przypadkami hlebá y wis 
ná; (nigdšicy fobie tego Apofiofowie vrzgdu nie przypis 
fomwálisťáptany fámyd) étcbte/ ooftrycbtigwfy lud wiers 
ny/niezwóli:) śle vo prsepomiávdániu Havé. Dozego/Ptove 
mie Dogu prsepowiádáli/(láťo Bydzęc blużnię Rsymiás 
nie) śle Inoowt Bojen Fu hwale J5osey / y tá£ Dogu 
flusyli;Etore pasepowiáoánie fowá Dožegosflušbo sowie 
Bryftufową 2ípoftol/ Epbef. z. 4. 2ožečie wyrosumteé 
esytáiec bácsnoéé moie w pofľud+e Żryftufowey. Tenze 
Rom. 15.16. Abym był fluiebnitiem 7yesufá Zryftufk 
miedzy pogány, 2 w czymże: Sam De wyE(áoa Rom. 
mowiąc: póweł fuad Jezufa Rryftu[á/ povootány Apos 
ftot / odłączony En E wánielicy JĎožcy, 3 tęDze Cbryso» 
ftom pigge na to mieyfce Dštetomw Wpoftolftih mowi: 


KEE) 
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e deb 


wiáodlt/sc. nic movot/ofiárowált. 

1I. Chociabyfmy tež tego poswolili/Ccsego nie posyea^| 
tamy) gdy mowił utafi 6. Goy Rusyli/ma fie vosumicc/ 
Gody ofiárováli/ tedy iconáE bo 1 icy nie nie conciuone, 
te, 250 co$ to bedžie 36 Dowoo 2f poftotowie ofiárowális, 
Ccoyé ofiárowdli Atyftufá we 1D ey poo prsypadťámi 
d)lcbá y winá? 2j &Poby inBych ofiar nie byto/Ftore Xpo 
ftolovote w sgromáosentu iównie Pánu ZĎogu moglie? 
fiáromác#iogli ofiśrowóć ofiáry/Ftove ec 
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YO flo/sálecáto. ZAtoreg? Vozy Mpoftoł Heb. 13+ 15. (2187 


R. ee, aś hd dod kc — 
dx «6 up cop kkk o k dec omm d 


'|nie málo wyrážnie pewney táEtey poftlugt : áboxtem nie 


Coi to teft/ Goy Nušyli? to teft/ Gdy lowo Boże prsepo? 


tuiemy prze; Bzyftufa ofiáre hwały/owoc warg wysia» |, 
wóięcych imientowi 2505emu.25c5 tey ofiáry wonnep Rus 
jby 25osey tám byéntemogto: bo £utaf 6. wfpomina | 
poft / Etoty bes moolitwy nic nie reft: ten t3 tówny y po» 
fpolity fytFiego sboru był/ tedyć tež y modlitwy tá wne 
y pofpolite wpytłiego sboru byty/ Frory te poft bywa 
tu flibie Dosey copráwowdny / táo mowi Apoftot |. 
Rom.14.6. Ktory nie ie/páms mie te/ ile icft posygotowá» 
niem bo fpraw świetyh / 6 bywa obdhodzony według 
rzy lávu lubi świetydh/y voftasánia2505ego Fu czćt (co. 
111. Żellórmiu lib. 1.cap. 15, de Miffa.2fcs tych flow nás 
Gogo Eu poopárciu ofiáry AI ácfticy; wpółze muśiał 
to przysnóć/i3 3 tego mtcyfcásaona pewna cfiárá/ábo o» 
fobna Rušbá wywrteść fie niemoze. Stomá tego fo: Jeft 
to fententia probabilis Až tu mowi Luťaf o pofľudse prsce 
powicdánia: śbowiem flowá Luťafá é. fo powfiedyne/y 
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Kee ge 
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dex 


mowi Lutab/Goy ofiárowáli (v brew s£ráfmowi) Pás 
nu ofiáce čiátá Bryftufowego : (w brew fámyitiše sy? 
miónom) śle movet in gencye, Goy użyli Pánu. dà tym 
Ftory przepowióda lowo Boże nie 5 Drogi možem vsec/á 
fľušy Pánu. Cómże cap. 13. mowi: Prze te Ružbe Lutef 
6. nie tonne nic prívatneďo y wewnętuznego / ólecoś 
pofpolitego y poświeczchnego / 26. 2652088 nieteft poz 
fpolita/ále priwatna/ fámego Eétgpsá Eommunia : Tsdyć 
iey prze; uzbe Łufaf 6. nie rozumiał, 

7. Priýmodšy teš mieyfcez pówłć 6. Ftory Hobis. mo» 
wi:X430y prseontcyfy Biflup s lubstwostety/sá nöjt by» 
we poftánowton w fpráwád) Bożych / áby prsynošiť y 4 
dáty y 3óbitc ofiáty 34 grzedhy/ 3, Arotych fłow nóćięz | 
gólęcdoMfeytót ávamnentuig: Coste teft EÁplan/tám | v 


raki slad 


muét być ottárz y ofiárá. MD nowym Ceftámencie wfpos * 
mina Apojtot Fáplaná s Iubsi Wšigtero / á dofpraw Boa 
de stat O9 e 9e ote Ke de 6 oo op OP o 30 
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de 336 Zaire Nauki Reds te ADORA 

żyd) odlączonego ` Tedyć muśi być y oltats y ofiátá / to 
teft fa. Abo oczy ábo wftyo ftrácili symiánte/i táť 
tófnego micyfcá oo fwotey T Bávfticy ofiáry nóćięgótę/ 
Ftore micyfce5 gruntu 3116 o obsla YApoftoť Páwet é. nte 
tylfo w tym piątym rososiale / ále w cátym béie czyni 
collátia/porownánie figuty 3 prawdę / oných Fáplanow 
nawyżfych ftávozsaťonnyd) s Bryftufem pónem/óby wys 
mol zacność vredu ic? nád Asroná/y voywioot/ is tám» 
to ząłonne Fáptánftwo figuto bylo Atyftufomigo. A c+y4 
nt w tym rozdiele porownónie w tych rzeczóch. 1. Fér 
Fo naywysgy Fáplan (tárosaEonny (ieficze nie było pres] 
YOcfpefyaná 3 gruntu wywrocone 2faronowe FópłAńa| 
ftwo) bywa 5 ludži wšísty / y 36 luostpoftánowiony w 
fprówódy 25oftid) / iednáť zaden nte bywa fmopofióre| 
cem/ále bywa weżwan/ióFo Aaron, TAE też nawysfiy Pás 
plan nowego Teftómentu / teft ná ten viso woyfáosony/| 
Aby był pośczedmiFiem miedzy Bogiem y lubsmt/ná Etos 
ty vrząd ma weżwónie od Dogá Bycá / Ftory mu rzeft: | 
Tyś ieit Fáplanentná wie£t/ wedle porzędEu HTelchifesi 
dechowego.Jolątegoż tómze ooELába vs. TAE yBryftus| 
nie fam fig/zc. 11. Jóto tóptannawyify ofiśrowałd04| 
gu dóry y zábite ofióryzń grzechy fwotey ludsztie; TAE | 
też naywyspy Fóplan nowegoCeftámentu Zryftus pan/ 


Ács nte zá fie/bo żadnym grzechem nie zmózan(tym tež 304) 
cnteyfy bgooc nád wpyttie (tárosaEonne Fáplsny) w áť | 
że 34 lud ofiárowať sábito ofiáve/to teft śiebie fámego ná 
śmierć wyoawfy. Ill. JAto Fápľan ftárosaFonny / i$ 
fam był obtoczony FrewEośćtę/ mogł miernie snoétc nies 
umietetne y błądDzęcestóć Rryftuspan nawyśgy Fópłan/| 
teft. we wpytfim ftugony oprocz grzechu/y voscftm£tenm, 
fis sftat FrewFośći náfych/áby nam byUmitosCivym Pé 
plauem/ Etoty mocen y gotovo teft wfšytFid) przyfteputę”| 
cych oo Dogá prze: fie zbówić. Xie mowi tu tedy o ťá/ 
«$^ ër Ge Iie 9^ ní A nA in k 
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planted) y ofiárád) nowozaťonnyýd) / ále oftározsaťoné % 


en 


prawoę / cšeócia tež preťľádátyce vo wielnasecsád) Eá» | 
plénftwoAtyftufowe. Co zcznawótą y Doťtorowie:Oz | 


| |rigencs Homil, 2. in Levit. Thcopbilačtus in cap. s. Hebr. y | 


Ambrofius in cap.s. Hebr. Etovego te flowá fo : ZAtáoste tu |: 
Apoftoľ nieftore fpolne rzeczy Bryftufowi 3 Fáplany ftór | 
rosaFonnemt / nieftóreteż sacnteyge/ 16. Coż mogło bávy | 
Steg porózić Ig y inge bledy Papiefłie/nód ro micyfce? Ki 
Viaprsoo fómemu Bryftufowi przypifute Fépiénttoa) 
natyific/toé vpaoa primat Xsymftu bowiem pan Die 
Eórycgo mieć nie može y €ucecffotr& / bo nie vimteray lecs 
trwa ná wieb i. Hebr 7,24. Druga: Ofiáry infiey 3 ofiárás 
mt 3aFonnemt nie conferute Apoftot / ena sábita / Abo 
trwówo / to tej? Frzyżowę. ZAczym Mia nie teft ofiáro 
Ziryftufówe. Creta : Sómemu to Zryftufowiprzypie 
fitic/ 5 teft poftánowiony ná visad pośrzedniczy migosy 
Bogiem á ludźmi. A prsetos VPADA prerogatira sym» 
ich Eápláncow/ťtorzy to fobie prsypifuto. YZáoftáteť: 
Apoftot opifute nam Acyftufáp áná/i5 on teft tófim Rós 
planem/ ftory Wuërt wfielótih / Erom grzechu / Frewtos 
ści / dla czego gotow fcf y mozen whyttid prze; fie Do 
J5ogá przyftepuiącyh sbáwic. Tedyć vpada wsywónie 
luos évotgtycb smórłyd)/ Frorych wzywóć Eażę Wzymióe 
me/ábo rozumictac / 13 ont fo miłośictnicyemi w Ërews | 
toéciád) nófiych / m3 Rryjtus/ ábo nie vfátac áby przys j 
eyná Bryftujowć zá wfytľie mogtá fproftóć /táť Geby Lä 
mogł tych / Etorsy przes niego fámego Do Bogó przyftee 
puię/sbówić. Zá czym fie wielce według náuti2(poftol?] 2 
Frey mylą. cs tefli; vpotnie do fáptáüftwé fwego | $ 
#symiánie tyd) flow 2tpoftolftid) chcę nóltęgóć / tedyć de 
mufa zábite ofiáry sá grzech fprawowóc/ Zydowftwo w 3 
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34 at ës A AE Nauka Qaka JĄDER NĄ 
nowe przymierze woprowéádostt, 2fbowiem y tu 
Hebr:5e1, y 8:3. wfpomniawgy Cáplaná/ wfponnie 
Ga sábito 36 grzech ofiárg / y motot: KADY pee» 
onteyfy £óplan bywa poftánowton Fu ofiárowá» 
niu / y oátow y ofisrsábity chr) ffao potiscbá bys 
to/áby y Atyjtus miat coby ofiórował. Do tefli# 
by był ná emt / (niemág Kryftufá według fo 
tá ná Stcmt/á táťož może być oftávowány? nte byle 
čiby Eápľanom. Czego 5 nieczynią / niedhnyše tes 
go micy(cá pinfyd) Do fwego zmyślonego Fóplóń 

| ftx á nie náčiadáto. A temu/ teflt vpornte chcą te 


SP 
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EERSTEN 


flowá o fwotey 113 gey vosumtec / Zi fa. tdh mizacz 
x nie bedšie (talá : ábowtem powteosiawfiy Apos 


$ 


ftol/ Fáždy prsedniephy Biftup/ 26. ooEláoa: Pás 
joy Difťup ftoi ná ŁAżdy drien poflugutoc/y też o» 
fiáry sábite czeftotroć ofiátutac / tore nigdy nie 
mogą zgładzić grzehu. Ergo $066 grsedjow me 
aláosi, Xiáťo te fowá fámi Rzynitánie o ofies 
rze ftárosaPonney rosumieto/táť yte o ofietseteyr 
ze saťonnvy właśnie máig być rozumióne. 
YOywioolo fie tedy to 34 pomoce 25019 / 13 1104 
wego przymierza / oftácá vbľagálna prawostwa/ 
ccosywifta/ teft tylko teoyrta/ ras vosyntona wie? 
cznie utesnia / y przeto nie powtotzona / Etorey| 
pámietEs teft fpoleczne viywánte Sáťrámentu 
Wieczerzy pánffiey / to ieft śmierć Syná Doc 
qo: vFasóło fie y to /5 icoyny teft nowego Teftár 
mentu włafnietym týtntem násvoány/Eáplan/na/ 
mieftniťá vo FápLánfton veseosie nie mátacy/ Je 
sus Aryftus / ttotego figurowal on nawysiy és 
pien ftácosaFonny/ świóoczy Auguftyn Tract. 25. 
in Iob. Etoremutonavoysgemm Páptanowot/medoay 
bedšie wieczna cześć ychwałó; &ingym ťápľe? 
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non / y ofiárom vbľagálnym pobóńbienie / 347 
wityosentey zefromocenie. A Rsymiánom/ táťo 3 
tego blebu/ táť y 3 ingych sabobonow Pónie Bos 
$c Dog vpámietánie. Tram też hwalcom fwoim/ 
ná śmierci Syná twoiego dynym A fEuteczným 
śrzodfu sbáwtennym / przeftawślącym/ Dag do 
ťoňcá przy prawôsžie twey ftátecine wys 
tewónie y żywot wieczny/ Umen, 
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———— 


Psar: LXVIII. 


Vtwierdsseto,o Bo- 
$e,cosfam wnasíprá- 
wičracšyľ, Amen, 
Amen. 
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